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    (The Phantom Freighter)
  


  De verkeerde doos


  'Wat een gekke brief!' riep Frank Hardy uit. 'Ik ben benieuwd wat die man wil.'


  Zijn broer Joe, die een jaar jonger was, bekeek het vel papier. 'Thaddeus McClintock,' zei hij, toen hij de ondertekening had gelezen. 'Nooit van gehoord.'


  'Hij woont in het Bayport Hotel en is dus waarschijnlijk geen inwoner van onze stad. Wie zou hem over ons verteld hebben?'


  De moeder van de jongens, die bij hen aan de ontbijttafel zat, glimlachte tegen de donkerharige Frank en de blonde krullenkop Joe.


  'Dat kunnen er zoveel geweest zijn,' antwoordde ze.


  De brief was met de ochtendpost gekomen. Hij was gericht aan Frank en Joe Hardy en er stond het volgende in:


  'Ik heb gehoord dat jullie jongens zijn, die met beide benen stevig op de grond staan en ik zou het prettig vinden als jullie me een bezoek willen brengen om iets te bespreken. Ik heb een interessante opdracht voor jullie, als jullie die willen accepteren.'


  Frank keek zijn broer aan.


  'Wat zeg jij ervan? Het kan in ieder geval geen kwaad, eens een praatje te maken met meneer McClintock.'


  'Wees alsjeblieft voorzichtig,' waarschuwde mevrouw Hardy. 'De man kan best een of andere intrigant zijn. Als hij soms vragen stelt over vader, let dan goed op je woorden.'


  'Dat,' zei Frank, 'is regel nummer een bij de Hardy's en daar zullen we heus wel aan denken. Maakt u zich maar geen zorgen, moeder. Als meneer McClintock iets over vader zou vragen, weten we niet waar hij is, wanneer hij thuis wordt verwacht en wat voor zaak hij onder handen heeft.'


  'Nu we het daarover hebben, dat weten we zeker niet,' merkte Joe op. 'Met welke zaak is vader nu weer bezig?'


  'Dat zul je hem zelf moeten vragen, als hij terugkomt,' zei mevrouw Hardy. 'Het enige wat ik weet is, dat het heel belangrijk is.'


  Fenton Hardy was een van de meest briljante particuliere detectives van Amerika. Zijn zoons hadden veel van zijn bekwaamheid geërfd en hadden ook veel van hem geleerd.


  De jongens reden naar het Bayport Hotel en vroegen naar meneer McClintock.


  'Het spijt me,' zei de receptionist, 'meneer McClintock is er op het ogenblik niet. Hij is ongeveer een half uur geleden weggegaan, maar hij heeft een boodschap voor jullie achtergelaten. Hij zei, dat ik, als jullie kwamen, moest vragen of je vanmiddag terug wilde komen.'


  'Wie is die meneer McClintock?' vroeg Frank. 'Waar komt hij vandaan? Is hij jong of oud?'


  'Meneer McClintock woont al drie maanden hier in het hotel. Hij is van iets meer dan middelbare leeftijd. Hij vertelt niet veel over zichzelf.'


  'Wat is zijn beroep?' vroeg Joe.


  De ander haalde zijn schouders op.


  'Hij werkt niet, dus hij heeft zeker wat geld van zichzelf. Betaalt zijn rekeningen prompt, maar hij koopt nooit iets extra's. Veel meer kan ik je niet over hem vertellen. Hij krijgt erg weinig post en doet nogal geheimzinnig over zijn zaken. Hij schijnt geen vrienden in Bayport te hebben.'


  'Bedankt,' zei Frank, en de jongens draaiden zich om en liepen weg. 'Daar zullen we het dan mee moeten doen tot vanmiddag,' voegde hij er grinnikend aan toe.


  Hij en Joe gingen naar huis terug en ze zagen met nog meer belangstelling de kennismaking met meneer McClintock tegemoet. Toen ze de trap van de veranda voor het huis opliepen, hoorden ze een stem, die binnen stond te mopperen over een hoge taxirekening die net betaald was.


  'Tante Gertrude!' zei Joe. 'En ze is nu al op het oorlogspad!'


  Tante Gertrude was de ongetrouwde zuster van meneer Hardy. Ze had een hart van goud, maar een onberekenbaar humeur. Gedurende de afgelopen jaren had ze langdurige bezoeken gebracht aan haar talrijke familieleden. De Hardy's in Bayport hadden getracht haar over te halen, voorgoed haar intrek bij hen te nemen. Tante Gertrude had er kennelijk de voorkeur aan gegeven een zwervend bestaan te leiden en ze had tot dusver het aanbod afgeslagen. Frank en Joe waren erg verbaasd en ook wel wat uit het veld geslagen, toen ze na de begroeting hoorden dat ze ditmaal voorgoed zou blijven. Tante Gertrude was het namelijk helemaal niet eens met de vrijheid die haar neven genoten en dat stak ze niet onder stoelen of banken!


  'Het wordt nu tijd dat ik ophou met rondzwerven,' merkte de lange, al wat grijzende dame op. 'Ik trek hier in met pak en zak. Frank, breng deze koffer naar de derde verdieping.'


  'O, tantetje, toch niet naar de dèrde verdieping?' riep Joe uit. 'Frank en ik hebben...'


  'Ja, ik weet wel dat jullie daar een hoop rommel hebben. Maar dat hoort daar helemaal niet. Breng het spul maar naar jullie werkplaats boven de garage. Ik wil de slaapkamer op de derde verdieping.'


  Mevrouw Hardy en haar zoons argumenteerden maar zelden tegen tante Gertrude. Ze hadden ontdekt dat het geen zin had en bovendien had ze dikwijls gelijk, hoewel ze alles wel op erg bazige toon zei. Terwijl de jongens hun scheepsmodellen en het materiaal voor hun vliegtuigbouw wegsleepten, begonnen moeder en tante Gertrude uit te pakken. Juffrouw Hardy zei dat haar bezittingen, die over een zestal Amerikaanse staten verspreid waren, in verschillende zendingen gebracht zouden worden.


  Aflevering nummer een arriveerde binnen een uur. De besteller zette met een plof een hutkoffer en een kartonnen doos in de hall en vertrok.


  'Die hutkoffer is goed,' zei tante Gertrude even later. 'Die zou ik overal herkennen. Maar die doos... is niet van mij.'


  Ze tikte met haar voet tegen de doos en keek er nijdig naar.


  'Die is voor een zekere James Johnson,' zei Frank, toen hij het adres gelezen had. 'Springdale Avenue 42.'


  Tante Gertrude keek in de doos, die niet goed was dichtgebonden. 'Hij schijnt vol met ruwe wol te zitten,' zei ze snibbig. 'En mijn doos bevatte waardevolle familiepapieren. Ik zal die bodedienst eens even opbellen en hun de waarheid vertellen.'


  Het werd een heel interessant gesprek, hoewel het tegen het eind een beetje luidruchtig werd, toen juffrouw Hardy maar steeds bleef roepen: 'Luister nou eens even,' en de bediende aan de andere kant van de lijn erop bleef staan, zelf te praten in plaats van te luisteren. Ten slotte gooide tante Gertrude geïrriteerd de hoorn op de haak.


  'Voor morgen doen ze er niets aan,' verkondigde ze. 'Ze zeiden dat hun chauffeur deze doos morgenochtend zou komen afhalen. Ze vertelden dat mijn doos dan zeker naar die Springdale Avenue gebracht was.'


  Frank keek op zijn polshorloge. Het was bijna tijd voor de lunch en direct daarna zouden hij en Joe een bezoek gaan brengen aan meneer McClintock. Zijn tante rook kennelijk dat hij aarzelde, die boodschap voor haar te doen.


  'En nu geen uitvluchten,' zei ze vastberaden. 'Zoveel tijd vraagt het niet daar even heen te rijden.'


  Een paar minuten later reden de jongens met grote snelheid in hun open wagen naar het oostelijk deel van Bayport. Tenslotte draaiden ze de Springdale Avenue in. Het leek wel of deze niet meer bij Bayport hoorde. Toen de jongens voorbij een klein huis met nummer twee en vijftig reden, kwamen ze bij een stuk waar de trottoirs ophielden en de huizen ver uit elkaar stonden. De auto hobbelde over een onverharde weg.


  Op geringe afstand zagen ze, even terug van de weg, een groot huis met een hek van paaltjes er omheen en een kleine schuur erachter.


  'Hier is het waarschijnlijk,' zei Frank, toen ze het naderden, en toen voegde hij er opgewonden aan toe: 'Joe! Kijk! Die schuur staat in brand!'


  Uit een hoog raam in de schuur kwam een sliert witte rook naar buiten waaien. Toen volgde een zware, donkere rookwolk en ze zagen het flikkeren van vlammen.


  Frank drukte op het gaspedaal. De wagen schoot vooruit, reed door het geopende hek en kwam tot stilstand.


  Joe sprong uit de auto, rende de stoep op en trommelde op de voordeur. Er kwam geen antwoord. Joe voelde aan de deurknop.


  'Op slot! Er is niemand thuis!' riep hij. 'Ga de brandweer waarschuwen, Frank!'


  Frank draaide de auto en reed met brullende motor terug naar de weg. Joe sprong van de veranda af en rende naar de schuur.


  Door een raam zag hij hoe vette rookwolken van de vloer van de schuur omhoog stegen. En niet ver er vandaan stond een grote, kartonnen doos! Dat moet de doos van tante Gertrude zijn! dacht Joe opgewonden. Die móet en zal ik eruit halen! besloot hij, toen hem te binnen schoot, dat zijn tante gezegd had dat de doos waardevolle familiepapieren bevatte. Het raam was zo klein dat Joe wel begreep dat hij er niet door kon. Hij holde naar de deur en drukte met zijn schouder tegen het hout. De deur kraakte wel, maar gaf niet mee. Hij keek rond en zag een houtstapel aan de achterkant van het huis; er vlakbij lagen een hakblok en een bijl. Hij rende over het erf, greep de bijl en holde toen terug naar de schuur.


  



  Het driehoekige litteken


  Joe zette zich voor de deur in postuur en zwaaide de bijl. Boem! De deur trilde onder de slag. Joe sloeg nogmaals. Maar het hout was taai en het slot heel sterk.


  De vlammen kwamen nu op een tiental plaatsen door het dak en het bovenste deel van de schuur was één brullende zee van vuur. Zwarte rook waaide de jongen tegemoet, toen hij nogmaals een aanval op de deur deed.


  Joe hoorde een harde stoot op een claxon en het piepen van remmen. Frank was terug. Hij sprong uit de wagen en rende naar zijn broer.


  'Ik heb de brandweer gebeld vanuit dat huis even verder op de weg,' riep hij uit. 'Maar ze kunnen nooit op tijd hier zijn om nog iets te kunnen uitrichten. Wat ben jij aan het doen?'


  'Help me... die deur... open te krijgen!' hijgde Joe, terwijl hij weer een klap met de bijl gaf. 'De doos van tante Gertrude staat... in de schuur!'


  Frank had geen verdere uitleg nodig. Zijn oog viel op een stevige balk, die op een paar meter afstand tegen de zijkant van de schuur stond. 'Daar hebben we een stormram! Dat is beter dan een bijl!'


  Ze grepen het stuk hout stevig beet en ramden er uit alle macht mee tegen de deur. Bij de eerste stoot versplinterden de planken al. Ze gingen wat achteruit en ramden de deur nogmaals. Ditmaal sprong het slot kapot en de deur viel met een klap naar binnen.


  Toen Joe de brandende schuur in keek, besefte hij dat hij snel moest zijn als hij de waardevolle doos nog wilde redden.


  'Blijf hier staan,' zei hij tegen Frank. 'Ik ga erin.'


  'Wees voorzichtig,' waarschuwde Frank.


  Joe knikte. Hij zoog zo veel frisse lucht in zijn longen als hij kon en hield toen zijn adem in. Met zijn ogen dicht kroop hij over de vloer van de schuur in de richting van de doos. Het bleek dat hij de afstand en de richting goed had geschat. Na een paar seconden vonden zijn tastende vingers de doos. Hij had een gevoel of zijn longen zouden barsten!


  Frank stond, tot het uiterste gespannen, klaar om hem te hulp te schieten als dat nodig mocht zijn. Hij hoorde een krakend geluid boven zich en toen hij opkeek, zag hij een brandende dakspant, die bijna helemaal verkoold was. Bijna op hetzelfde moment begaf een van de steunen het. Met een fontein van vonken viel de steun met een klap naar beneden. Joe was nog op een goede drie meter afstand van de deur. De verzwakte balk hing recht boven hem!


  Frank drong door de rook heen en tastte in het rond tot hij de uitgestrekte hand van Joe vond. De balk kraakte. Er klonk een sissend geluid en toen, krak!


  Frank trok en sleepte Joe over de drempel net op het moment dat de balk neerstortte.


  Joe's wenkbrauwen waren verschroeid en zijn huid was verdroogd van de hitte. Hij zoog met diepe teugen de frisse lucht in zijn longen en glimlachte zwakjes tegen zijn broer.


  'Bedankt,' hijgde hij, en hij legde dankbaar zijn hand op de schouder van Frank. 'Nou, we hebben in ieder geval de doos gered!'


  Nu kwam er ook andere hulp opdagen. Er reden auto's het erf op. Een sirene huilde, toen een brandweerauto met grote snelheid over de Springdale Avenue naderde. De schuur was echter verloren.


  Toen de eigenaar van het huis en zijn vrouw een half uur later het erf opreden, was hun woning niet meer in gevaar, maar van de schuur was niets meer over dan de verkoolde fundering en een hoop rokende as. Toen ze hoorden dat de Hardy's alarm hadden geslagen, kwamen ze op hen toe om hen te bedanken.


  'Het was een geluk dat jullie toevallig langs reden en de rook zagen,' zei de man.


  'Dat was helemaal geen toeval,' zei Frank. 'Om de waarheid te zeggen kwamen we hierheen om een paar kartonnen dozen te verwisselen. We hebben uw doos meegebracht. De onze werd per vergissing hier afgeleverd en we hebben hem uit de schuur gered, meneer Johnson.'


  'Johnson? Ik heet geen Johnson. Ik heet Phillips. Er woont hier niemand die Johnson heet.'


  De Hardy's staarden de man ongelovig aan, Joe rende naar de doos en bracht die naar het groepje.


  'Wil je beweren dat je die brandende schuur bent ingegaan om die doos?' riep meneer Phillips uit. 'Daar zitten alleen maar oude kranten in. Ik had hem bewaard voor de voddenman.'


  Joe en Frank stonden gewoon perplex. Te denken dat ze zoveel risico hadden gelopen voor een stapel oude kranten! Ze hadden dus per slot van rekening helemaal niet tante Gertrude's doos met onvervangbare familiepapieren gered!


  Helemaal uit het veld geslagen haalden ze de andere doos achter uit de wagen en lieten hem aan meneer Phillips zien. Toen de man hem bekeken had, schudde hij zijn hoofd.


  'Die hoort hier niet thuis,' hield hij vol.


  Op dat ogenblik reed een bestelwagen het erf op. De chauffeur stapte uit en kwam op hen toe. Hij kende de jongens.


  'Jullie tante heeft een poosje geleden naar het kantoor gebeld over een doos,' zei hij tegen de Hardy's, 'dus dacht ik dat ik maar eens hierheen moest rijden om de zaak uit te zoeken. Ik heb een doos bij jullie thuis afgeleverd en een hier. Een knaap die Johnson heette, heeft ervoor afgetekend. Misschien...'


  'Wat?' viel meneer Phillips hem in de rede. 'Mijn vrouw en ik zijn een paar dagen weg geweest en het huis was gesloten!'


  'Dat kan wel zijn,' antwoordde de chauffeur. 'Maar ik heb hier vanochtend een doos afgeleverd. Er stond een man hier op de veranda toen ik kwam. Hij heeft voor die doos afgetekend.' De chauffeur haalde zijn boekje tevoorschijn en bladerde erin. 'Hier staat zijn naam.'


  'Er is iets vreemds aan die zaak,' zei Frank. 'Mag ik die handtekening eens overtrekken?'


  Hij nam een stukje blanco papier en een velletje carbon achter uit het boekje van de chauffeur en trok de handtekening nauwkeurig over.


  'Hoe zag die man eruit?' vroeg Joe.


  'Hij was ongeveer veertig jaar,' antwoordde de chauffeur. 'Hij had kraaloogjes en een laag voorhoofd. Hij had ook een litteken boven aan zijn wang. Net een driehoek.'


  Terwijl Frank en Joe naar Bayport terugreden, bespraken ze de zaak van de twee dozen van verschillende kanten. Wat zou er gebeurd zijn met tante Gertrude's doos? Zou de man met het litteken hem meegenomen hebben? Of zou hij toch door de brand vernield zijn? Maar in ieder geval, meende Frank, had de man met het litteken niet zijn ware naam opgegeven en zou hij ook wel nooit naar het bodehuis gaan om zijn eigendom op te eisen.


  'Ik hoop maar dat meneer McClintock terug is,' zei Joe, toen de jongens een half uur later het Bayport Hotel binnengingen.


  De receptionist knikte naar hen toen ze op hem toeliepen.


  'Precies op tijd,' zei hij. 'Meneer McClintock is net teruggekomen. Hij wacht al op jullie.'


  Meneer McClintock was een lange man met een wat gebogen rug. Hij had scherpe, onrustige ogen en de gewoonte, zenuwachtig met zijn vingers te knippen onder het spreken. Hij begroette de jongens echter hartelijk en vroeg hun plaats te nemen. Zijn optreden was meer zakelijk dan vriendelijk.


  'Zo, dus jullie zijn de Hardy's, niet?' zei hij met een droge en tamelijk hoge stem. 'Ik heb heel interessante dingen over jullie gehoord. Ik ben een eenvoudig man en draai nooit ergens omheen, dus ik zal maar meteen ter zake komen. Mijn dokter heeft me de raad gegeven mijn manier van leven radicaal te veranderen. Hij zegt dat ik te veel pieker. Maar hij zou ook piekeren als zijn levenswerk... Nou ja, in ieder geval, hier is mijn voorstel: Ik wil een reis gaan maken. Een lange reis. Ik zou graag willen dat jullie meegingen. Maar jullie moeten de plannen maken en alles voorbereiden.'


  Na een ogenblik verbaasd gezwegen te hebben, zei Joe, terwijl hij naar adem hapte:


  'U wilt dat wij meegaan?'


  'Precies. Jullie zijn juist wat de dokter heeft voorgeschreven. Als ik gezien heb dat jullie een reis goed kunnen voorbereiden, geef ik jullie misschien een mysterie op te lossen. Dat zie ik later nog wel.'


  Frank en Joe keken elkaar aan.


  'Waar zou u heen willen, meneer McClintock?' vroeg Frank.


  'Hoe weet ik dat nou?' zei de man kribbig. 'Dat moeten jullie maar uitzoeken.'


  'Maar aan welk soort reis geeft u de voorkeur, meneer?' vroeg Joe. 'Een reis met de auto, of een zeereis, of zomaar wat rondtrekken? Denkt u dat uw gezondheid wel een reis toelaat?'


  'Zie ik er dan zo ziek uit?' wilde McClintock weten. 'Moet een man dan een wrak zijn voor hij een reis voor zijn gezondheid mag maken?' Hij keek de jongens scherp aan. 'Jullie schijnen nog niet erg zeker van je zaak te zijn. Beslis nog maar niet direct. Ga eerst maar naar huis en denk er eens over na. Ik betaal alle onkosten en als de reis voorbij is, worden jullie beloond voor je moeite. Jullie kunnen geld krijgen, als je dat wilt. Of iets anders.'


  'Wat dacht u dan?' vroeg Frank.


  Meneer McClintock schudde zijn hoofd. 'Dat zeg ik niet. Maar ik ben een man van mijn woord en ik garandeer je dat ik je niet zal teleurstellen.'


  De Hardy's wisten niet wat ze van het vreemde voorstel van McClintock moesten denken. Ze waren ervan overtuigd dat hij goed bij zijn verstand was, maar hij was wel wat excentriek.


  'We zullen er met genoegen over nadenken, meneer McClintock,' zei Frank. 'Het is niet iets waarover we direct kunnen beslissen. U zei dat we beloond zouden worden voor onze hulp. Hoeveel zou het u waard zijn?'


  'Noem maar een bedrag,' antwoordde McClintock handig. 'Als het te hoog is, vertel ik het je wel. Als het te laag is, houd ik mijn mond.'


  'En als we de voorkeur zouden geven aan die andere beloning in plaats van het geld?'


  McClintock grinnikte.


  'Dat is een geheim. Ik beloof je echter dat het meer waarde heeft dan geld.'


  



  De man met het litteken


  'Het is niet eenvoudig, een reis voor te bereiden als we niet weten hoe u wilt reizen,' zei Joe. 'Wat dacht u van een autotocht?'


  McClintock fronste zijn wenkbrauwen en schudde zijn hoofd.


  'Ik zei dat ik de uitwerking aan jullie overliet,' gromde hij, 'maar ik had jullie moeten vertellen dat ik niet van auto's houd. Daar is dus geen sprake van. Het is me te hobbelig en te stoffig.'


  'Met de trein dan?' opperde Frank.


  McClintock trok zijn neus op.


  'Ik kan niet slapen in een trein.'


  'Wat dacht u van een vliegtuig?' probeerde Joe.


  'Die gaan me te snel. Je bent overal veel te vlug. Ik wil een lange reis maken.'


  'Een passagiersschip?' vroeg Frank.


  'Niks hoor! Veel te veel mensen.'


  De jongens gaven het op. Het was duidelijk dat meneer McClintock niet gemakkelijk tevreden te stellen was. Ze stonden op.


  'We zullen erover nadenken, meneer McClintock,' zei Frank. 'Zodra we een beslissing hebben genomen, zullen we het u laten weten.'


  'Doe het maar rustig aan. Kom over een paar dagen maar terug. Ik hou niet van mensen, die te snel een beslissing nemen.'


  'Voor iemand die alleen maar een reis wil maken en die het niet kan schelen waar hij heen gaat, is hij behoorlijk kieskeurig,' merkte Frank op, toen ze het hotel verlieten.


  In de straat kwam op zijn gemak hun dikke, bolle vriend Chet Morton met zijn appelwangen aanlopen.


  'Hallo, jongens,' mompelde hij.


  'Ga je vissen?' vroeg Joe, terwijl hij naar een foedraal, dat de jongen onder zijn arm droeg, wees.


  'Nee,' zei Chet. 'Maar misschien hebben jullie er wel zin in. Als dat zo is, hebben jullie een hengel nodig. Ik kan jullie er een heel goedkoop verkopen. Een prachtige werphengel. Echt bamboe. Ik heb hem voor mijn vader gekocht.'


  'Vond hij hem niet mooi?'


  Chet schudde zijn hoofd.


  'Ik zit in de narigheid,' bekende hij. 'Dit is een op bestelling gemaakte hengel. Ik was er zo zeker van dat mijn vader hem mooi zou vinden, dat ik hem uit mijn eigen zak heb betaald. Honderd vijfentwintig gulden.'


  Frank floot tussen zijn tanden van verbazing.


  'Hoe heb jij zoveel geld kunnen sparen?'


  'Om je eerlijk de waarheid te zeggen had ik maar tachtig gulden. De overige vijfenveertig heb ik geleend van het geld dat mijn vader me had gegeven om zaad te kopen. Ik was er zeker van dat hij het niet erg zou vinden, omdat de hengel echt een koopje was.'


  'Maar hij vond het dus wel erg?' vroeg Joe.


  'Erg?' zei Chet treurig. 'Hij zegt dat ik vijfenveertig gulden moet verdienen om hem terug te betalen.'


  'Nou, gebruik dan die hengel om vis te vangen. En dan verkoop je de vis,' stelde Joe voor, terwijl hij onderdrukt grinnikte.


  Chet keek hem zuur aan.


  'Voor vijfenveertig gulden vis? Geen denken aan. Misschien kan ik wat geld verdienen met het verkopen van vliegen. Dat ben ik tenminste van plan.'


  'Vliegen? Waar kun je nou vliegen verkopen?' vroeg Frank.


  'Ik bedoel geen gewone huisvliegen. Kunstvliegen om mee te vissen. Ik heb een boek besteld waar precies in staat hoe je ze moet maken. Wat zouden jullie ervan denken, met mij naar huis te gaan om me te helpen?'


  'We hebben het te druk om vliegen te maken,' antwoordde Frank prompt. 'Iemand heeft ons zojuist iets voorgesteld en daar moeten we over nadenken.'


  Hij vertelde Chet over hun onderhoud met meneer McClintock.


  Chet luisterde belangstellend.


  'Tjonge, hij zei dus zelfs iets over een mysterie!' Er kwam een ondeugende schittering in zijn ogen. 'Toch is het gek dat hij jullie, die als superspeurders bekend staan, niet ineens alles verteld heeft. Wat denk je dat het is?'


  'Geen idee,' antwoordde Joe.


  'Hij zei wel vaag iets over zijn levenswerk,' zei Frank. 'Ik denk dat hij moeilijkheden in zaken heeft gehad of veel geld heeft verloren.'


  'Op het ogenblik lijkt hij me echter minder geïnteresseerd in het oplossen van het mysterie dan in het op reis gaan,' voegde Joe eraan toe.


  'Waarom stellen jullie niet voor, een lange vistocht te gaan maken!' riep Chet uit.


  'Klinkt niet eens zo slecht,' merkte Joe op. 'Daar zou meneer McClintock misschien wel wat voor voelen.'


  'Mooi zo!' zei Chet. 'Dan kun je hem deze hengel verkopen. Per slot van rekening heeft hij toch een uitrusting nodig. Ga het maar direct met hem bespreken.'


  Maar zo gemakkelijk lieten de Hardy's zich niet overhalen door Chet. 'We zullen erover nadenken,' beloofde Frank. 'Als meneer McClintock werkelijk wil gaan vissen en als hij werkelijk een uitrusting nodig heeft en als hij honderd vijfentwintig gulden wil betalen voor een hengel en als die hengel van jou werkelijk dat geld waard is, dan zullen we hem vragen met je te praten.'


  'Ik hoor veel te veel het woordje 'als',' mopperde Chet. 'Tegen die tijd heb ik de hengel waarschijnlijk zelf al verkocht.' Hij slenterde weg.


  De Hardy's stonden juist op het punt in hun wagen te stappen en naar huis te rijden, toen het Frank te binnen schoot dat zijn moeder hem gevraagd had wat sokken en zakdoeken voor hun vader te kopen. Er was een kledingmagazijn vlak bij het hotel en de jongens gingen er naar binnen.


  Er stond een klant voor de toonbank. Het was een ruw uitziende kerel van ongeveer veertig jaar, met kraaloogjes en een laag voorhoofd. Maar het belangrijkste was, dat hij een litteken op zijn rechterwang had.


  'Volgens die beschrijving zou dat Johnson wel eens kunnen zijn,' zei Frank.


  Hij liep naar de toonbank en probeerde zo te gaan staan dat hij het gezicht van de man beter kon zien. Toen begon zijn hart in zijn keel te bonzen. Het litteken op de wang van de man was driehoekig! Plotseling draaide de man zich om en zag dat Frank hem stond aan te staren. De jongen sloeg snel zijn ogen neer, maar de kerel keek hem woedend aan, nam zijn wisselgeld op en stak zijn aankopen in de zak van zijn jasje. Hij liep haastig en met grote stappen naar de deur.


  Frank en Joe waren al bij de deur.


  De man was intussen een halve straat verder. Frank en Joe sprongen in hun wagen en gingen hem achterna. Aan het eind van het huizenblok sloeg de man rechtsaf.


  'Hij gaat in de richting van de haven,' zei Joe.


  'Wij ook,' zei Frank, en hij drukte op het gaspedaal.


  



  'Geen passagiers!'


  Toen de wagen de straat, die naar de haven voerde, inreed, kregen de jongens de man met het litteken weer in het zicht. Hij keek over zijn schouder achterom.


  'Ik hoop maar dat hij ons niet herkent,' zei Frank, 'anders weet hij dat we hem volgen.'


  De kerel legde er nog een stapje op. Toen liep hij plotseling een steegje tussen twee huizen in en zette het op een lopen.


  Frank draaide ook het steegje in, maar zag dat de weg versperd was door een vrachtwagen, die goederen stond te lossen.


  'Ik stap uit en zie je wel aan de andere kant van de steeg,' zei Joe.


  Terwijl Joe de verdachte achterna rende, reed Frank snel achteruit de straat weer in en reed om het huizenblok heen. Maar toen hij aan de andere kant van de steeg kwam, stond daar wel Joe, maar van hun prooi was geen spoor te bekennen.


  'Hij is me ontsnapt!' mompelde Joe mismoedig. 'Maar ik wed toch dat het Johnson is. Waarom zou hij er anders vandoor gegaan zijn, toen hij zag dat we hem volgden?'


  'Misschien zien we hem wel weer bij de havens,' opperde Frank. 'Hij ging in ieder geval die kant op.'


  'Het is de moeite waard het te proberen,' stemde Joe in, terwijl hij weer in de wagen sprong.


  Bij de havens heerste een rumoerige bedrijvigheid; het loeien van sirenes, het rinkelen van kettingen en het kuchen van kleine motoren vermengden zich met het geroep van de havenarbeiders.


  Frank zette de wagen ergens neer en de jongens gingen op speurtocht langs het water. Maar er was geen spoor te bekennen van de man, die ze ervan verdachten dat hij wel eens in het bezit kon zijn van de vermiste doos van hun tante.


  'Ik geloof dat we het maar beter op kunnen geven,' zei Frank. 'Die vent houdt zich natuurlijk een poosje gedekt, als hij vermoedt dat we naar hem op zoek zijn. We komen later nog wel eens terug.'


  De jongens liepen door een lange loods aan een van de pieren en bleven even staan om naar het bedrijvige schouwspel te kijken. Tonnen goederen, die waren aangevoerd door vrachtauto's en treinen, werden in het ruim van een vrachtschip geladen.


  Overal in de grote loods klonk het ratelen en ronken van de kleine wagentjes en de vorkheftrucks, die door de arbeiders naar het platform bij het schip gereden werden.


  Plotseling knipte Frank opgewonden met zijn vingers. Hij draaide zich om naar Joe.


  'Ik heb een idee!'


  'Ja, het gaf zelfs een hele klap, als ik het goed zag,' zei Joe grinnikend. 'Wat is het?'


  'Over die reis van meneer McClintock. Waarom maken we geen reis met een vrachtboot?'


  De lach verdween van Joe's gezicht.


  'Bedoel je een reis met een boot als deze? Die nemen ons toch niet mee.'


  'Natuurlijk wel. Tenminste, er zijn er wel die het doen. Sommige vrachtboten hebben accommodatie voor vijf of zes passagiers. Weet je niet meer dat Biff Hooper ons vertelde dat een neef van hem een paar jaar geleden op een vrachtschip naar Zuid-Amerika is gegaan?'


  'Maar meneer McClintock zei dat hij geen zeereis wilde maken.'


  'Nee, hij heeft gezegd dat hij niet met een passagiersboot wilde, omdat daar te veel mensen op waren en omdat hij dan altijd keurig gekleed moest zijn,' zei Frank. 'Maar een reis op een vrachtboot kon best eens de oplossing zijn.'


  'Daar zit misschien wel wat in,' gaf Joe toe. Hij wierp een blik op het grote vrachtschip. 'En om je de waarheid te vertellen, zou ik er ook niets tegen hebben, zo'n reisje te maken.'


  Op weg naar huis bespraken de jongens opgewonden hun plan. Hoe meer ze erover nadachten, hoe meer het hun toelachte en hoe meer ze ervan overtuigd raakten, dat ook meneer McClintock met deze oplossing in zou stemmen.


  Frank stopte de wagen nogmaals voor de kledingzaak naast het hotel en Joe ging naar binnen om de sokken en zakdoeken voor zijn vader te kopen. Hij vroeg de winkelbediende of hij de klant met het litteken kende. De man zei van niet, maar uit het weinige dat de klant had gezegd, was op te maken geweest dat het een zeeman was. Toen de jongens thuiskwamen, wachtte hun moeder hen bij de deur op met het welkome nieuws dat hun vader zojuist was teruggekeerd. Tante Gertrude kwam hun tegemoet met een aantal vragen over haar vermiste doos.


  Toen ze haar van de brand vertelden, was ze geweldig uit haar humeur. 'Ik zou die bodedienst een proces moeten aandoen,' verklaarde ze. 'Het idee om mijn doos af te geven aan een volslagen vreemde! Hij is waarschijnlijk verbrand.'


  Meneer Hardy kwam uit zijn werkkamer en wilde weten wat er gebeurd was. De jongens vertelden hem van de vergissing van de chauffeur en van hun avontuur in de brandende schuur.


  'En dat,' zei tante Gertrude, 'was heel dom van jullie. Je had wel in de brand kunnen omkomen. Probeer nooit meer, zoiets gevaarlijks uit te halen!'


  Tante Gertrude bestond het wel, in een paar seconden tijd van mening te veranderen.


  Fenton Hardy stelde voor dat zijn zuster eens zou praten met de leiding van de vervoersdienst.


  'Het lijkt me dat er iets vreemds is aan die affaire,' zei hij nadenkend. 'Je kunt beter eens onderzoeken wat eraan gedaan kan worden.'


  Die avond vertelde meneer Hardy iets over zijn reizen in verband met zijn werk gedurende de laatste paar weken. Specialisten die handelden in zeldzame documenten en kostbare handschriften hadden ontdekt dat hun zaken bedreigd werden door bijzonder knappe vervalsingen die op de markt verschenen waren. De vervalsingen waren zo goed nagemaakt dat zelfs de experts erin gelopen waren. Kopieën van zeldzame, oude brieven en documenten waren verkocht tegen prijzen, die alleen maar werden betaald voor de authentieke exemplaren.


  'Kijk bijvoorbeeld maar eens naar deze brief,' zei meneer Hardy, terwijl hij een vergeeld en gekreukt stuk papier uit een omslag haalde. 'Het ziet er werkelijk echt uit, is het niet?'


  'Tjonge!' riep Joe uit. 'Hij is getekend door George Washington zelf! Dat is zijn handtekening hoor, ik heb hem dikwijls in boeken gezien.'


  'Is het werkelijk een vervalsing?' vroeg mevrouw Hardy.


  'Het is zo'n goede vervalsing van de echte brief, dat de koper er vierduizend gulden voor heeft betaald en dacht dat hij nog een koopje had ook,' antwoordde haar echtgenoot.


  'De echte brief is in het bezit van een handelaar in Boston. De vervalsers stellen zelf ook brieven en documenten op en zo ben ik aan mijn eerste aanwijzing gekomen.'


  Hij legde uit dat de vervalsers niet erg bekend waren met oude taalgebruiken en zo was hun werk aan het licht gekomen. Maar het waren wel zeer vaardige imitators en ze hadden kennelijk hulp van een kundig chemicus, die het papier voor hen 'verouderde'.


  Tante Gertrude kondigde aan dat het avondeten klaar was. Terwijl het gezin zat te smullen, vertelde Frank van het voorstel van meneer McClintock om een reis te maken.


  Nadat tante Gertrude gehoord had hoe excentriek de man scheen te zijn, voorspelde ze dat haar neven alleen maar in moeilijkheden zouden raken, als ze het voorstel van de man aannamen.


  'Je kunt nooit zeggen wat zo iemand gaat doen,' zei ze vol overtuiging. 'Hij laat je alleen in een vreemd land achter, of hij betaalt je nooit een cent voor al je moeite.'


  Na enig heen en weer gepraat werd er besloten dat meneer Hardy met zijn zoons mee zou gaan naar het hotel om zelf eens met meneer McClintock te praten. Met zijn grote mensenkennis zou hij dan beslissen wat de jongens te doen stond.


  Frank en Joe hadden intussen zoveel belangstelling gekregen voor een zeereis, dat ze bang waren dat hun vader tegen zou stemmen. Maar toen meneer Hardy de volgende ochtend een uurtje met meneer McClintock had gesproken, gaf hij zijn toestemming voor de reis. Hij stond op en zei:


  'Ik moet nu weg. Ik laat jullie nu maar plannen maken en hoop dat jullie een reis zullen uitstippelen die naar ieders genoegen zal zijn.'


  Nadat hij vertrokken was, zei meneer McClintock tegen de jongens: 'Als jullie nu maar eerst eens konden vaststellen hoe en waarheen we zullen reizen...'


  'We hebben al een voorstel, meneer' zei Frank. 'Wat dacht u van een reis met een vrachtschip?'


  McClintock fronste kwaad zijn wenkbrauwen.


  'Een vrachtschip? Bedoel je op zo'n vieze, oude vrachtvaarder? Belachelijk! Ik zou er niet over denken. Geen accommodatie voor passagiers. Vuil. Stinkend. Slecht eten.'


  'Het zou u best bevallen,' antwoordde Joe. 'Die schepen gaan naar ongebruikelijke plaatsen, waar de gewone schepen niet heen gaan en...'


  'Nou, goed dan, bekijk het maar eens,' viel McClintock hem in de rede. 'Als jullie het juiste schip vinden, laat je het me maar weten.'


  Toen de jongens het hotel verlieten, stelde Frank voor dat ze het ijzer zouden smeden, terwijl het heet was, en dat ze meteen moesten proberen een vrachtschip te vinden, dat ook passagiers mee wilde nemen.


  'We kunnen beter alles regelen voor meneer McClintock gelegenheid heeft, van mening te veranderen,' zei hij lachend.


  'Gelijk heb je!' stemde Joe in. 'Het is zo'n vreemde kerel, dat je nooit kunt zeggen wat hij het volgende moment zal doen of zeggen. Maar ik mag hem wel. Tussen twee haakjes, Frank, had je in de gaten dat hij zorgvuldig vermeed, te praten over het mysterie dat hij ons misschien zou laten oplossen?'


  'Ja zeg,' antwoordde zijn broer, en toen vervolgde hij glimlachend: 'Ik denk dat hij niet gelooft dat we er mans genoeg voor zijn.'


  De jongens reden naar de havens. Het vrachtschip dat ze de vorige dag hadden gezien, was al vertrokken, maar een ander schip lag op dezelfde plaats. Frank sprak een havenarbeider, die juist uit het kantoortje van de goederenloods kwam, aan.


  'Weet u misschien waar we een vrachtschip kunnen vinden, dat ook passagiers meeneemt?'


  De man maakte met een vuile duim een gebaar.


  'Deze hier,' zei hij. 'Dat is de Hawk. Ze ligt juist te laden. Ze heeft accommodatie voor vijf of zes passagiers. Ik zal jullie wel laten zien waar je aan boord kan klimmen. Dan kun je met de kapitein spreken.'


  Het vrachtschip lag hoog op het water, want het laden was nog maar juist begonnen en er waren nog maar weinig goederen in de ruimen. De arbeider bracht de jongens naar een ladder, die van de pier naar de reling van het schip voerde.


  Frank en Joe beklommen de ladder en zwaaiden zich over de reling. Een blonde man in een trui en een werkbroek kwam uit de kombuis en keek hen nieuwsgierig aan.


  'We willen meevaren als passagiers,' legde Frank uit.


  De man kneep zijn ogen halfdicht.


  'Geen schijn van kans,' gromde hij. 'We nemen geen passagiers mee.'


  'Maar ze hebben ons verteld...'


  'Je hebt toch gehoord wat ik zei?' gromde de zeeman. 'Geen passagiers. Smeer hem nou maar!'


  'Ik geloof dat we toch maar eens een babbeltje met de kapitein zullen maken,' zei Frank.


  'Je hebt toch gehoord wat ik zei?' brulde de man woedend. 'Blijf uit de buurt van de kapitein!'


  De jongens gaven geen antwoord. Als hun het meevaren al geweigerd werd, dan moest het toch door iemand gebeuren die wat te vertellen had.


  Ze liepen langs de gapende diepte van een ruim. Toen konden ze niet verder door een stapel vrachtgoederen. Ze liepen terug en besloten om de dekhutten heen te lopen. Een enorm net vol met kisten zwaaide van de pier in de richting van het ruim.


  'Je moet hier goed uit je ogen kijken,' merkte Joe op.


  Hij liep voorop toen de zware ijzeren laadboom plotseling voor hem zakte. Frank lette niet op. Hij had zich omgedraaid om naar de onvriendelijke zeeman te kijken.


  'Kijk uit, Frank!' riep Joe waarschuwend.


  De laadboom veranderde plotseling van richting en kwam met grote snelheid terugzwaaien en ditmaal lager bij het dek. Joe wierp zich plat op het dek, maar Frank bukte niet op tijd. De zware laadboom kwam met een klap tegen hem aan. Hij werd van het dek opgetild. Toen werd hij overboord geworpen!


  



  Kapitein Sharp


  Joe rende naar de reling. Hij sprong erop, zette zich even in postuur en toen dook hij. Het was een diepte van tien meter, maar de jongen kwam goed in het water terecht, op een paar meter afstand van de plek waar Frank verdwenen was. Onder water deed hij zijn ogen open. Hij zag op korte afstand een donker voorwerp, zwom er met grote snelheid heen en schoot toen naar de oppervlakte met een arm om zijn broer geslagen.


  Joe zwom met hem naar een ladder, die van de pier naar beneden hing en hij vroeg zich af hoe erg Frank gewond was. Hij was enorm opgelucht toen de jongen een paar krampachtige bewegingen maakte en om zich heen begon te slaan.


  'Alles is in orde. Kalm maar,' suste Joe.


  Twee havenarbeiders, die het ongeluk hadden gezien, waren naar de rand van de kade gerend. Ze staken hun handen uit en trokken de jongens uit het vuile water. Ze droegen Frank, die nog niet helemaal tot bewustzijn was gekomen naar een klein kantoortje in de goederenloods. Joe liep buiten adem en angstig achter hen aan.


  'Haal een dokter!' zei een van de mannen.


  Maar de ander ging direct aan het werk. Hij begon onmiddellijk eerste hulp te verlenen. Even later deed de jongen zijn ogen open.


  'De hemel zij dank dat je bijgekomen bent,' zei Joe opgelucht.


  'Dat zou zonder jou niet gebeurd zijn,' zei een van de mannen. 'Ik heb alles gezien. Als jij hem er niet uitgehaald had, zou hij verdronken zijn.'


  Frank glimlachte dankbaar.


  'Breng... me... naar... huis,' hijgde hij.


  Hij werd naar de auto gedragen en Joe nam aan het stuur plaats. De mannen boden aan mee te gaan, maar Joe sloeg hun hulp af en zei dat hij er zeker van was dat zijn broer weer gauw helemaal in orde zou zijn.


  Thuisgekomen heerste er grote consternatie toen de moeder van de jongens en tante Gertrude zagen hoe Joe zijn broer de treden van de veranda op hielp. Ze liepen ijverig rond, al pratend en raadgevend en ze brachten Frank zo snel mogelijk naar bed met een warme kruik.


  'O, ik ben nu weer helemaal in orde,' beweerde de jongen. 'Ik heb alleen een beetje hoofdpijn. Dat is alles.' Toen de vrouwen de kamer uit waren, zei hij tegen Joe, die een douche had genomen en zich had verkleed: 'Zeg, ik geloof dat die klap met die laadboom opzet was.'


  'Geloof je?'


  'Ja. Ik zag dat die kerel die ons van de Hawk af wilde jagen een seintje gaf aan iemand op de kant. Ik wed dat hij hem een teken gaf, zo met die laadboom te zwaaien dat hij ons zou raken.'


  Joe klemde vastberaden zijn kaken op elkaar. Toen zei hij:


  'Daar komt die ezel niet zo gemakkelijk vanaf.'


  Hij liep de kamer uit en ging de trap af.


  Op dat moment ging de voordeur open en kwam Biff Hooper, een vriend van de Hardy's, binnen. Biff was lid van de worstelclub en had spieren van staal.


  'Hallo!' riep Joe uit. 'Jij bent net de man die ik zoek. Ik heb een lijfwacht nodig. Zou je een grote, zware kerel een opduvel voor me willen verkopen?'


  'Sinds wanneer knap jij dergelijke karweitjes zelf niet meer op?' grinnikte Biff.


  De twee jongens gingen de deur uit. Op weg naar de haven in de auto van de Hardy's, legde Joe uit wat er gebeurd was. Ofschoon Biff worstelaar was, wilde hij toch nooit vechten en tegen de tijd dat ze bij de Hawk aankwamen, had hij Joe ervan overtuigd dat hij geen bewijs had, dat het ongeval niet werkelijk toeval was geweest en dat het geen zin had, moeilijkheden uit te lokken.


  'Maar toch ga ik weer aan boord,' verklaarde Joe, 'om een praatje te maken met de kapitein.'


  De twee jongens liepen de ladder op. De zeeman die de Hardy's ontmoet hadden, was nergens te zien. Er werd niet meer geladen. De kapitein stond zelf aan dek.


  Kapitein Sharp (Scherp) deed zijn naam wel eer aan. Hij was een grote man met een scherp gezicht en harde, wrede ogen.


  'Wat willen jullie?' snauwde hij.


  'Ik probeer passage te boeken voor drie mensen op een vrachtboot,' legde Joe uit.


  Kapitein Sharp schudde zijn hoofd.


  'Dan ben je op het verkeerde schip,' zei hij kortaf. 'Ik kan geen passagiers onderbrengen.'


  'Een man op de kade vertelde me dat u wel passagiers meeneemt.'


  'Dat hebben we wel gedaan,' zei de kapitein. 'Maar nu niet meer. Het leverde niets op. Het heeft geen zin er verder over te praten.'


  Hij maakte een gebaar dat het gesprek wat hem betrof, afgelopen was.


  'We zijn anders bereid, u goed te betalen...'


  Joe's poging het gesprek voort te zetten, liep op niets uit.


  'Tegen geen enkele prijs neem ik nog passagiers!' schreeuwde de kapitein. 'En nou ga je eraf en je blijft eraf.'


  De jongens klommen weer over de reling en verlieten de Hawk. Biff Hooper was verontwaardigd.


  'Ik zie niet in waarom hij zo grof moet zijn,' zei hij. 'Je zou denken dat we een paar misdadigers waren.'


  'Ik vind het maar verdacht,' zei Joe. Toen lachte hij. 'Ik bedoel ons niet, maar de Hawk.'


  'Zeg,' zei Biff, 'ik weet waar je passage kan boeken. Bij de scheepsagenten van Klack. Het is hier niet ver vandaan. In de volgende straat.'


  Hij ging voor naar een somber zaakje, waar een paar schoolborden voor het raam stonden. Met krijt stond erop geschreven: 'kok gezocht', 'stoker 1ste klas voor een cruise'.


  'Er worden hier heel wat bemanningen voor vrachtschepen aangenomen,' legde Biff uit. 'En als bijverdienste boeken ze ook passagiers voor vrachtschepen.'


  Meneer Klack was niet aanwezig. Een meisje met blonde piekharen, dat ijverig kauwgom zat te kauwen, keek langzaam op en vroeg wat de jongens wilden.


  'Ik ben op zoek naar een vrachtschip...'


  Joe kwam niet verder, want ze viel hem in de rede.


  'Jij?' mompelde ze, en ze verschoof haar kauwgom, zodat ze duidelijker kon spreken. 'Je maakt zeker een grapje.'


  'Hoe kom je daarbij?' vroeg Joe. 'Ik wil een vrachtschip als...'


  'Ben je het type niet voor,' lijsde het meisje.


  'Hoor nou eens,' zei Biff Hooper, 'een paar vrienden van me...'


  'Ooo! Wat een spieren!' zei de jongedame bewonderend. 'Als jij nou degene was die wilde monsteren...'


  'Maar ik zoek geen baantje,' lachte Joe, die het nu pas begreep. 'Ik wil passage boeken voor drie mensen op een vrachtboot.'


  Het meisje schudde haar hoofd.


  'Ik kan wel je naam noteren. Maar er zijn geen schepen in de haven - tenminste, geen schepen die passagiers meenemen. Als er iets binnenkomt, laat ik het wel weten.'


  Ze verwaardigde zich Joe's naam, adres en telefoonnummer op te schrijven en wierp intussen bewonderende blikken op de gespierde Biff. Vuurrood van verlegenheid ging Biff er vandoor. Eenmaal op straat keek hij Joe woedend aan.


  'Als je hierover je mond opendoet tegen anderen...'


  Joe beloofde dat hij het geheim van Biff's 'verovering' goed zou bewaren. De worstelaar nam een paar minuten later afscheid van zijn vriend en Joe ging naar huis. Frank was in slaap gevallen en mevrouw Hardy zei dat hij niet gestoord mocht worden.


  Tante Gertrude, vertelde ze, was naar het bodehuis gegaan, om te zien wat ze kon doen aan die vermiste doos. Joe was nog maar net begonnen te vertellen hoe verdacht hij de Hawk vond, toen de telefoon ging. De jongen nam de hoorn op, maar bij het eerste woord van de andere kant, moest hij de hoorn al ver van zijn oor houden.


  'Joe!' riep tante Gertrude hard en opgewonden. 'Kom onmiddellijk naar het bodehuis! Vlug!'


  'Maar zeg nou...'


  'Geen argumenten. Spring in de wagen en kom zo snel mogelijk hierheen!'


  'Ik kom direct,' beloofde Joe, en hij holde het huis uit.


  Jacht op de Hawk


  Toen Joe voor het bodehuis stopte, vloog tante Gertrude naar buiten en wees naar een vrachtauto, die op het punt stond te vertrekken. Hij was geladen met hutkoffers, tassen en dozen.


  'Hem achterna!' beval juffrouw Hardy, terwijl ze naast haar neef plaatsnam.


  'Maar waarom, tante?'


  'Je wilt het mysterie toch oplossen, is het niet?' zei ze snibbig.


  'Bedoelt u dat die chauffeur ons bij uw vermiste doos brengt?' vroeg Joe, terwijl hij wegreed.


  Juffrouw Hardy snoof ongeduldig door haar neus en nam toen een overdreven geduldige houding aan.


  'Nee. Er is geen nieuws over mijn doos. Maar vanochtend is er een doos bij de bodedienst afgeleverd, die op de mijne lijkt en ook op die doos, die gevuld was met ruwe wol.'


  'O,' zei Joe. 'En die wordt nu ergens afgeleverd en u denkt dat die James Johnson misschien op dat adres zal zijn om hem aan te nemen.'


  'Nu werken je hersens tenminste weer,' snoof tante Gertrude. 'Die doos is bestemd voor een mevrouw Harrison en volgens het telefoonboek woont mevrouw Harrison werkelijk op dat adres. Maar jij en Frank en je vader zeiden dat er iets vreemds aan de hand was en dus dacht ik dat het geen kwaad zou kunnen eens een onderzoek in te stellen.'


  'Dat was een goed idee,' stemde Joe in. 'Tussen twee haakjes, die Johnson is zeker nooit meer geweest om zijn doos, is het wel?'


  'Dat ben ik vergeten te vragen.'


  De chauffeur voor hen was dezelfde die eerst de fout bij de aflevering had gemaakt.


  Joe wilde zo snel mogelijk bij het huis van de Harrisons zijn, maar de ander scheen geen haast te hebben. Hij bezorgde grote pakken en kleine pakjes, grote dozen en kleine doosjes in verschillende delen van de stad. Eindelijk, met nog slechts een doos over, reed hij naar de buitenwijken van Bayport. Joe reed hem trouw achterna.


  Tenslotte stopte de vrachtauto voor een mooi, modern huis in een straat, waar de huizen nogal verspreid lagen. De chauffeur nam de doos uit de wagen en droeg hem naar de voordeur. In een oogwenk was Joe uit de auto en stond hij naast de chauffeur. De man drukte op de belknop. De grijze dame die opendeed, keek Joe scherp aan.


  'Mevrouw Harrison?' vroeg de chauffeur, terwijl hij de doos in de hall neerzette.


  'Ja.'


  'Wilt u hier even tekenen,' zei hij, terwijl hij haar een potlood gaf en naar een open plek op de laadlijst wees.


  Joe verwachtte dat de handtekening in hetzelfde schrift zou zijn als die van James Johnson en hij meende ook dat de vrouw niets anders was dan een vermomde man. Maar hij had het mis. Het handschrift was vrouwelijk en haar stem was ook die van een vrouw.


  'Is meneer Harrison thuis?' vroeg Joe.


  'Meneer Harrison? Eh... eh... nee,' antwoordde ze aarzelend.


  Toen sloeg ze zonder meer de deur voor hun neus dicht.


  De chauffeur grinnikte. 'Dat is op niks uitgelopen, hè?' zei hij tegen Joe, toen ze terug liepen naar de straat.


  'Daar ben ik ook bang voor,' zuchtte de jongen, en hij stapte weer in. Toen tante Gertrude het verhaal hoorde, was ze ervan overtuigd dat er iets niet helemaal klopte aan die geschiedenis.


  'Dames gooien geen deuren dicht voor iemands neus,' zei ze verstoord. 'En mensen die dat wel doen, zijn ergens bang voor.'


  De volgende ochtend bracht ze het geval weer ter sprake en gaf ze haar mening ten beste over het gedrag van mevrouw Harrison.


  'Ik heb nog nooit zulke slechte manieren gezien,' barstte ze los.


  'Welke mevrouw Harrison is dat,' vroeg mevrouw Hardy belangstellend.


  'O, ze woont aan de Mount Pleasant Drive,' antwoordde tante Gertrude. 'Mevrouw Robert Harrison. Een heel onbeleefd mens.'


  'Maar, Gertrude!' riep mevrouw Hardy geschokt uit. 'Ik ken Martha Harrison. Het is een schat van een mens. Je mag zulke dingen niet over haar zeggen, hoor.'


  'Het kan best zijn dat jij het een schat van een mens vindt, Laura, maar uit haar optreden gisteren...'


  'Gisteren?' vroeg mevrouw Hardy. 'Maar Martha Harrison is de stad uit.'


  'Weet u dat zeker?' vroeg Joe opgewonden.


  'Ze is naar een congres van vrouwenclubs in Highburg. Er is daar niemand thuis, want meneer Harrison zit in Mexico.'


  Joe rende naar de telefoon en draaide het nummer van de Harrisons. Hij kreeg geen antwoord.


  'Ik ga erheen!' riep hij uit. 'Frank, voel je je goed genoeg om mee te gaan?'


  'En of!' antwoordde zijn broer.


  'Mevrouw Harrison kan niet in Bayport en in Highburg tegelijk zijn, dat staat wel vast,' zei hij, toen de jongens in hun auto stapten.


  Ze reden snel naar het huis van de Harrisons. Toen Frank op de bel drukte, kwam er geen antwoord. Een jongen die in de straat aan het fietsen was, vertelde dat hij een buurjongen was. Hij zei dat de Harrisons een week geleden hun huis gesloten hadden en dat ze niet voor het eind van de maand terug zouden komen.


  Frank en Joe gingen naar huis terug.


  'Ik wist het wel!' verklaarde tante Gertrude. 'Ik wist dat er iets verdachts was aan die vrouw, toen ik hoorde dat ze de deur voor je neus dichtsloeg, Joe.'


  'Maar waarom zou ze dan in het huis van de Harrisons wonen?' vroeg mevrouw Hardy verwonderd.


  'Daar heb ik een idee over,' zei Fenton Hardy, die uit zijn werkkamer was gekomen om naar de geschiedenis te luisteren. 'Het gebeurt wel dat misdadigers de familieberichten in de kranten doorlezen om te zien wie er voor lange tijd van huis weg is. Zo komen ze erachter of een huis leeg staat en dan breken ze er in.'


  'Denk je dan dat er dieven in het huis van de Harrisons waren?' riep zijn vrouw uit.


  'Misschien wel. Maar in dit geval geloof ik, dat een ander soort misdadiger het huis gebruikt heeft om een goed adres te hebben.'


  'Voor het afleveren van dozen?' vroeg Frank.


  'Precies. En die bevatten gestolen goederen,' meende de detective. 'Het kan best zijn dat de dieven waardevolle goederen vervoeren van de ene staat naar de andere en door gebruik te maken van de namen en adressen van andere mensen kunnen ze niet opgespoord worden.'


  'De doos die hier werd afgeleverd, bevatte niets anders dan ruwe wol,' zei tante Gertrude. 'Is dat dan waardevol genoeg om te stelen?'


  Meneer Hardy keek zijn zuster glimlachend aan.


  'Er kan best iets van grote waarde in verborgen zijn geweest.'


  Mevrouw Hardy had intussen mevrouw Harrison opgebeld. Die was zeer ontsteld bij het horen van het nieuws. Ze zei dat ze niemand toestemming had gegeven haar huis te gebruiken en dat ze direct terug zou komen om te zien of er iets gestolen was.


  De jongens reden onmiddellijk naar de stad en gingen naar het bodehuis, waar ze hun verhaal aan de directeur, meneer Nixon, vertelden. Hij was erg verontwaardigd toen hij hoorde dat van de diensten van zijn firma waarschijnlijk gebruik werd gemaakt om gestolen goederen te vervoeren.


  'Er is niemand om die doos gekomen waar Johnson op staat,' zei hij. 'Ik zal hem openmaken en als jullie gelijk hebben, zal ik de zaak zeker voorleggen aan commissaris Collig. Kom mee.'


  Hij ging de jongens voor naar een vertrek aan de achterzijde van de zaak. Er was geen doos te bekennen. Ze doorzochten het vertrek nauwkeurig, maar de doos kwam niet tevoorschijn.


  'Gek is dat,' zei meneer Nixon, terwijl hij zich perplex op zijn hoofd krabde.


  'Ik ben bang dat de doos gestolen is,' zei Frank. 'De man die zich James Johnson noemde, heeft geen risico willen lopen.'


  'Wat zouden jullie ervan denken, die zaak voor me uit te zoeken?' vroeg meneer Nixon.


  'Goed,' zei Frank. 'We zullen voor u doen wat we kunnen.'


  Toen de Hardy's uit de deur van de bodedienst kwamen, liepen ze meneer McClintock tegen het lijf.


  'Ik hoorde dat jullie hier waren,' zei hij. 'Ik heb eens nagedacht over dat voorstel van jullie met dat vrachtschip. Het lijkt me helemaal niet gek. Maar ik weet niets van vrachtschepen af. Geloven jullie dat ik er eens een zou mogen bekijken? Dan zou ik jullie gauw genoeg kunnen vertellen of dat soort reis me aan zou staan.'


  'Er ligt er op het moment juist een in de haven,' zei Frank. 'Hij heet de Hawk. We kunnen er geen passage op boeken, maar u kunt in ieder geval zien hoe een groot vrachtschip er uitziet.'


  De man stapte in de auto. Toen ze bij de haven kwamen, zagen ze dat de Hawk veel dieper in het water lag, alhoewel hij nog niet geheel geladen was. Op een groot bord stond: 'Beslist geen bezoekers', maar het was niet moeilijk het schip vanaf de kade goed te bekijken.


  Meneer McClintock was aangenaam verrast.


  'Kon best wel eens aardig zijn, op een dergelijk schip een reisje te maken,' gaf hij toe. 'Ik laat het jullie nog wel weten.'


  Meneer McClintock had kennelijk geen verdere overreding nodig wat de reis met het vrachtschip betrof. Vroeg in de avond belde hij de jongens op, om te zeggen dat hij een besluit genomen had. Hij had niet alleen besloten, een reis op een vrachtschip te gaan maken, maar hij wilde bovendien direct gaan. Hij had zelfs al een schip uitgezocht.


  'Dat schip dat we vanmiddag aan de kade zagen liggen, zag er goed uit. Boek onmiddellijk passage, dan vertrekken we zodra het schip geladen is.'


  Tevergeefs legde Frank uit dat de kapitein van de Hawk al geweigerd had hen aan boord te nemen. Meneer McClintock's besluit stond vast. Om hem een genoegen te doen telefoneerde Frank nog eens naar de firma Klack, maar hij had maar weinig hoop dat kapitein Sharp van mening zou veranderen. Meneer Klack kwam zelf aan de telefoon.


  'Geen passagiers,' zei deze. 'Je zou bovendien toch niet aan boord van de Hawk kunnen gaan. Het schip is een paar minuten geleden vertrokken.'


  Het leek erop dat dit wel het eind betekende van het plan. Maar dan kenden de Hardy's meneer McClintock nog niet. De man had iets zeer koppigs over zich.


  'We kunnen een snelle motorboot huren en de Hawk inhalen,' riep hij vastbesloten uit. 'Weet je niet waar we er een kunnen krijgen?'


  Frank was bang dat meneer McClintock zich te veel opwond. Snel zei hij: 'Wij hebben zelf een motorboot. Die gaat vrij wat sneller dan een vrachtschip en ik denk dat we de Hawk best zouden kunnen inhalen, maar...'


  'Waar wachten we dan nog op?' wilde meneer McClintock weten. 'Gooi wat kleren in een koffer. In tien minuten ben ik bij je in een taxi.'


  'Maar we moeten nog iemand zoeken om onze boot terug te brengen,' zei Frank.


  'Dat is jouw zorg,' antwoordde McClintock, en hing op.


  Mevrouw Hardy en tante Gertrude, die wel inzagen dat het het beste was, de man zijn zin te geven, hielpen de jongens met inpakken, terwijl Joe naar verschillende vrienden belde. Ten slotte bleek Tony Prito bereid met de jongens mee te gaan en hun snelle motorboot, de 'Speurder', terug te brengen, als de Hardy's erin slaagden aan boord van de Hawk te komen.


  Meneer McClintock liet er geen gras over groeien. Hij was inderdaad in tien minuten bij het huis van de Hardy's. En nogmaals tien minuten later voer de 'Speurder' voorzichtig uit het botenhuis en schoot toen brullend in de schemering over het water.


  'Als die kapitein Sharp ziet dat we vastbesloten zijn op zijn schip mee te varen, verandert hij wel van gedachten,' voorspelde meneer McClintock.


  Ze voeren maar steeds verder en tuurden het duister in. Maar er was geen spoor van het vrachtschip te zien!


  'Het is sneller dan ik dacht,' zei Frank.


  Hij vroeg nu het uiterste van de boot en ze voeren de open zee op. Niets dan water. Er was geen vrachtschip te bekennen; geen enkel bewegend licht waaruit men de aanwezigheid van een schip kon opmaken.


  Frank draaide aan het stuurwiel. De motorboot keerde.


  'Geef je het op?' wilde McClintock weten.


  'Nog niet helemaal,' zei Frank. 'We gaan terug naar Bayport om uit te zoeken wat de eerstvolgende haven is, die de Hawk aandoet. Als het niet te ver weg is, kunnen we er met de auto heen rijden en daar aan boord gaan.'


  Toen ze in Bayport aankwamen, hoorden de jongens bij de firma Klack dat de Hawk Southport aan de Arendsbaai zou aandoen. Frank belde op naar de havenmeester daar. Het antwoord dat hij kreeg, verbaasde hem enorm en hij wist niet wat hij ervan moest denken.


  'Dat schip heeft hier niet aangedaan. We verwachten het zelfs niet. U moet zich vergissen.'


  



  Chefs nieuwe onderneming


  Toen Frank en Joe aan meneer McClintock vertelden dat de Hawk op geheimzinnige wijze verdwenen was, barstte de man uit in een stortvloed van woorden, die de jongens onder normale omstandigheden in verlegenheid zou hebben gebracht. Maar nu hoorden ze hem nauwelijks. Ze waren met hun gedachten helemaal bij de vreemde gebeurtenissen met dat schip. De dreigende zeeman, de laadmast die Frank in het water geworpen had, de onvriendelijke kapitein en zijn weigering om passagiers aan boord te nemen en nu de nieuwe vaarroute van de Hawk, die kennelijk op het laatste moment was vastgesteld.


  '...en dus moeten jullie wat doen. En vlug ook,' hoorden de Hardy's meneer McClintock nog juist zeggen. 'Ik dacht dat jullie jongens waren die iets snel voor elkaar konden krijgen.'


  Frank slikte moeilijk.


  'Het spijt me, meneer McClintock. We zullen een ander vrachtschip opzoeken.'


  'Ik zal nog eens bij Klack gaan vragen,' bood Joe aan, en hij liep vlug het zaakje binnen.


  Hij zei tegen de man die daar aan het werk was, dat hun namen waren opgeschreven voor een reis met een vrachtschip.


  'Hoe staan de kansen om passage te boeken?' vroeg hij.


  'Daar is weinig kans op.'


  'Wat bedoelt u?'


  'Er zijn er niet veel die passagiers meenemen en de meesten zijn al volgeboekt.'


  'Wanneer kan ik meneer Klack spreken?' vroeg Joe.


  'Dat ben ik.'


  'O,' zei Joe. 'Nou, u heeft mijn telefoonnummer. Als u voor ons kunt boeken, laat het ons dan alstublieft weten. Hoe eerder hoe liever.'


  Hij verliet het kantoor en liep naar de wachtende taxi. Hij bleef opmerkelijk stil, tot ze meneer McClintock bij zijn hotel hadden afgezet. Toen barstte hij los: 'Frank, ik mag die Klack niet. Ik heb zo'n idee dat hij ons niet eens zou boeken al had hij wel plaats.'


  'Maar waarom dan?' vroeg zijn broer.


  Joe haalde zijn schouders op.


  'Ik ga zelf eens op onderzoek uit.'


  Hij liet het niet bij woorden alleen en was de volgende ochtend aan de haven. Hij hoorde dat een vrachtschip, dat om zeven uur was aangekomen, accommodatie had voor zes passagiers. Hij liep snel naar de kapitein en vroeg hem of ze konden boeken voor de reis.


  'Het spijt me, zeun,' glimlachte de man vriendelijk, 'maar nog geen uur geleden zijn alle plaatsen al gereserveerd.' Joe kreunde teleurgesteld en de kapitein vervolgde: 'De plaatsen zijn verkocht door de firma Klack.'


  Joe wist niet meer wat hij ervan moest denken en ging naar huis terug. Toen Frank het verontrustende bericht hoorde, zei hij:


  'Er is iets geks aan die zaak. Ik begin te geloven dat er iemand is, die ons niet op een vrachtschip wil hebben.'


  'Wat doen we nu?' riep Joe uit. 'Meneer McClintock belt straks op...'


  'En dan zijn wij niet thuis,' grinnikte Frank. 'We gaan naar het huis van Chet Morton. Hij heeft opgebeld dat hij dringend onze hulp nodig heeft.'


  Chet Morton woonde op een boerderij op een paar kilometer buiten Bayport. De broers vonden hem op de veranda achter het huis, omgeven door een grote sortering werktuigen en benodigdheden voor het vervaardigen van de kunstvliegen. Er waren stukjes goudkleurig metaal, uitgeplozen zijde, bont, chenille en wol. Er vlakbij lagen stukken kurk, stukken zijde, ijzerdraad, vishaakjes in verschillende grootten, flesjes was en lijm en scharen en tangen. Aan de rand van de veranda was een bankschroef bevestigd. Chet zag er indrukwekkend en bedrijvig uit, maar ook wel een beetje beduusd.


  'Een kunstvlieg ziet er wel eenvoudig uit,' verklaarde hij, 'maar in werkelijkheid is het een gecompliceerd ding.' De dikke jongen had een groot boek tegen de poot van een stoel gezet. Hij keek er even in en nam toen een haakje van een bepaalde grootte. 'Ik maak nu een Quill Gordon model. Laat eens zien - zwarte veren en ook gele van de wilde eend.'


  'Is dat je eerste vlieg?' vroeg Joe.


  'Ik heb er tot dusver twee gemaakt,' schepte Chet op. 'Hier is er nog een, de Morton Special!'


  Hij nam een vreemd uitziend voorwerp uit een blikje en gaf het aan Joe. De Hardy's keken er een beetje weifelend naar. Het leek niets op de kunstvliegen die ze wel eens gezien hadden. Een van de vleugels was aanzienlijk groter dan de andere en de haak ging helemaal schuil in een verwarde kluwen bont en veren.


  'Het is in ieder geval een oorspronkelijk model,' merkte Frank grinnikend op.


  'Misschien kun jij het beter,' merkte Chet waardig op. 'Probeer het maar eens met die Quill Gordon.' Hij schoof de tangen en de schaar naar Frank toe. 'Hier is het instructieboek. Ga je gang maar.'


  De Hardy's herkenden direct de bekende tactiek. Als Chet met een karweitje begon, was het meestal een onschuldige toeschouwer die het afmaakte. Frank had echter belangstelling gekregen voor het maken van de vliegen, dus bestudeerde hij de instructies voor het vervaardigen van de Gordon en hij begon aan het ding te werken. Chet maakte het zich gemakkelijk met zijn rug tegen de balustrade. Hij babbelde opgewekt over het geld dat hij zou verdienen met het verkopen van de vliegen en hij was nog steeds vol vuur over hetzelfde onderwerp bezig toen Frank de laatste hand legde aan de Gordon.


  'Niet slecht,' gaf Chet kritisch toe. 'Wat te veel gouddraad om het lichaam en de kop lijkt me wat te groot, doordat je de zijde er niet strak genoeg om gewonden hebt - maar verder is hij helemaal niet gek. Voor een beginneling tenminste.'


  'Laten we naar de beek gaan om hem te proberen,' stelde Joe voor. 'Jij probeert de Morton Special, Chet. Frank neemt de Gordon en dan zullen we eens zien wie het eerst wat vangt. En ik zal voor alle zekerheid wat wormen zoeken.'


  Terwijl Frank en Joe in de schuur naar nog een paar hengels zochten, voorzag Chet zich van proviand. Toen hij een paar minuten later buiten kwam, zeulde hij met een grote tas.


  'Het is niet veel,' verontschuldigde hij zich. 'Alleen maar een gebraden kip en een cake en wat limonade en...'


  'Goeie genade!' riep Joe uit. 'Gaan we eigenlijk eten of vissen?'


  Frank reed de wagen door de heuvels naar een forellenbeekje dat Bosman's kreek heette. Het was een prachtige dag om te picknicken en te vissen.


  Chet zette de delen van zijn dure, nieuwe hengel in elkaar en gaf daarbij een kleine voordracht.


  'Mooi handvat van kurk, tamelijk groot,' zei hij. 'Dat is niet zo vermoeiend als een kleintje. Met een hengel als deze moet het een hengelaar mogelijk zijn, zijn vlieg daar te krijgen waar hij hem hebben wil.' Chet oefende een paar maal en de lijn schoot als een zweep over het water. 'Zien jullie dat witte rotsblok aan de voet van de waterval? Ik zal de Morton Special er aan de linkerkant inleggen en...'


  De vlieg schoot over het water en kwam ongeveer twee meter rechts van het stuk rots terecht. Hij bleef een paar seconden drijven en verdween toen als een soppige massa onder water.


  'Hm,' zei Chet. 'Hij moest toch eigenlijk beter blijven drijven.'


  Hij haalde de Morton Special weer in, droogde hem af en probeerde het nog eens.


  Maar Joe, die een worm als aas had, kreeg het eerst beet.


  'Je hebt beet!' piepte Chet, toen hij de lijn strak zag trekken. 'Slaan! Vlug!'


  Joe wist echter dat je een forel die op dit uur van de dag onder water beet nooit op die manier uit het water kon krijgen. Hij liet de lijn wat vieren en begon toen pas langzaam in te halen. Pas toen hij tegenstand voelde, begon hij met de vis te vechten en tenslotte slaagde hij erin hem op het droge te krijgen. Terwijl de vis met zijn staart in het gras sloeg, zei Chet hijgend:


  'Wat een forel!'


  'En hij eet wormen ook,' grinnikte Joe.


  Dit was te veel voor Chet. Hij besloot dat het tijd was te gaan eten. Na drie broodjes, een halve kip, een flink stuk cake, een oliebol, een paar sinaasappelen en een appel ging hij languit onder een boom liggen.


  'We geven de tas wel bij je thuis af,' zei Joe, terwijl hij aanstalten maakte te vertrekken.


  'Hé, laat me hier nou niet alleen achter,' riep Chet uit, terwijl hij opstond en achter zijn vrienden naar de auto liep.


  De Hardy's zetten Chet af bij de boerderij en reden naar de stad. Aan de rand van Bayport zagen ze een bekende figuur lopen.


  'Dat lijkt agent Con Riley wel,' zei Joe grinnikend.


  'Wat zijn de moeilijkheden?' vroeg Frank, terwijl hij remde. 'Heeft iemand ingebroken in een leegstaand huis?'


  Con Riley's mond viel open van verbazing. Hij gaapte de jongens aan. 'Hoe weet je dat?' vroeg hij.


  



  Een nieuwe aanwijzing


  Frank gaf geen afdoende antwoord op de vraag van de agent, ofschoon hij opgewonden was door het feit dat de man had toegegeven dat er inderdaad zoiets aan de hand was.


  'O, ik heb alleen maar vaag iets gehoord,' zei de jongen.


  'Wat zou je ervan zeggen als wij met je meegingen?' vroeg Joe zo onverschillig mogelijk.


  Riley dacht eens over dit voorstel na.


  'Het is anders uitsluitend een zaak voor de politie. Heel vertrouwelijk,' zei hij gewichtig. 'Maar ik geloof niet dat commissaris Collig er bezwaar tegen zal hebben als ik jullie laat zien hoe ik werk. Het is het huis van mevrouw Updyke aan de andere kant van de straat.'


  Hij stapte in hun wagen en Frank reed de hoek om. Het huis stond alleen aan de andere kant van een onverharde straat. Mevrouw Updyke, een vriendelijke dame van middelbare leeftijd, liet het gezelschap in de woonkamer. Riley legde uit dat de jongens in opleiding waren voor detective.


  'De zaak is niet zo ernstig als ik dacht toen ik het hoofdbureau opbelde,' zei mevrouw Updyke tegen de politieman. 'U moet weten dat ik de afgelopen drie weken weg geweest ben..


  'Alles op zijn tijd, alstublieft, mevrouw.' Riley haalde een dik, zwart opschrijfboekje uit zijn zak. 'Ik wil eerst graag een lijst van de gestolen voorwerpen.'


  'Maar er is niets gestolen - tenminste, niets belangrijks.'


  Riley schudde geïrriteerd zijn hoofd en stak het boekje weg.


  'In dat geval heb ik dus niets te rapporteren.'


  Frank stelde nu een vraag.


  'Wat is er dan gebeurd? Heeft een vreemde in uw huis gewoond, terwijl u weg was?'


  'Ja. Ik ontdekte dat er een van de bedden beslapen was en dat er een paar borden in de keuken gebruikt waren.'


  'Hetgeen erop wijst dat de dader in ieder geval een paar uur hier heeft doorgebracht,' meende Frank. Toen vroeg hij: 'Mag ik uw telefoon even gebruiken, mevrouw Updyke?'


  'Ga gerust je gang.'


  Frank belde de vervoersonderneming op. Het verwonderde hem helemaal niet te horen dat er een doos was afgeleverd bij het huis van mevrouw Updyke, maar wat hem wel verbaasde was, dat het al twee weken geleden gebeurd was.


  Wie weet hoe lang die gekke geschiedenis al aan de gang is, dacht hij. Terwijl hij verslag uitbracht aan de anderen, hapte mevrouw Updyke plotseling naar adem en wees naar iets.


  'De documenten - ze zijn verdwenen! Het was me niet opgevallen.'


  De jongens zagen op de muur twee rechthoekige plekken, waar het behang niet zo was verschoten als op de rest van de muur. De vermiste documenten moesten daar dus gehangen hebben.


  'Denkt u dat ze gestolen zijn?' vroeg Frank.


  Hij dacht direct aan de zaak waaraan zijn vader bezig was.


  'Toen ik wegging, hingen ze daar aan de muur,' antwoordde mevrouw Updyke.


  Riley haalde zijn opschrijfboekje weer tevoorschijn en begon te schrijven: oude en waardevolle doke...


  'Hoe spel je dokementen, mevrouw?' vroeg hij.


  De dame hielp hem en vertelde toen dat ze wel verzekerd waren, maar dat ze het toch niet prettig vond ze kwijt te zijn. Een ervan was een zeldzame brief van Abraham Lincoln en de ander een militaire opdracht uit de Amerikaanse revolutie. Zodra de Hardy's de beschrijving van de documenten gehoord hadden, verlieten ze het huis. Riley, die nog steeds aantekeningen maakte en er beduusd uitzag, bleef achter.


  De jongens reden naar huis om snel verslag uit te brengen aan hun vader over deze nieuwe ontwikkeling. Fenton Hardy was gelukkig thuis. Hij luisterde aandachtig naar hun verhaal.


  'Na wat jullie me hebben verteld,' zei hij, toen ze klaar waren met hun verhaal, 'geloof ik dat er geen twijfel is, dat de diefstal van de documenten is gepleegd door de man die de doos in ontvangst heeft genomen, maar ik zie nog geen verband tussen de zaak waaraan ik werk en het geval van de dozen. Ik geloof dat hij de waarde van die oude brieven besefte en dat hij dacht ze te kunnen verkopen. Maar ik zou graag eens met mevrouw Updyke praten. Misschien hoor ik iets dat me op het spoor van de dief brengt.'


  Con Riley was nog steeds bezig, aanwijzingen te zoeken voor het opsporen van de indringer, toen de jongens met hun vader terugkwamen. De politieman had niets van waarde ontdekt.


  Fenton Hardy verspilde geen tijd. Hij stelde mevrouw Updyke een paar vragen, onderzocht de studeerkamer en daarna een keukenkast, waar ze wat papier en touw bewaarde. Op de grond lag een stuk stevig touw met een paar knopen erin.


  'Ik was al van mening dat de dief niet open en bloot met die ingelijste brieven het huis zou uitlopen,' zei de detective. 'Dat zou veel te opvallend zijn. Dit is het ongebruikte stuk van het touw dat hij bij het inpakken heeft gebruikt.' Meneer Hardy wendde zich tot zijn zoons. 'Wat leiden jullie van dat stuk touw af?' vroeg hij.


  'Het zijn geen gewone knopen,' merkte Joe op.


  'Het zijn stuwadoorsknopen!' riep Frank uit.


  Opgewonden gingen ze naar huis. Joe meende dat ze op zoek moesten gaan naar de man met het litteken.


  'Hij gedroeg zich heel verdacht. Als we hem te pakken konden krijgen, wed ik dat de zaak van die dozen heel vlug opgelost zou zijn,' zei hij.


  'En dan zouden we de papieren van tante Gertrude ook terugvinden,' voegde Frank eraan toe.


  'Zeg, wat zou je ervan denken als we de kopie van de handtekening van James Johnson eens gebruikten?'


  'Dat is een goed idee.'


  Fenton Hardy wenste hun succes toen ze naar de havens reden. Nadat ze hun wagen ergens hadden neergezet, liepen ze langs de havens, de bureaus waar personeel werd aangenomen en de havenhotels. Ze keken goed uit of ze de man met het litteken zagen. Ze lieten overal de kopie van Johnson's handtekening zien, maar niemand kende hem of herkende de naam of de handtekening.


  'Als het een havenarbeider is, werkt hij misschien aan boord van het vrachtschip dat ongeveer een uur geleden binnengekomen is,' opperde een bediende. 'Het is de Annie J. aan pier tien.'


  De jongens gingen snel naar pier tien en bekeken de arbeiders die daar aan het werk waren aandachtig. De man met het litteken bevond zich echter niet onder hen.


  'Zeg, ik vraag me af of dat vrachtschip passagiers meeneemt,' merkte Joe op. 'Misschien kunnen we wel iets bereiken voor meneer McClintock zonder Klack in te schakelen.'


  Frank sprak een van de stuwadoors aan en vroeg of de Annie J. passagiersaccommodatie had.


  'Weet ik niet,' gromde de man. 'Vraag maar eens aan iemand van de bemanning. Hé, jij daar!' schreeuwde hij met een stem, die tot aan de overkant van de Barmetbaai gehoord kon worden.


  Hoog boven hen verscheen een man aan dek van de vrachtboot.


  'Die jongens hier willen je spreken,' riep de stuwadoor.


  Direct toen de jongens het gezicht van de man zagen, beseften ze dat het de kerel was, die ze overal gezocht hadden. Zodra de zeeman de jongens zag, draaide hij zich bliksemsnel om en holde weg.


  'Kom mee, Frank! De ladder op!' riep Joe uit.


  Hij klauterde over de reling van het schip met Frank vlak op zijn hielen.


  'Steek jij over naar de andere kant van het schip, Joe. Ik zal wel in het vooronder gaan zoeken,' zei Frank tegen zijn broer.


  Joe had de man intussen in een deuropening zien verdwijnen. Hij rukte de deur open en stapte naar binnen. De jongen kwam in een smalle gang, die naar een verblijf waar de zeelieden hun maaltijden gebruikten, voerde. Halverwege de gang was een stalen trap, die naar de slaapvertrekken ging.


  Joe luisterde. Hij meende dat hij beneden snelle voetstappen hoorde en hij begon de trap af te dalen. Plotseling deed iemand van boven een aanval op de jongen en deed hem zijn evenwicht verliezen. Hij viel voorover en sloeg met een klap op de stalen vloer aan de voet van de trap. Zijn hoofd stootte hard tegen het metaal. Eerst zag hij een miljoen sterretjes en toen werd alles donker om hem heen.


  



  Het spookschip


  Joe kwam weer bij door de schok van koud water dat op zijn gezicht neerstroomde.


  Twee mannen knielden bij hem. Een van hen, een zeeman in een werkbroek en een trui, zat bij een emmer water. De ander, slank, met scherpe ogen en grijs haar, was kennelijk de kapitein van het schip.


  Ze hielpen hem overeind.


  'Het spijt me, kapitein...'


  'Dryden is mijn naam.'


  'Het spijt me dat we zo'n opschudding veroorzaakt hebben, kapitein Dryden, maar we proberen al een hele tijd een vent te pakken te krijgen. Dus toen we hem op het dek zagen...'


  Op dat moment verscheen Frank.


  'Ik ben hem weer kwijtgeraakt,' gromde hij. 'Die vent is zo glad als een... Zeg Joe, wat is er met jou aan de hand?' vroeg hij, toen hij zag hoe bleek zijn broer was.


  'Iemand heeft me de trap afgeduwd, dat is alles.'


  'Kom maar mee in mijn hut,' stelde kapitein Dryden voor. 'Het komt me voor dat hier een verklaring nodig is.'


  Hij was zeer hartelijk en hulpvaardig terwijl hij hen voorging naar zijn verblijf. Het drietal ging zitten.


  'Zeg me maar eens eerst hoe jullie heten,' zei hij.


  'Ik ben Frank Hardy, meneer, en dit is mijn broer Joe.'


  De vriendelijke glimlach van de man verdween onmiddellijk. Hij keek hen streng en achterdochtig aan.


  'Hardy!' riep hij uit. 'Welk recht denken jullie te hebben zomaar op mijn schip te komen?'


  De jongens waren stomverbaasd bij deze veranderde houding.


  'Voor u onze namen hoorde, scheen u heel vriendelijk, kapitein Dryden,' zei Frank. 'Maar nu bent u opeens heel anders. Hoe komt dat?'


  De kapitein had een dergelijke directe vraag niet verwacht. Hij schraapte zijn keel, kuchte en mompelde iets. Tenslotte zei hij:


  'Jullie naam maakt inderdaad een verschil. Ik ben al voor jullie gewaarschuwd. Maar jullie kunnen mij niets in de weg leggen.'


  'Voor ons gewaarschuwd?'


  'Er is hier een rechercheur aan boord gekomen, direct toen we vastmaakten. Hij zei dat hij door een vriend van me gestuurd was. Hij vertelde me dat jullie waarschijnlijk hierheen zouden komen om te proberen passage op de Annie J. te boeken en hij waarschuwde me, jullie niet aan boord te laten, omdat jullie moeilijkheden zouden veroorzaken.'


  'Wat heeft hij u dan verteld?'


  De kapitein schraapte zijn keel, begon te spreken, hield weer op en zei tenslotte:


  'Vorig jaar ben ik in moeilijkheden geraakt in een buitenlandse haven. Het was niet mijn schuld en ik dacht dat de hele zaak al vergeten was. Die rechercheur zei dat jullie waren aangesteld om nieuw bewijsmateriaal te verzamelen, en dat ik, als ik verstandig was, jullie van mijn schip moest weren.'


  'Dat is woord voor woord gelogen,' verklaarde Frank kwaad. 'Hoe zag die rechercheur eruit?'


  Kapitein Dryden's beschrijving klopte precies met het uiterlijk van de man met het litteken.


  'Dat is juist de kerel die we proberen te vinden!' riep de jongen uit. 'Dat was degene die ik achternazat! Ik ben er zeker van dat het geen rechercheur is.'


  'Het is een schurk,' voegde Joe hier aan toe, 'en ik wed dat hij het is, die me van de trap heeft gegooid.'


  'Bent u nog steeds van mening dat u ons liever niet aan boord wilt hebben?' vroeg Frank.


  De kapitein lachte.


  'Beslist niet, hoor. Ik zou jullie met plezier als passagiers hebben, maar ik ben ervan overtuigd dat het reisje jullie niet zou interesseren. Ik maak maar een korte trip langs de kust en weer terug.'


  De jongens waren teleurgesteld. Toen kapitein Dryden de jongens naar de scheepsladder bracht, beloofde hij hun dat hij goed zou uitkijken naar die namaakrechercheur en dat hij het hun zou laten weten als de man zich weer zou laten zien.


  Toen ze thuiskwamen, vertelde mevrouw Hardy dat meneer McClintock een paar maal had opgebeld en dat de jongens hem direct moesten terugbellen.


  'Ik geloof dat hij ongeduldig was,' merkte ze op.


  Ze had gelijk. Meneer McClintock was meer dan ongeduldig. Hij was kwaad en knorrig.


  'Als jullie morgen nog geen schip hebben gevonden, gaat de hele reis niet door,' zei hij nijdig.


  Tante Gertrude, die in de buurt van de telefoon was gebleven, stootte Frank aan.


  'Vraag hem, te komen dineren,' fluisterde ze. 'Dan koelt hij wel af.'


  Frank volgde haar raad op. De uitnodiging van tante Gertrude had een verbazingwekkend kalmerende uitwerking. Hij nam de uitnodiging graag aan.


  Vlak voor de maaltijd kwam Chet binnenwandelen en ook hij bleef eten.


  Hij babbelde eerst over eten en toen over vissen met behulp van kunstvliegen. Hij maakte zulke grappige opmerkingen dat meneer McClintock buitengewoon met hem ingenomen was.


  'Ik hou wel van jongens, die een goede maaltijd kunnen waarderen,' zei hij, 'en die bovendien belangstelling hebben voor vissen. Maak je je eigen vliegen?'


  'Ja, dat doe ik zeker,' antwoordde Chet. 'Ik ben net een eigen zaak begonnen.'


  Frank verslikte zich bijna in een blaadje sla.


  'Dat is heel interessant,' verklaarde meneer McClintock. 'Ik heb in mijn tijd honderden vliegen gemaakt. 'Het was een van mijn meest geliefde hobby's. Je moet me je winkel eens laten zien.'


  Chet zat sprakeloos en werd er wit van. Frank schoot hem te hulp en vroeg meneer McClintock of hij veel aan forellen vissen deed.


  'Niet meer,' zei hun gast. 'Ik heb er alle belangstelling voor verloren. Diepzeevissen is je ware. Meer opwinding en meer sport.' Plotseling keek hij op, zijn gezicht een en al lach. Hij knipte opgewonden met zijn vingers. 'Zeg, ik heb het! Waarom heb ik daar niet eerder aan gedacht? Ik ga op zee vissen!' Hij boog zich naar Chet. 'Regel jij dat visreisje maar voor me, Chet.'


  'Ik zal het proberen, meneer,' beloofde de dikzak.


  Maar nadat de jongens meneer McClintock naar het hotel hadden gebracht en hun vriend naar huis reden, zuchtte die plotseling diep en zei beverig:


  'Verhip nog aan toe, dat was een zwaar avondje voor me. Wat moet ik nu doen?'


  'O, je regelt gewoon alles voor die trip, maakt kunstvliegen om walvissen mee te vangen en dan...' zei Joe.


  'O, maar jullie moeten eenvoudig mee!' kermde Chet. 'Ik kan geen tonijn van een goudvis onderscheiden!'


  De volgende ochtend waren de Hardy's aan de werf in gesprek met kapitein Andy Harkness. Hij was een grijze veteraan in de kustvisserij en eigenaar van enkele vissersboten.


  'Een vistrip? Natuurlijk,' zei hij, toen ze hem vertelden van het verzoek van meneer McClintock. 'Ik breng jullie en die meneer overal heen waar je maar wilt, als jullie me maar niet vragen, naar de Barmetbanken te varen.'


  'Wat is er dan met die banken, kapitein?' vroeg Frank. 'U kent iedere druppel water in de buurt. U bent er toch niet bang voor, is het wel?'


  'Ik niet. Maar ik ben daar gisteravond enorm geschrokken en ik wil er nooit meer in de buurt komen. Even na zonsondergang en bij een beetje hoge zee, raakte ik wat uit de koers. Plotseling zag ik een vrachtschip aan stuurboord. Ik zag dat we in elkaars vaarwater zouden komen en gooide het roer om, maar ik kon mijn boot niet tegen het woelige water houden. Ik wist dat ik tegen het vrachtschip zou aanvaren, maar ik kon verder niets doen, want ze zagen me niet.'


  'En bent u toen door dat schip geramd?' vroeg Joe.


  Kapitein Andy schudde zijn hoofd.


  'Dat deed het en dat deed het niet. Ik zou zeggen dat ik dwars door die schuit heen gevaren ben! Dat is nou juist wat jullie niet zullen geloven, maar het is zo, zo waar als mijn naam Andy Harkness is. Feitelijk moest ik op dit moment niet meer in leven zijn om het verhaal te vertellen.'


  'U voer door dat vrachtschip heen?'


  Frank hapte naar adem.


  'Zo leek het me tenminste toe. Het ene moment doemt die schuit voor me op, zo groot als een berg en met al zijn lichten op en het volgende ogenblik is ze nergens meer te zien en mijn boot koerst in noordelijke richting van de banken weg.


  'En waar was dat vrachtschip dan!' vroeg Joe ongelovig.


  Kapitein Andy Harkness keek hen uitdagend aan, alsof hij hen tartte te twijfelen aan zijn vreemde verhaal. 'Dat was nergens meet te bekennen!'


  'Nergens te bekennen?' riep Frank uit. 'Maar waar kon dat schip dan heen zijn?'


  De oude kapitein trok met een schokkerige beweging zijn schouders op, alsof zelfs de herinnering hem nog angst aanjoeg.


  'Het was een spookschip!' zei hij plechtig.


  De Hardy's stelden hem nog een aantal vragen, maar hij bleef bij zijn verhaal. Het enige dat hij toegaf was, dat de lichten van het vrachtschip verdwenen, even voor het onvermijdelijke ongeluk moest gebeuren. 'Maar ik zat er pal op,' hield hij vol. 'Ik was veel te dicht bij om een aanvaring te kunnen vermijden.'


  'Hebt u een naam op het vrachtschip kunnen lezen?' vroeg Frank.


  'Jawel! Ik zag nog net de naam op de voorplecht. Het schip heette de Falcon. Nog nooit eerder van gehoord. Het is een spookschip, jongens, en dat is het, een spookschip!'


  



  De vermiste brieven


  Toen de jongens het vreemde verhaal aan hun vader hadden verteld, liep die naar een boekenplank. Hij nam er een dik boek af en bladerde erin. 'Scheepsregister,' legde hij uit, terwijl hij snel zijn oog liet glijden over een kolom. 'Als er een schip met de naam Falcon is, dan moet het hierin staan - en dat is niet het geval.'


  'Niet geregistreerd?' vroeg Frank.


  Meneer Hardy schudde zijn hoofd.


  'Nee, er is geen schip van die naam in de lijst opgenomen.'


  Toen de jongens de werkkamer van hun vader uit liepen, kwamen ze tante Gertrude tegen, die prompt begon te mopperen en klagen, omdat haar doos met waardevolle papieren nog niet teruggevonden was.


  'Het komt me voor dat jullie die doos nu toch wel gevonden zouden kunnen hebben,' mopperde ze. 'Met drie detectives in een gezin moet dat toch maar een kleinigheidje zijn.'


  'We hebben er echt aan gewerkt, tante,' verdedigde Joe zich, hoewel ze moesten toegeven, dat hun werk nog geen succes had gehad.


  'Ik geloof niet dat jullie erg hard gezocht hebben,' verklaarde hun tante. 'Die doos heeft waarschijnlijk al die tijd in die schuur gestaan. Hebben jullie na de brand nog in de rommel gezocht?'


  'Het leek ons, dat het weinig zin had nog in de resten te gaan zoeken,' zei Frank. 'Al het papier zou vast verbrand zijn.'


  'Militaire onderscheidingen verbranden niet,' antwoordde tante Gertrude. 'Er bevonden zich een paar oude medailles tussen de papieren. Ik zou in ieder geval eindelijk wel eens willen weten wat er met die doos gebeurd is.'


  Frank en Joe stapten in hun auto en reden naar het huis van de familie Phillips. Ze kregen toestemming, de restanten van de schuur te doorzoeken en gedurende een uur scharrelden ze door de geblakerde rommel. Ze stonden juist op het punt het zoeken op te geven, toen Joe een klein voorwerp opraapte vlak bij de fundering aan de voorkant van de schuur.


  'Het lijkt wel een stuiver met een gat erin,' zei hij, terwijl hij het metaal schoonveegde en het licht erop liet vallen. Er waren nu twee woorden leesbaar geworden. 'Veel geluk!' las hij.


  'Ik heb zulke medailles wel gezien in de winkels bij de haven,' merkte Frank op. 'Sommige zeelui dragen ze.'


  Ze vroegen mevrouw Phillips of ze iets van de medaille afwist, maar ze was er zeker van dat hij niet van haar was. Joe telefoneerde naar tante Gertrude, die zei dat het voorwerp zich beslist niet tussen haar bezittingen had bevonden. Frank stak het stukje metaal in zijn zak en terwijl ze weer op weg gingen naar de stad, zei hij tegen Joe:


  'Dat ding heeft zeker toebehoort aan onze vriend met het litteken. Dat is weer een klein stukje bewijs dat hij iets te maken heeft met schepen.'


  Op de terugweg naar Bayport werden ze ingehaald door een andere auto, die naast hen bleef rijden. Chet Morton zat achter het stuur en Biff Hooper zat naast hem.


  'We waren naar jullie op zoek,' riep Chet. 'We zouden graag met jullie in de 'Speurder' het water op gaan. We willen jullie iets laten zien.'


  De Hardy's reden achter de andere auto aan en vroegen zich af wat er aan de hand was. Toen ze bij het botenhuis kwamen, hoorden ze dat Chet wilde gaan vissen.


  'Niet alleen om het vissen zelf,' zei hij er haastig achter. 'Het is een wetenschappelijk experiment voor onze trip. Ik heb een nieuw kunstvisje ontworpen. Als het ding werkt, verdien ik een fortuin. Kijk eens!'


  Uit een kartonnen doos haalde hij een vreemd uitziend voorwerp, dat gemaakt was van blik en stroken aluminium en voorzien van angstaanjagend grote vishaken.


  'Ik kan me niet voorstellen dat een vis daar intippelt,' zei Frank. 'Wat is het?'


  'Wat het is?' vroeg Chet. 'Herken je het dan niet?'


  'Nou, een vis zou het misschien wel herkennen, maar ik niet. Het ziet eruit als een speelgoedvliegtuigje.'


  'Speelgoedvliegtuig!' schimpte Chet. 'Het is een haring. Een mechanische haring. Nu hoeven de beroepsvissers geen echte haring meer als aas te gebruiken. Een van mijn haringen gaat een mensenleeftijd mee. Ik ga er zoveel verkopen dat ik in minder dan geen tijd vijfenveertig gulden bij elkaar heb. Kom mee, dan gaan we eens kijken hoe het ding werkt.'


  De vier jongens klommen in de 'Speurder'. Een paar minuten later was het slanke vaartuigje op weg naar de oceaan. Ongeveer vierhonderd meter buiten Bayport maakte Chet zijn haring vast aan een stevige streng en een eind vislijn. Toen dompelde hij het ding in een viesruikende vloeistof uit een flesje.


  Joe snoof.


  'Verdraaid! Wat ruik ik nou?' riep hij uit.


  Biff Hooper snoof diep en kokhalsde.


  'Als de vissen daar de lucht van krijgen, vind je er niet een binnen een omtrek van vijf kilometer. Wat is het?' vroeg hij.


  'Haringolie,' legde Chet uit. 'Een mechanische haring moet toch ook naar haring ruiken, is het niet?'


  Daar viel weinig tegenin te brengen, ofschoon Joe er wel op wees dat hij ergens gelezen had dat vissen niet kunnen ruiken.


  'Natuurlijk ruiken vissen wel,' antwoordde Chet.


  'Ja, als ze te lang in de zon hebben gelegen,' mompelde Biff.


  'Onze boot zal in ieder geval wel ruiken, als je dat ding niet gauw overboord gooit,' zei Frank.


  Chet liet het aanstoot gevende voorwerp voorzichtig zakken en vierde de lijn. Frank verminderde snelheid en langzaam koersten ze de baai op. 'Het hele geheim van dit aas is,' begon Chet uit te leggen, maar hij onderbrak zijn voordracht en gaf een schreeuw: 'Ik heb beet!'


  De anderen keken hem ongelovig aan. Ze konden niet geloven dat een vis hongerig of dom genoeg zou kunnen zijn, in de buurt van Chet's uitvinding te komen.


  Maar Chet haalde de lijn in en trok een kleine zeebaars aan boord. 'Kijk daar eens!' riep Joe plotseling uit.


  Zijn aandacht was getrokken door een snelle motorboot, die langs de kust voer. De boot zigzagde hevig, alsof hij op hol geslagen was. Terwijl de jongens toekeken, zagen ze twee mannen in het vaartuig, die in een hevig gevecht gewikkeld waren. Frank greep snel een verrekijker. Hij zag dat de mannen kennelijk streden om het bezit van een grote, kartonnen doos. Een van hen struikelde achteruit met de doos in zijn armen. Toen de ander naar hem toe sprong, tilde hij de doos hoog boven zijn hoofd en gooide hem overboord.


  Zijn tegenstander besprong hem en sloeg hem met een hevige slag tegen zijn kaak neer. Toen liep hij zwaaiend naar het stuur van de motorboot, wendde het vaartuig van de rotsachtige kust af en koerste naar open water bij de uitgang van de baai.


  Dat kon de doos van tante Gertrude wel eens zijn, dacht Frank.


  Hij zou de mannen wel achterna gegaan zijn, maar ze hadden te veel voorsprong. In plaats daarvan koerste hij naar de plek waar de doos in het water op en neer dobberde. Er stonden geen merken op en toen de jongens hem aan een nader onderzoek onderwierpen, zagen ze dat er niets anders in zat dan samengeperste ruwe wol.


  'Waarom zouden die knapen nou vechten over een doos met wol,' vroeg Biff verwonderd.


  'Dat gaat boven mijn pet,' merkte Chet op. 'Laten we maar weer naar dieper water gaan. Ik wil mijn haring nog eens proberen.'


  De Hardy's waren echter van mening dat het voorwerp voldoende beproefd was. Ze waren er veel meer op gebrand de doos met wol naar huis te brengen en hem daar te onderzoeken op mogelijke aanwijzingen. Frank en Joe herinnerden zich dat de doos van James Johnson, die per abuis bij hen thuis was afgeleverd, ook ruwe wol had bevat! Ze waren er zeker van dat er verband bestond tussen die doos en de natte doos, die ze nu in hun boot hadden.


  Toen ze in de garage kwamen, bekeek Frank iedere vierkante centimeter van de buitenkant, terwijl Joe een scherp mes zocht om hem open te snijden.


  'Er staat helemaal niets op,' meldde Frank.


  De doos werd nu opengemaakt en ieder stukje van de samengeperste wol werd uit elkaar getrokken. Er was niets dat erop wees dat er iets in de pluizige massa verborgen was.


  'Nog maar een ding na te kijken,' zei Frank, en hij onderzocht zorgvuldig de kartonnen binnenkant van de doos. 'Hier is ook niets te vinden,' zei hij. 'Maar ik geloof nog steeds dat die twee mannen iets te maken hadden met het mysterie. Ik wou dat we achter hen aan gegaan waren.'


  'Ik ook.'


  De jongens deden de wol weer terug in de doos en gingen het huis binnen. Daar ontdekten ze dat het mysterie een nieuwe en onverwachte wending genomen had. Tante Gertrude kwam hun in de keuken tegemoet met een ernstige trek op haar gezicht.


  'Mijn papieren!' riep ze opgewonden uit. 'Er zijn er een paar boven water gekomen. Je vader heeft er net een brief over ontvangen en wil dat jullie er achter aan gaan. Lees maar eens!'


  Haar neven lazen de brief, waarop een poststempel stond uit Hopkinsville niet ver van Bayport vandaan. Hij was de vorige dag gepost.


  



  Geachte heer Hardy,


  Ik ben handelaar in handschriften en historische documenten. Kort geleden heb ik een aantal brieven in handen gekregen, die u wellicht zullen interesseren. Ze zijn in 1812 geschreven door admiraal Hardy, een van uw voorvaders. Indien u de aankoop van deze brieven zoudt overwegen, wilt u dan contact met mij opnemen?


  Hoogachtend,


  Daniel J. Eaton


  De jongens staarden hun tante verbaasd aan.


  'Hoe is hij aan die brieven gekomen?' riep Frank uit.


  Het geheimzinnige telefoontje


  Frank en Joe vertrokken onmiddellijk naar Hopkinsville om Daniel J. Eaton op te zoeken. Het was een kwieke, kleine man, en zijn winkeltje lag onopvallend tussen een haveloze zaak, die antiek glas verkocht en een meubelzaak. Hopkinsville scheen nogal wat van deze zaken rijk te zijn - postzegelwinkels, handelaren in munten en zeldzame boeken. Een ideale plaats om oude documenten van de hand te doen.


  'Hier zijn de brieven. Ze zijn heus echt,' zei meneer Eaton tegen de jongens.


  Frank en Joe onderwierpen de brieven van admiraal Hardy aan een onderzoek.


  'Zoudt u ons misschien willen vertellen hoe u hieraan gekomen bent?' vroeg Frank.


  'Ze zijn me een paar dagen geleden verkocht door een mevrouw Elizabeth Hardy,' antwoordde de man. 'Ze zei dat de brieven al vele jaren in het bezit waren van haar tak van de familie.'


  'Maar waarom heeft mevrouw Elizabeth Hardy de brieven dan niet aan ons aangeboden, in plaats van aan u?'


  'Ze heeft me verteld van die familievete. O, wees maar niet bang, ik zal er niet over praten. Ze gaf me echter de verzekering dat jullie die brieven graag zouden willen kopen en dat ik dus beslist een bescheiden winst zou kunnen maken als ik zaken met haar wilde doen. Mevrouw Hardy vertelde dat ze in financiële moeilijkheden zat, anders zou ze de brieven beslist niet verkocht hebben.'


  'Woont die dame in Hopkinsville?' vroeg Frank.


  'Nee. Ze zei dat ze van buiten de stad kwam; ze kwam hier maar toevallig door. Ik had haar nog nooit eerder gezien,' antwoordde de handelaar. 'Maar waarom al die vragen? Wil uw vader de brieven niet hebben?'


  'Hij wil ze wel hebben, maar hij wil ze niet kopen. Die brieven zijn een paar dagen geleden van mijn tante gestolen.'


  De jongens vertelden toen aan meneer Eaton het hele verhaal van de vermiste doos en ze zeiden dat er geen familievete bestond en dat de vrouw ongetwijfeld een oplichtster was. Hij was kennelijk een eerlijk man en toen hij de identiteitspapieren van de jongens zag en overtuigd was dat de Hardy's hem de waarheid vertelden, pakte hij de brieven snel in en reikte ze over de toonbank aan.


  De jongens bedankten hem. Meneer Eaton vertelde dat hij alleen de brieven had gekocht van 'Mevrouw Hardy' maar ze had ook nog een aantal oude boeken aangeboden, die oorspronkelijk misschien ook uit de doos gekomen waren.


  'Ze kan ze best ergens anders in de stad verkocht hebben,' opperde hij. 'In de volgende straat zijn ook nog wat zaken met oude boeken en antiquiteiten. Als jullie eens rondkijken, krijg je misschien alles wel terug.'


  Voor de jongens de winkel verlieten, liepen ze naar het achterste gedeelte van de zaak om eens te kijken naar een paar oude documenten, die ingelijst tegen de muur hingen. Meneer Eaton had ze een week tevoren gekocht.


  'Die zijn heel waardevol,' zei hij. 'Ik ben er zeker van dat ze echt zijn.'


  'Ze zien er tenminste wel echt uit,' merkte Frank op. 'We kunnen u echter een tip geven, meneer Eaton. Er worden veel nagemaakte documenten op de markt gebracht. Ze zijn zo mooi nagemaakt, dat het moeilijk is, vast te stellen of ze wel of niet echt zijn. Als er nog eens wat worden aangeboden, moet u maar goed letten op de woordkeus. Daarin maken de boeven, die ze vervalsen, nog wel eens een fout.'


  'Bedankt voor de tip,' zei meneer Eaton.


  Hij beloofde dat hij de inlichtingen aan niemand anders zou doorgeven en ook dat hij de Hardy's de namen en adressen zou zenden van de mensen, die hem documenten te koop aanboden.


  Onopgemerkt door meneer Eaton en de jongens was een man de winkel binnengekomen. Toen hij hoorde wat Frank zei, bleef hij plotseling staan, luisterde even en sloop toen vlug naar buiten. Er lag een sluwe trek op zijn gezicht. Toen de jongens de winkel uit kwamen, stond de luistervink op de rand van de stoep en deed net of hij met grote belangstelling naar het verkeer keek. Frank en Joe brachten nog een bezoek aan een zestal andere handelaren. Aan de hand van een lijst die tante Gertrude hun gegeven had, waren ze in staat een aantal zeldzame, oude boeken, gesigneerde eerste drukken en historische documenten terug te vinden. Ze waren allemaal in de laatste paar dagen verkocht door een vrouw met grijs haar, die beweerde een lid te zijn van de familie Hardy.


  Overal was haar beschrijving hetzelfde en klopte ook met de zogenaamde 'mevrouw Harrison', ofschoon ze wel verschillende namen gebruikt had.


  'Ze is in ieder geval dezelfde vrouw, die zich het huis van mevrouw Harrison in Bayport had toegeëigend,' zei Joe. 'Nu begint het mysterie tenminste een beetje vorm aan te nemen. Zij en de man met het litteken werken samen!'


  'Misschien is ze nog ergens in de stad,' opperde Frank hoopvol. Tevergeefs liepen de jongens verschillende straten door. Ze zagen nergens een spoor van de vrouw of van haar vriend met het litteken. Toen ze naar hun auto liepen om naar huis terug te gaan, hoorden ze een bekende stem roepen:


  'Kijk eens wie we daar hebben!'


  De Hardy's draaiden zich om. Met een stralend gezicht en een mond vol pinda's stond Chet daar. Hij had twee meisjes bij zich; zijn zuster Iola en haar vriendin Callie Shaw.


  'Ik ben op zakenreis,' zei Chet zelfbewust. 'Ik heb hier een paar winkeliers opgebeld en orders gekregen voor een dozijn mechanische haringen en wat Morton Specials. Het enige wat ik nu nog te doen heb, is, de haringen en vliegen maken en ze af te leveren.'


  Hij haalde een orderboek tevoorschijn en bladerde er met een gewichtig gezicht in, terwijl Frank en Joe stonden te gieren van het lachen.


  'O,' zei Callie. 'Ik heb nog iets te vertellen. Het is misschien wel belangrijk. We zijn met de trein naar Hopkinsville gekomen. Terwijl Chet ging kijken of hij orders kon krijgen, zijn Iola en ik teruggegaan naar het station om te kijken welke trein we terug konden nemen. Ik kreeg toen het idee om een vriendin van me op te bellen. De lijn was bezet. Terwijl ik daar stond, hoorde ik een man in de cel naast de mijne praten. Ik sloeg er geen acht op, totdat hij uitriep: 'Die jongens zijn een stel wijsneuzen. Ze moeten zich niet met onze zaken bemoeien, want anders kon het wel eens een hele tijd duren voor hun vader hen weer terugzag!''


  'Noemde hij de naam van degene tegen wie hij sprak?' vroeg Frank.


  'Ja, in het begin,' zei Callie, 'maar op dat moment besteedde ik nog geen aandacht aan het gesprek. Ik probeer me die naam al die tijd al te herinneren. Ik denk maar steeds aan het woord 'kikker' maar dat was het niet'.


  'Zeg, tussen twee haakjes,' viel Chet haar in de rede. 'Ik heb honger. Het is al lang geleden dat ik gegeten heb. Ga mee naar dat restaurant aan de overkant.'


  Terwijl ze in het restaurant zaten te wachten op de bestelde broodjes met melk, ondervroegen Frank en Joe het meisje nog eens over het telefoongesprek dat ze afgeluisterd had, maar ze kon zich niet meer herinneren dan ze al verteld had.


  'Het is dom van me, dat ik het niet meer weet,' zei ze spijtig. 'Ik weet zeker dat hij de naam van de ander genoemd heeft.'


  'Mijn moeder zegt dat de beste manier om je iets te herinneren dat je vergeten bent, is, er niet meer aan te denken,' zei Chet plechtig. 'Ik bedoel, je moet dan over iets anders praten. We kunnen bijvoorbeeld eens praten over die reis met het vrachtschip. Jullie moeten nu voor vier personen boeken. Meneer McClintock zegt dat hij mij ook wil meenemen. Hij dringt er zelfs op aan.'


  'We zullen toch eerst een vrachtboot moeten vinden,' zei Joe.


  Op dat moment kwam de dienster met het eten. Chet nam een broodje. Terwijl hij zijn mond opendeed om een enorme hap te nemen, riep Callie plotseling uit:


  'Ik weet het. Kikker. Kwak, kwak. Klack!'


  



  Codenummers


  'Dus Klack heeft ook iets met dat mysterie te maken,' zei Frank grimmig. 'Dat dacht ik wel.'


  'Laten we meteen maar teruggaan naar Bayport om eens een praatje met hem te maken,' zei Joe.


  Chet en de meisjes reden tot aan het kantoor met de broers mee en gingen toen verder. De Hardy's gingen naar binnen.


  'Meneer Klack is niet in de stad,' zei hetzelfde meisje, dat ze al eerder gesproken hadden.


  'Wanneer verwacht je hem terug?' vroeg Frank.


  'Weet ik niet.' Ze haalde haar schouders op. 'Hij blijft misschien wel een week weg.'


  'Heeft meneer Klack nog geen passage voor ons geboekt?' vroeg Joe.


  'Neem me niet kwalijk, jongens,' zei een stem. Een man kwam op de toonbank toelopen. 'Heb je een reservering op een vrachtboot voor me, jongedame? Ik heb gisteren opgebeld. Mijn naam is Jennings.'


  'Hier zijn uw biljetten, meneer Jennings,' zei het meisje.


  'Ik neem aan dat u al een hele tijd geleden geboekt hebt, meneer Jennings?' vroeg Frank beleefd.


  'O, nee, ik wist gisteren pas dat ik weg kon. Ik heb meneer Klack om ongeveer vier uur opgebeld. Je krijgt hier een vlotte bediening.'


  Hij liep het kantoor uit en Frank en Joe bleven in gerechte verontwaardiging achter.


  Frank wilde van het meisje weten, waarom de Hardy's geen passage konden boeken en anderen wel.


  'Dat zul je aan meneer Klack moeten vragen,' antwoordde ze.


  De jongens gingen naar buiten.


  'Ik geloof dat we geen passage bij hem moeten boeken, zelfs al zouden we kunnen,' zei Frank. 'Ik vertrouw hem niet.'


  'Ik ook niet,' stemde Joe in. 'Wat zou je ervan zeggen als we het eens bij een passagekantoor in een andere stad probeerden. In Southport bijvoorbeeld?'


  'Dat is een goed idee.'


  De volgende dag reden ze naar Southport.


  'Op het ogenblik hebben we niets,' zei de scheepsagent van het passagekantoor vriendelijk. 'Maar ik zal eens contact opnemen met de Neptunuslijn. Het kan wel een half uurtje duren.'


  'Mooi,' zei Frank. 'Dan komen we straks terug.'


  'Zeg, kijk hier eens,' zei Joe tegen zijn broer, terwijl hij naar een bericht wees op de voorpagina van een krant die hij zag liggen.


  



  Ongewenste bezoekers


  Bij haar terugkomst van een vakantietrip naar Maine, bemerkte mevrouw W.G. Armstrong van de Rushdaleweg, dat tijdens haar afwezigheid in haar huis was ingebroken en dat iemand daar klaarblijkelijk gedurende enkele dagen verblijf had gehouden.


  Voor zover tot dusver is gebleken, zijn geen voorwerpen van waarde verdwenen, maar de politie zet haar nasporingen voort.


  Een chauffeur van de bodedienst in Southport deelt mede, dat door hem enkele dozen op het adres zijn afgeleverd, welke bestemd waren voor mevrouw Armstrong. Hij beweert dat de dozen zijn aangenomen door een vrouw, die voorgaf een familielid van de geadresseerde te zijn. De dozen bevonden zich echter niet meer in het huis en mevrouw Armstrong deelde mede, dat zij geen bestellingen heeft gedaan, die bij haar thuis zouden moeten worden afgeleverd.


  



  'Dat klinkt ons bekend in de oren, niet?' vroeg Joe. 'Nog steeds hetzelfde trucje. Eigenaar afwezig. Iemand neemt zijn intrek. De dozen worden afgeleverd. De indringer verdwijnt ermee, voor de eigenaar van het huis terugkomt.'


  'Ik geloof dat we maar eens een bezoek moesten brengen aan mevrouw Armstrong,' opperde Frank.


  Net als mevrouw Updyke in Bayport, kon mevrouw Armstrong maar weinig meer vertellen dan in de Southport Times had gestaan. Er waren bedden beslapen en het servies in de keuken was gebruikt, maar er was niets gestolen.


  'De politie heeft het huis grondig onderzocht,' zei ze, 'maar mijn bezoeker heeft geen sporen achtergelaten. Behalve dit,' voegde ze eraan toe, terwijl ze een verfomfaaid stukje papier van de schoorsteen nam. 'Ik heb het vanochtend bij het stoffen in een hoek gevonden.'


  De jongens bekeken het stuk papier. Er stonden wat letters en nummers op geschreven: A23 -151 -C2- D576 - A19395 - Ml4.


  'Kunnen jullie daar wat uit opmaken?' vroeg ze.


  Frank schudde zijn hoofd.


  'Het kan een motornummer zijn, of de cijfercombinatie van een brandkast en nog veel meer. Vindt u het erg als ik die nummers overschrijf?'


  'In het minst niet.'


  Nadat de jongens het huis verlaten hadden, zei Joe:


  'Ik geloof vast dat het een of andere code is.'


  'Laten we de nummers uit ons hoofd leren,' stelde Frank voor. 'Ze zouden wel eens belangrijk kunnen zijn, dus kunnen we ze beter niet op schrift bij ons hebben.'


  De jongens namen ze een paar maal door, tot ze er zeker van waren dat ze ze niet meer zouden vergeten en toen gingen ze terug naar het passagekantoor. Ditmaal hadden ze geluk.


  'Ik heb contact gehad met de Neptunuslijn,' zei de scheepsagent, 'en het is me gelukt passage voor jullie te boeken. Een van hun schepen, de 'Kroon van Neptunus,' vertrekt over twee weken.'


  'Kunnen we de biljetten meteen meenemen?' vroeg Joe.


  'Nee, nog niet direct. Ik moet de bevestiging nog afwachten. De biljetten zijn over een paar dagen klaar. Ik stel voor dat jullie en je vrienden intussen geboortebewijzen en paspoorten aanvragen, omdat het schip een paar Midden-Amerikaanse havens aandoet en je kunt dan beter al je papieren in orde hebben.'


  'Mooi,' zei Frank. 'Dat zullen we direct gaan doen.'


  Ze reden terug naar Bayport, opgelucht dat ze nu eindelijk goed nieuws voor meneer McClintock hadden.


  'Over twee weken?' zei deze. 'Nou, dat valt me nog mee.'


  Hij beloofde dat hij op korte termijn pasfoto's zou laten maken. De Hardy's en Chet gingen hun foto's samen laten maken. 'In de buurt van het kantoor van Klack heb ik een bord gezien van iemand, die pasfoto's maakt. Laten we daar maar heen gaan,' stelde Joe voor.


  De fotograaf was gevestigd in een slecht onderhouden, klein winkeltje aan het eind van een smalle straat bij de havens. In de etalage stonden een paar dozijn slechte proeven van zijn bekwaamheid. Al zijn modellen hadden uitpuilende ogen en zagen eruit alsof ze zich nodig moesten scheren.


  De foto's waren in een paar minuten klaar. Ofschoon de fotograaf hoog opgaf over de gelijkenis, moesten de jongens toch lachen om de resultaten. Vooral Chet zag er bijzonder vreemd uit.


  'Zo herkennen ze me nooit in Zuid-Amerika,' zei hij. 'Ik zie eruit of ik al een paar kwalen achter de rug heb!'


  'Laten we naar de havens gaan,' stelde Joe voor, toen ze de winkel van de fotograaf verlieten. 'Misschien zien we die kerel met het litteken wel.'


  Een stevig gebouwde havenarbeider, die buiten de deur had staan luisteren, liep langzaam achter hen aan. Toen ze in de richting van een vrachtauto liepen, die door een andere arbeider gelost werd, begon hij zenuwachtig te worden en hij probeerde de ander een teken te geven. Op dat moment draaide Joe zich toevallig om en hij zag de vreemde gebaren van de man. Vlug keek hij weer in de andere richting om te zien wat er aan de hand was. Wat hij daar zag, gaf hem de overtuiging dat ze er goed aan zouden doen, eens een onderzoek in te stellen. De andere arbeider gooide snel een kist terug op de vrachtwagen en dook uit het gezicht.


  Bliksemsnel kwam Joe in actie. Hij rende voor de anderen uit, sprong op de vrachtwagen af en keek eronder. Een man kroop net aan de andere kant onder de wagen vandaan. Joe holde om de vrachtauto heen en was nog net op tijd om te zien dat de man ergens door een deuropening glipte. Het was de man met het litteken!


  'Ditmaal ontsnapt hij ons niet!' besloot Joe grimmig, en hij ging hem achterna.


  'Joe, kijk uit!' schreeuwde Frank plotseling.


  Uit een deuropening, waardoor de man met het litteken verdwenen was, kwam met grote snelheid een geladen handwagen aanrijden. Er liep niemand achter! Het volgende moment zou Joe door het op hol geslagen vervoermiddel overreden worden!


  



  De etalagepop


  'Kijk uit, Joe!' riep Frank nogmaals, hevig geschrokken door het gevaar dat zijn broer bedreigde.


  Joe stelde zich in veiligheid door een duik onder de grote vrachtwagen. Hij lag nog maar nauwelijks op de grond, toen de handwagen met een hevige klap tegen de vrachtauto sloeg. Dozen en pakken vlogen door de lucht. Joe krabbelde ongedeerd tevoorschijn. Hij verdacht de vluchteling ervan, dat die de handwagen in zijn richting had geduwd om tijd te winnen en de gelegenheid te hebben te verdwijnen in het warnet van stegen langs de havens.


  Bij het hek van het dok kreeg hij de kerel weer in het oog. Toen verdween de vluchteling uit het gezicht.


  Waarschijnlijk een van die winkels ingeschoten, dacht Joe.


  En dat was inderdaad wat de man met het litteken had gedaan. Het was een winkel, die bekend stond als 'Charlie-Altijd-Goed'. De eigenaar stond op het trottoir naar zijn etalage te kijken. Drie etalagepoppen in opvallende kostuums stonden de straat in te staren. De man, die dacht dat men hem niet gezien had, schoot de winkel in en zocht naar een achteruitgang. Maar die was er niet.


  Charlie, een kleine dikke man, die altijd op uitkijk stond naar klanten, had de man echter wel gezien en hij ging hem na de winkel in.


  'Je schijnt nogal haast te hebben, meester,' merkte hij op. 'Wat kan ik voor je doen? Een mooi pakkie, misschien. Een broek...'


  Charlie kwam niet verder. Een zware vuist schoot naar voren en kwam op zijn kaak terecht. De winkelier viel bewusteloos neer.


  Zijn aanvaller deed een stap naar de deur. Toen dook hij in elkaar. Joe Hardy kwam de straat inrennen. De jongen sprak een man aan, die voor een pandjeshuis rondhing.


  'Heeft u zojuist hier een man langs zien hollen?' vroeg hij opgewonden. De aangesprokene knipperde met zijn ogen.


  'Ik zag wel een minuutje geleden een vent bij Charlie-Altijd-Goed binnen rennen. Hij scheen haast te hebben.'


  Joe holde terug en schoot de kledingwinkel in. De zaak was ogenschijnlijk verlaten. Geen bediende. Geen klanten. Toen hoorde hij kreunen. Hij liep in de richting van het geluid en vond de bewusteloze winkelier op de grond.


  Joe liep snel naar een klein kantoortje aan de achterkant van de winkel, waar hij een kraan vond en een handdoek. Hij maakte de handdoek nat en liep terug naar Charlie. Het koude water knapte de man op en hij ging overeind zitten.


  'Kerel kwam binnen... sloeg me neer...,' mompelde hij.


  'Een man met een litteken op zijn gezicht?' vroeg Joe snel.


  Charlie knikte.


  Er klonken voetstappen bij de deur. Joe zag Chet's verwonderde gezicht. Hij legde snel uit wat er gebeurd was.


  'Help Charlie even naar de bank in zijn kantoor,' zei hij. 'Ik ga de politie opbellen.'


  Hij keek rond naar een telefoon, maar zag er geen. Snel liep hij de winkel uit, maar op het trottoir bleef hij staan. Uit een hoek van zijn oog had hij een glimp van de etalage opgevangen. Daar stonden vier etalagepoppen; een van hen stond half van de straat afgekeerd. De pop had een regenjas aan en een hoed laag over de ogen.


  Het had hem al verbaasd dat hij niemand de winkel uit had zien komen. Maar nu wist hij hoe dat kwam. Heel kalm liep hij de winkel weer in, deed de knip op het slot van de etalage en ging naar Chet.


  'Kom eens hier,' zei hij. Toen ze buiten gehoorsafstand van Charlie waren, vertelde Joe wat hij ontdekt had. 'Ik heb hem opgesloten. We hebben hem gevangen!'


  Toen rende hij naar de drogisterij op de hoek en belde het hoofdbureau van politie op. Een bekende stem gaf antwoord: Con Riley. Joe vroeg hem zo vlug mogelijk naar de winkel van Charlie-Altijd-Goed te komen.


  Terwijl Joe snel terugliep, hoorde hij een klap. Een gedaante tuimelde door de etalageruit van Charlie-Altijd-Goed en kwam op het trottoir terecht. De gedaante werd gevolgd door een man in een regenjas, die het snel op een lopen zette.


  Joe sprintte naar de man toe. Op hetzelfde moment rende Chet uit de winkel en nam een duik naar de benen van de man. Ze kwamen in een verwarde hoop op de grond terecht. De man met het litteken worstelde om te ontkomen, maar Chet hield verbeten vast en schreeuwde om hulp.


  Joe rende toe en samen overmeesterden ze de kerel. Een ogenblik later kwam een politiewagen aanrijden en Con Riley sprong op het trottoir. Hij knipte een paar handboeien om de polsen van de man.


  Nadat Chet en Joe er zich van hadden overtuigd dat Charlie-Altijd-Goed weer helemaal in orde was, sprongen ze in de wagen bij Con Riley en de nijdig kijkende gevangene. Ze reden naar het hoofdbureau, waar de man als zijn naam opgaf: John Smith en koppig ontkende dat hij zich ooit Johnson genoemd had, of dat hij in het huis van de familie Phillips was geweest, of dat hij ooit dozen in ontvangst had genomen.


  Hij werd echter toch vastgehouden op een aanklacht van bedreiging en mishandeling. De chauffeur van de bodedienst werd opgeroepen en hij herkende hem als de man, die had afgetekend voor de vermiste doos van tante Gertrude.


  'Heeft hij identiteitspapieren bij zich?' vroeg Joe aan Riley, nadat de man gefouilleerd was.


  'Niets,' zei de politieman. 'Alleen een paar cijfers op de achterkant van een oude envelop. Ik kan er geen touw aan vastknopen.'


  Riley haalde de envelop tevoorschijn. Joe liet een vreugdekreet horen. Er stonden de volgende letters en nummers op geschreven: A23 -151 - C2 - D576 - A19395 - M14.


  Onder de getallen stond het woord Falcon geschreven.


  'De naam van het spookschip!' hijgde Joe.


  



  Frank in moeilijkheden


  Toen Joe en Chet naar huis terugkeerden, verwachtten ze daar Frank te vinden. Maar hij was niet teruggekomen.


  Dat is vreemd, dacht Joe. Waar moet hij nou heen zijn?


  Frank had echter iets zeer interessants ontdekt, toen hij de pakjes die van de vrachtauto waren gevallen bekeek. Hij had gezien dat Joe er zonder kleerscheuren af gekomen was en zijn eerste ingeving was geweest, zijn broer te helpen bij de jacht op de vluchteling. Toen zag hij iets dat om een onmiddellijk onderzoek scheen te vragen, namelijk een vreemde serie getallen, die op de zijkant van een grote kist waren aangebracht. Hij besloot dat Joe en Chet de achtervolging best alleen af konden. Hij draaide de kist op zijn kant en bekeek de getallen nauwkeurig. Toen floot hij zachtjes tussen zijn tanden van verbazing. A23 - 151 - C2!


  Dat waren de eerste drie getallen van het stuk papier dat in het huis van mevrouw Armstrong in Southport gevonden was!


  Snel bekeek Frank een paar andere kisten. Twee ervan droegen dezelfde nummers. Hij zocht naar een adres en vond een label, die op iedere kist was aangebracht: Wasp - pier drie, Bayport.


  Bij pier drie vond Frank het schip de Wasp. Het was een grote motorbark met een kleine kajuit. Het schip was geel en zwart geschilderd. Niets wees erop dat er iemand aan boord was. Frank keek om zich heen. Ook op de pier was niemand te zien. Hij sprong vlug aan dek vlak bij een open ruim. Beneden hem lagen dozen en kisten met lading, die tot op een meter afstand van het dek reikten, opgeslagen. Frank liet zich door de opening zakken om de lading te onderzoeken. De kisten leken in uiterlijk en omvang veel op de kisten van de vrachtwagen. Op alle kisten, die Frank zag, stonden nummers geschilderd. Enkele ervan waren identiek met de code, die in het huis van mevrouw Armstrong was gevonden.


  Plotseling hoorde Frank praten.


  'Goed, laten we maar aan boord gaan.'


  Frank dook weg achter een stapel dozen. Er klonk een aantal doffe bonzen toen de mannen een voor een op het dek sprongen. Toen zei een zware stem:


  'We moeten dat spul te pakken krijgen, anders krijgt ouwe Crowfeet een beroerte.'


  'Ik neem het risico niet,' sprak de eerste man tegen. 'Het is veel te gevaarlijk. We kunnen morgen toch terugkomen?'


  Frank hoorde de mannen heen en weer lopen. Even later hoorde hij timmeren. Een minuut daarna kwam iemand aan boord, die opgewonden uitriep:


  'Hé, mannen, we moeten hier vlug weg wezen!'


  'Wat is er aan de hand?'


  'Hank is gearresteerd. Bayport wordt te gevaarlijk voor dit soort werk.' Er klonk een geluid van rennende voetstappen op dek, een harde klap en toen lag het ruim in volslagen duisternis. Het luik was dichtgegooid! Een bel rinkelde. De motoren van de bark begonnen te ronken. Toen begonnen ze te brullen en de Wasp voer van de pier weg.


  Frank's hart klopte in zijn keel. Zou hij zijn aanwezigheid bekendmaken? Hij besloot toch dat liever niet te doen. Het was hoogst twijfelachtig dat de mannen zouden aannemen, dat hij maar een nieuwsgierige jongen was, die per ongeluk aan boord verzeild was en dat ze hem dan zouden laten gaan. Het was veel waarschijnlijker dat ze hem gevangen zouden houden.


  Ik wou dat ik een zaklantaarn had, dacht de jongen. Ik wil wel eens weten wat er in die kisten zit.


  Hij meende dat het misschien mogelijk zou zijn de inhoud op de tast vast te stellen en probeerde een van de kisten met zijn zakmes open te maken. Maar de kist was stevig dicht gespijkerd en tenslotte brak het lemmet van het mes af.


  Intussen schoot de Wasp met steeds groter wordende snelheid over het water. Frank kende veel van de motorbarken, die op de Barmetbaai voeren, maar deze was hem onbekend. Hij was sneller en krachtiger dan een van de anderen, die hij ooit gezien had.


  Waar zou het schip heengaan? vroeg hij zich af. En wie is Crowfeet? De lucht in het ruim werd bedompt. Het begon naar olie te ruiken en de hitte was bijna niet uit te houden. Frank klom boven op de kisten en duwde tegen het luik om het op een kier te openen. Maar het zat stevig dicht.


  Nadat een uur verstreken was, begon de jongen zich ongerust te maken over de situatie, waarin hij zich bevond. Zelfs als hij probeerde de aandacht te trekken door te schreeuwen, zou hij toch niet gehoord worden door het brullen van de motoren. Als de bark een lange reis zou maken, dan zou het wel eens kunnen gebeuren dat hij stikte, voor het luik opengemaakt werd. Toen begon het stampen van de motoren plotseling minder te worden. De snelheid van de bark verminderde eveneens en tenslotte werden de motoren helemaal stopgezet. De boot zwaaide heen en weer en trilde toen hij tegen houtwerk stootte. Frank hoorde stemmen en voetstappen boven zich. En toen werd met veel geratel en gebonk het luik van het ruim weggetrokken. De jongen probeerde weg te glippen tussen de kisten, maar hij was al te laat. Een stevig gebouwde zeeman riep:


  'Hé! We hebben een verstekeling aan boord!'


  Frank zat in de val. Toen hij naar boven keek en tegen het felle schijnsel van de zon met zijn ogen knipperde, trokken ruwe handen hem aan dek. Half verblind door het licht werd Frank over het dek gesleept en geduwd in de richting van de kajuit.


  



  Intussen zaten de Hardy's en Chet thuis bezorgd te wachten op nieuws van Frank. Met groeiende ongerustheid hadden Chet en Joe zorgvuldig de havens afgezocht en tientallen malen gevraagd, of men Frank soms gezien had. Niemand scheen echter licht te kunnen brengen in Frank's vreemde verdwijning.


  Mevrouw Hardy zat bleek en met samengeperste lippen bij de telefoon. Haar echtgenoot was niet thuis, dus hem kon ze niet om raad vragen. Tante Gertrude ijsbeerde op en neer.


  'Hoe laat is het?' vroeg mevrouw Hardy zachtjes.


  'Het is al twee uur in de nacht, moeder,' zei Joe. 'U moest maar liever naar bed gaan en wat rusten.'


  Mevrouw Hardy schudde haar hoofd.


  'Ik zou toch niet kunnen slapen.'


  'Ik wou dat ik maar bij Frank gebleven was,' treurde Chet. 'Maar toen ik hem die kisten zag bekijken, had ik er natuurlijk geen idee van dat hij in moeilijkheden zou raken.'


  'Als hij om zeven uur nog niet thuis is, bel ik jullie vader op,' besloot mevrouw Hardy.


  'Het heeft geen zin, Fenton lastig te vallen, als we niet zeker weten dat er iets ernstigs aan de hand is,' verklaarde tante Gertrude.


  Plotseling rinkelde de telefoon heel hard. Mevrouw Hardy sprong overeind. Maar Joe was nog voor haar bij het toestel. De commissaris had beloofd dat hij hen zou opbellen, als de politie iets naders wist over de verdwijning van Frank. Toen Joe de hoorn opnam, was hij er niet gerust op wat hij te horen zou krijgen.


  'Met het huis van Fenton Hardy?' vroeg een barse stem.


  'Ja.'


  'Wie is er aan het toestel?'


  'Joe Hardy.'


  'Goed zo, maat. Als je soms in de war zit over die broer van je, dan heb ik een tip voor je. Je kunt hem vinden op de veranda van een bungalow ongeveer drie kilometer stroomopwaarts bij de Wilgenrivier. Ik zou hem maar gaan halen als ik jou was, want hij is niet in staat te lopen.'


  De verbinding werd verbroken.


  'Wat is er, Joe?' vroeg mevrouw Hardy in spanning.


  Joe herhaalde wat de man tegen hem gezegd had.


  'Maar is hij nog in leven? Hoe erg gewond is hij?' wilde tante Gertrude weten.


  Het bericht had een dreigende klank gehad, maar Joe probeerde opgewekt te blijven.


  'O, ik ben er zeker van dat alles goed is met Frank. Kom mee, Chet. We nemen de 'Speurder' en we gaan direct op weg.'


  'Ik ga met jullie mee,' zei tante Gertrude bruusk. 'Kom mee, Laura. We gaan met z'n allen.'


  Joe keek op.


  'Beter van niet. Als het nou eens een valstrik is?'


  'Een valstrik? Wat is dat nou voor een idioot idee...'


  'Misschien wil iemand ons om een of andere reden allemaal het huis uit hebben,' opperde Joe.


  Mevrouw Hardy toonde zich zeer teleurgesteld.


  'Dus misschien is Frank daar helemaal niet?' zei ze zenuwachtig.


  'O, ik ben er zeker van dat hij er wel is, moeder. Maar we kunnen beter geen risico lopen.'


  Tante Gertrude knikte.


  'Joe heeft gelijk,' zei ze. 'Ga maar zitten, Laura. We blijven hier. En als ik ook maar één voetstap om het huis hoor, terwijl jullie weg zijn, bel ik de politie op.'


  Mevrouw Hardy was er nog niet van overtuigd, dat de jongens geen moeilijkheden tegemoet gingen. 'Jullie kunnen beter eerst vragen of Biff Hooper met jullie mee gaat. Dan hebben jullie tenminste hulp als het nodig is.'


  Nadat ze Biff hadden opgebeld en hem gevraagd hadden naar het botenhuis te komen, gingen Chet en Joe snel op weg. Terwijl ze met grote snelheid in de auto van de Hardy's door de verlaten straten reden, spraken ze maar weinig. Misschien was het bericht toch een val. Maar als dat niet zo was, hoe erg zou Frank dan gewond zijn? Joe kon de barse stem door de telefoon maar niet vergeten.


  



  De vermiste kaarten


  Het zoeken naar Frank duurde lang en was zeer vermoeiend. De ochtendmist was erg dik en het was moeilijk de huizen te onderscheiden die even van de oever van de Wilgenrivier af gebouwd waren. Op een plek, ongeveer drie kilometer van de monding van de rivier bleef de 'Speurder' met ronkende motor heen en weer varen. Joe was erg ontmoedigd, toen ze geen bungalow vonden. Hij kwam tot de overtuiging dat het telefoontje een list was geweest. Er was maar één pier waar ze aan konden leggen. Ze zagen dat de pier bij een picknickveld hoorde. Joe waadde zelfs een keer naar de kant, toen ze een bungalow zagen, maar die had geen veranda en er was geen spoor van Frank te bekennen. Pas toen de mist optrok en zij zeker vijf kilometer van de monding van de rivier verwijderd waren, zagen ze een donkere figuur languit op de veranda van een verlaten huisje liggen.


  'Frank!' riep Joe.


  Hij legde aan bij een primitieve, half verrotte aanlegsteiger en sprong uit de boot. Zijn broer was aan handen en voeten gebonden en bovendien geblinddoekt, maar overigens ongedeerd. Terwijl Joe en Biff de touwen los sneden en de blinddoek afdeden, vuurden ze tientallen vragen op hem af. Frank wreef langzaam over zijn pijnlijke ledematen en stond op. Hij keek Chet aan.


  'Ik rammel,' zei hij. 'Heb je toevallig eten bij je?'


  Joe en Biff keken elkaar vragend aan, maar Chet straalde van genoegen. Hij viste een appel en een broodje uit zijn zak.


  Terwijl de motorboot snel stroomafwaarts voer en naar de andere kant van de baai koerste, at Frank het broodje en de appel en vertelde het verhaal van zijn vreemde avontuur.


  'Ik weet niet waar ik geweest ben. Ze hebben me van de Wasp overgebracht naar een ander schip. We hebben een tijd rondgevaren, tot ik tenslotte in een roeiboot werd getild. De man, die me de rivier oproeide, was vriendelijker dan de anderen. Hij had de opdracht zich van me te ontdoen en geen spoor achter te laten, maar ik denk dat hij bang was.


  Toen hij me bij de bungalow achterliet, zei hij alleen: 'En laat dit een les voor je zijn, jongeman, om je voortaan met je eigen zaken te bemoeien. Als je nog eens je neus in onze zaken steekt, kom je er niet zo goed af!"


  'We gaan nu eerst naar huis en nadat we wat geslapen hebben, gaan we een praatje maken met de man die in de gevangenis zit,' stelde Joe voor. 'Ik ben er zeker van dat hij de 'Hank' is, waar jij het over had, Frank. Hij weet waarschijnlijk alles van de Wasp af.'


  Mevrouw Hardy en tante Gertrude huilden van vreugde, toen Frank en Joe moe het huis in strompelden. Tante Gertrude liep bedrijvig in de keuken heen en weer om een ontbijt klaar te maken en veegde af en toe tranen van opluchting van haar gezicht.


  Na het ontbijt stuurde mevrouw Hardy de twee jongens naar bed en zei dat ze commissaris Collig wel zou opbellen, om te zeggen dat Frank veilig thuisgekomen was. De broers sliepen stevig tot het eind van de ochtend. Toen ze weer beneden kwamen, opgefrist en gereed om weer aan het werk te gaan, vertelde hun moeder dat meneer McClintock opgebeld had.


  'Ik wilde jullie niet wakker maken, dus heb ik hem gezegd dat jullie wel terug zouden bellen,' zei ze.


  'Ik neem aan dat hij wil weten of het ons gelukt is, plaatsen te reserveren voor het vrachtschip,' zei Frank. 'Ik zal die agent in Southport even bellen om te vragen of hij de biljetten klaar heeft liggen.'


  Maar toen Frank hem aan de lijn kreeg, kreeg hij een schok te verwerken.


  'De biljetten? Die heb je al,' verklaarde de agent.


  'Nee, die heb ik niet,' antwoordde Frank.


  'De man die jullie gestuurd hebben, heeft ze vanochtend gehaald en betaald. Hij zei dat jullie hem gevraagd hadden ze af te halen.'


  'Wilt u hem eens beschrijven, alstublieft?'


  'Ongeveer dertig jaar denk ik. Donker haar. Niet al te best gekleed. Toen hij zei dat jullie hem hadden gestuurd, had ik natuurlijk geen reden, aan te nemen dat hij loog en ik heb niet erg op zijn uiterlijk gelet.'


  Frank kreunde. Toen zei hij grimmig:


  'Die kaarten zijn gestolen!'


  De agent was zeer verontrust. Hij geloofde de jongen en voelde zich toch wel wat verantwoordelijk voor wat er gebeurd was, maar hij kon er niets meer aan veranderen.


  'Als de man zich op de dag van vertrek laat zien, kunnen we hem om een verklaring vragen,' bood hij aan.


  'Zo lang kan ik niet wachten,' zei Frank. 'Waarom geeft u ons niet gewoon nieuwe biljetten?'


  De agent kon dat echter niet doen. En bovendien was er voorlopig geen andere gelegenheid om passage te boeken. Frank wist niet wat hij ervan denken moest, toen hij de hoorn op de haak legde.


  'Er is geen twijfel aan dat iemand er op uit is, te zorgen dat we geen reis met een vrachtschip kunnen maken,' zei hij tegen zijn broer.


  'Ik zou die agent in Southport het vuur wel aan zijn schenen gelegd hebben,' barstte Joe nijdig uit.


  'Ik ben er zeker van dat hij er niets aan kan doen,' zei Frank. 'Zeg, misschien is McClintock wel de oorzaak van die hele geschiedenis. Het kan best zijn dat iemand probeert hem te verhinderen een reis te maken.'


  'Laten we dan eens met hem gaan praten,' riep Joe uit.


  Toen ze hem in het hotel opzochten, zei meneer McClintock:


  'Ik heb jullie vanochtend opgebeld. Jullie blijven behoorlijk lang in bed liggen, is het niet? Toen ik nog een jongen was, stond ik voor dag en dauw op, precies om zes uur. Nou, hebben jullie geluk gehad? Zeg nu niet dat jullie nog geen biljetten hebben!'


  In plaats van antwoord te geven, stelde Frank een wedervraag:


  'Hebt u vijanden, meneer McClintock?'


  De man staarde de jongen achterdochtig aan.


  'Vijanden? Wat bedoel je daarmee?'


  'Zou u iemand weten, die wil verhinderen dat u een reis maakt?'


  'Je praat onzin. Wie zou me dat kunnen verhinderen? Wat steekt hier allemaal achter?'


  Frank wist niet goed of meneer McClintock het antwoord op zijn vraag ontweek. Hij besloot hem te vertellen van de geheimzinnige vreemdeling, die de biljetten van de vrachtboot in Southport had afgehaald. Meneer McClintock was razend!


  Hij greep de telefoon en vroeg het nummer van de firma Klack.


  'Hallo!' blafte hij. 'Met de firma Klack? Hier Thaddeus McClintock in het Bayport Hotel. Ik wil passage boeken aan boord van het eerste vrachtschip dat de haven verlaat. Wat zegt u? Luistert u nou eens goed...'


  De persoon aan de andere kant van de lijn, kennelijk het meisje, moest een hele tijd naar hem luisteren. De lijn liep gewoon warm van McClintock's woordenstroom. Hij uitte gruwelijke bedreigingen als de firma Klack niet prompt voor de biljetten zou zorgen. Maar zijn bedreigingen hadden kennelijk geen succes, want tenslotte gooide hij de hoorn neer en hij leunde mopperend achterover.


  'Mooie manier om een passagekantoor te leiden!' riep hij uit. 'Ze zei dat ze mijn naam op de lijst zou zetten. Ik voel er veel voor, het hele idee te laten varen!'


  'We zullen het blijven proberen, meneer McClintock,' beloofde Frank, toen de jongens vertrokken. 'Maar het ziet er naar uit dat er iemand is die ons maar al te graag van de zee weg wil houden.'


  Van het hotel gingen de jongens naar het hoofdbureau van politie.


  Een wacht bracht hen naar de cellen. De man met het litteken lag op zijn brits gemelijk in de krant te kijken. Hij bewoog zich niet, toen de jongens naar de deur liepen.


  'Goedemorgen, Hank,' zei Frank rustig.


  De gevangene keek geschrokken op.


  'Hoe weet je mijn...' Toen hield hij zich in. Hij kreeg een sluwe uitdrukking op zijn gezicht. 'Je vergist je, makker,' gromde hij. 'Ik heet geen Hank.'


  'Zo noemen de jongens op de Wasp je anders wel,' zei Frank koeltjes.


  De ogen van de man schoten vuur.


  'De Wasp?' riep hij uit. En toen heel kalm: 'Ik weet niet waar je het over hebt.'


  'Zeg, hoe zit dat met die nummers?' vroeg Joe, die hoopte dat de gevangene zich ook bij deze vraag zou verraden.


  'Welke getallen?'


  'A23, 151, C2.'


  De gevangene zwaaide zich van de brits en liep met grote passen naar de deur van de cel.


  'Nou moet je eens luisteren,' zei hij met verstikte stem. 'Wat die nummers betreft kun je me niet...'


  'Kunnen we dat niet?' vroeg Frank scherp, toen Hank aarzelde.


  'Ik weet niets van die nummers af. Ga nou maar en laat me met rust.' Hij draaide hun zijn rug toe en liep terug naar zijn brits. De jongens deden nog verschillende pogingen om hem aan het praten te krijgen, maar de man weigerde koppig ook nog maar één woord te zeggen.


  Toen Frank en Joe thuiskwamen, zagen ze dat hun vader teruggekomen was. Fenton Hardy had intussen al gehoord van Frank's avontuur op de Wasp en nu luisterde hij met belangstelling naar wat zijn zoons vertelden over hun bezoek aan de gevangenis.


  'Hij herkende die nummers direct,' zei Frank. 'Eerst dachten we dat hij erover zou spreken. Toen scheen hij van gedachten te veranderen.'


  'Vertel me eens wat meer van die nummers,' vroeg Fenton Hardy gretig.


  Frank vertelde van het verfomfaaide stukje papier dat in het huis van mevrouw Armstrong gevonden was, van het stukje papier in de zak van de gevangene en van de kisten in het ruim van de Wasp, waarop allemaal dezelfde nummers stonden.


  'Dus de gevangene wilde niet praten?' zei meneer Hardy resoluut. 'Nou, laat maar. Ik geloof dat ik dat deel van het mysterie zonder zijn hulp wel kan oplossen.'


  De grote tonijn


  Frank en Joe bogen zich verbaasd voorover om de verklaring van hun vader te horen over de geheimzinnige nummers.


  'Het klopt precies met iets dat ik te weten ben gekomen,' zei Fenton Hardy. 'Een paar dagen geleden vertelde ik jullie al dat ik met een paar belangrijke zaken bezig ben. Een ervan betreft nagemaakte documenten en handschriften. De andere zaak kreeg ik te behandelen van een grote maatschappij, die elektrische motoren fabriceert. De directeur riep mijn hulp in om de herkomst na te gaan van een aantal nieuwe motoren, die wel de naam van zijn firma dragen, maar die niet door hen verkocht zijn. Ze duiken in diverse steden langs de kust op, maar de filialen in die plaatsen zeggen dat ze er niets van weten.'


  'Maar het is toch eenvoudig de serienummers van de motoren die de fabriek verlaten, te vergelijken met de motoren die door de filialen ontvangen worden?' vroeg Frank.


  'Dat hebben mijn mannen al gedaan en alle facturen kloppen. Als er vijfhonderd motoren in de fabriek vervaardigd worden, komen er ook vijfhonderd bij de filialen aan. Ik ben dus geneigd aan te nemen, dat de overige motoren ergens in het geheim in elkaar gezet worden van gestolen onderdelen.'


  Joe wist niet wat hij ervan moest denken.


  'Maar wat hebben die nummers daar nou mee te maken?'


  'Ze klinken me in de oren als motornummers en kunnen er dus heel wat mee te maken hebben. Ik ga in ieder geval direct een paar van mijn mannen overplaatsen naar de haven van Bayport.'


  Met die woorden liet de detective het onderwerp varen.


  'Maar in een andere kwestie heb ik een gelukje gehad,' vervolgde meneer Hardy. 'Joe, wil je tante Gertrude eens vragen in de werkkamer te komen? Ik denk dat dit haar wel zal interesseren.'


  Meneer Hardy maakte de riemen los van de grote koffer, die hij op wat langere reizen altijd meenam. Toen tante Gertrude in de kamer kwam, haalde hij net het papier van een plat pakje.


  'Herken je dit, Gertrude?' vroeg hij.


  Hij hield een klein schilderij omhoog; het was een olieverfschilderij in een ouderwetse lijst. Het was het portret van een ernstig kijkende oude heer met grote bakkebaarden.


  'Dat is overgrootvader Hardy!' zei tante Gertrude, naar adem happend. 'Dat schilderij zat in mijn vermiste doos! Waar heb je dat gevonden? Zit daar nou niet zo te grinniken, Fenton! Zeg op!'


  Meneer Hardy vertelde dat hij het schilderij toevallig ontdekt had in Washington, tijdens zijn bezoek aan antiekwinkels op zoek naar vervalste documenten. Hij had het direct herkend, omdat overgrootvader Hardy hem altijd vanaf de piano had aangestaard toen hij nog een jongen was en hij kon dat gezicht nooit meer vergeten.


  Tante Gertrude zei zenuwachtig dat ze hoopte de rest van de inhoud van de doos zonder al te veel moeilijkheden terug te kunnen krijgen. 'Er waren een paar dingen...,' zei ze dromerig. Op dat moment hoorden ze de voetstappen van de postbode op de veranda. 'Ik ga wel!' riep ze uit, en ze liep snel naar de hall.


  Frank keek zijn broer even aan.


  'Heb je gemerkt hoe zenuwachtig tante Gertrude is, sinds die doos zoek is?'


  'En iedere keer als de telefoon gaat, springt ze overeind of ze met een naald geprikt wordt,' grinnikte Joe.


  Beide jongens was het de laatste dagen opgevallen, hoe vreemd het gedrag van hun tante was. Ze hadden eerst de oorzaak gezocht bij het feit dat ze zich zorgen maakte over haar vermiste doos. Nu kwam het hun echter voor dat er wat meer achter stak dan alleen de zorg om de verloren brieven en papieren. Tante Gertrude was zo ongedurig en zenuwachtig omdat ze een bericht verwachtte - per telefoon of per brief. Zou het misschien in verband staan met het mysterie? Het gebeurde wel eens dat ze op haar eigen houtje en in het geheim aan de oplossing van een zaak meewerkte. Terwijl de jongens over deze mogelijkheid zaten te praten, hoorden ze de telefoon gaan.


  'Ik neem het wel aan,' riep tante Gertrude uit de hall. Even later riep ze teleurgesteld: 'Het is Chet maar. Komt een van jullie even?'


  Toen Frank de hoorn overnam, zei zijn vriend op gekwetste toon:


  'Het is alleen Chet maar. Aardig om dat van me te zeggen. Hoor eens, Frank, we gaan toch morgen op de tonijnenvangst met kapitein Andy Harkness?'


  'Dat is inderdaad zo. We zullen zorgen dat we er zijn! Bel Biff ook even op, wil je?' vroeg Frank.


  'En hoor eens, meneer McClintock wil die hengel zien, die ik wil verkopen. Ik wed dat hij hem neemt!'


  Toen de Hardy's de volgende ochtend aan de pier kwamen, stond meneer McClintock al te huppelen als een jongen. Over een van zijn schouders hing de riem van een verrekijker.


  'Met al het diepzeevissen dat ik gedaan heb, heb ik toch nog nooit eerder op tonijn gevist,' zei hij. 'Het is er prachtig weer voor.'


  'Allemaal aan boord wie mee wil!' bulkte kapitein Andy Harkness. 'We hebben niet de hele dag de tijd.'


  Een paar minuten later draaide de vissersboot van de pier weg en ronkte rustig de baai op. Chet, die de leiding van de expeditie had, liep gewichtig heen en weer. Hij wees ieder zijn plaats aan en verklaarde de techniek van het vissen op tonijn, waarover hij pas had gelezen.


  'Ik heb een paar zeehengels meegebracht,' zei hij. 'Ze zijn van mijn vader.'


  Het viel de Hardy's op dat Chet niet de bamboehengel, die hij aan meneer McClintock wilde verkopen, bij zich had.


  Het was kalm, warm weer en de zee was helemaal glad met slechts af en toe wat deining. Toen ze de monding van de baai een paar kilometer achter zich gelaten hadden, kondigde kapitein Harkness aan dat ze nu in het gebied van de tonijnen waren. Hij deelde de haringen uit, die hij als aas had meegebracht en gooide wat vers gemalen vis in het water om de vissen te lokken.


  Meneer McClintock ging in een speciale hengelstoel zitten en Chet liet hem de juiste manier zien om de zware hengel beet te houden. Hij gooide het aas overboord en keek hoe het wegzonk en het eind van de zware aaslijn uit het gezicht verdween. Toen rolde hij vijf meter vislijn op het achterdek en hield het eind stevig vast.


  De hengelaars hadden geen geluk tot het begin van de middag. Toen liet meneer McClintock een kreet horen. Meteen begon de lijn zich snel af te wikkelen.


  'Sla hem aan!' riep de kapitein, die besefte dat er waarschijnlijk een tonijn aan het aas zat.


  De lijn trok strak. McClintock haalde met een ruk de hengel omhoog. De molen draaide gierend in het rond. De man werd half uit zijn stoel gerukt.


  'Help me nou toch!' riep hij met uitpuilende ogen. 'Neem die hengel over. Ik kan hem niet houden! Ik word overboord getrokken!'


  Hij zou in zijn angst de hengel hebben laten schieten, maar Chet greep hem beet en hield hem met inspanning van al zijn krachten vast. Meter na meter lijn tolde af, toen de tonijn van de boot weg zwom. Kapitein Harkness zette de motor af en liet de boot door de tonijn slepen.


  Het zware gewicht van de boot vertraagde wel de snelheid van de grote vis, maar Chet moest zich toch tot het uiterste inspannen om de buit niet te verliezen.


  Plotseling begon de boot te draaien. Even zagen ze een glimp van de grote rugvin en de enorme zwarte staart van de tonijn boven het water. Het was werkelijk een monster!


  'Ik... ik kan hem niet langer houden!' hijgde Chet. 'Iemand moet hem overnemen!'


  Joe, Frank en Biff sprongen toe om hem te helpen. Joe was het eerst bij Chet. Langzaam en voorzichtig nam hij de hengel over. De vis zwom steeds dichter naar de kust en toonde nog geen tekenen van vermoeidheid.


  'Zorg dat hij weer naar open water zwemt, anders lopen we op de rotsen!' brulde kapitein Harkness.


  Joe zag even een glimp van de onregelmatige tanden van een rif op nog geen tweehonderd meter afstand. Hij gaf een paar rukken aan de lijn, in een poging, de vis uit het gevaarlijke water weg te houden. Maar hij had geen succes.


  



  Het spookschip


  'Dat lukt niet!' riep kapitein Harkness, toen Joe wanhopig probeerde, de tonijn weer naar open water te laten zwemmen. 'Ik zal de motor weer starten en de boot afhouden, want anders komen we op dat rif terecht. Chet, maak je klaar om die lijn door te snijden!'


  'Nog niet... alstublieft!'


  Joe knarsetandde. Ofschoon de hengel bijna dubbel gebogen stond en de spanning op de lijn enorm was, was hij er zeker van dat hij er toch in slaagde de tonijn te dwingen de gevaarlijke plek te verlaten. Langzaam draaide de boot. Centimeter voor centimeter won Joe de strijd. En toen spurtte de tonijn weer weg, maar ditmaal in de richting van open water. De kapitein liet een triomfkreet horen.


  De enorme vis trok hen heel ver de zee op, maar na een uur gaf hij de strijd op en kwam eindelijk aan de oppervlakte. Joe haalde langzaam de lijn in. Toen de boot vlak bij hem was, deed de tonijn nog een laatste wilde poging om los te komen. Zijn enorme staart sloeg het water tot schuim. De boot draaide in een cirkel rond. Frank stak zijn hand uit en greep de zware aaslijn beet, terwijl kapitein Harkness klaar stond om het dier een klap te geven met de vishaak. Op tien meter afstand van de boot rolde de tonijn op zijn zij. Joe, Frank en de kapitein slaagden er samen eindelijk in, de enorme vis te overmeesteren en ze sloegen een touw om zijn staart.


  'Die weegt minstens vierhonderd pond,' zei de kapitein. 'Als we hem teruggesleept hebben naar Bayport, zullen we hem laten bezichtigen.'


  Het gevecht met de monstervis had meer dan twee uur geduurd! De boot had nog maar een kleine afstand afgelegd, toen de motor kuchte, sputterde, weer aansloeg en toen na een paar krampachtige stoten helemaal uitviel. De hengelaars keken elkaar geschrokken aan.


  'Dat klinkt alsof we geen benzine meer hebben,' opperde Frank.


  'Kan niet!' brulde kapitein Harkness. 'Ik heb de tank tot de rand gevuld voor we wegvoeren.'


  Hij morrelde wat aan de motor, draaide aan het vliegwiel. Toen stak hij een peilstok in de tank. De stok kwam er droog uit. De man stond perplex.


  'Geen benzine!' mompelde hij. 'Daar begrijp ik niets van. Er zat genoeg in de tank om ons halverwege de Atlantische Oceaan en weer terug te brengen.'


  Kapitein Harkness placht nogal eens te overdrijven. Maar de jongens begrepen toch dat zijn verbazing echt was.


  'Denk u dat er iemand met zijn handen aan de boot gezeten kan hebben, kapitein?' vroeg Frank.


  'Mogelijk. ik ben een half uurtje weg geweest. Maar ik ken niemand, die zo'n lage streek uitgehaald zou kunnen hebben,' antwoordde hij bedachtzaam. 'De meeste mannen in de vissershaven weten dat het bijzonder ernstig is, in open zee zonder benzine te zitten.'


  Er verstreken lange minuten. De dalende zon baadde het water in oranje en rood licht.


  De schemering ging langzaam over in duisternis. Er was geen schip te zien. Kapitein Harkness probeerde zijn lantaarn en begon ermee te seinen. Geen antwoord. Hij merkte nerveus op dat ze in de richting van de Barmetbanken dreven.


  'Dat zint me niet erg,' zei hij.


  Daar zaten ze dan in het donker. Ze waren dankbaar dat de zee zo rustig was. Niemand sprak. Chet rolde zich op en ging slapen. Even later ontdekte Frank met zijn scherpe ogen een vaag, bewegend schijnsel.


  'Ik geloof dat ik lichten zie!' zei hij opgewonden.


  Ze staarden het duister in. In de verte zagen ze even een groen en toen een rood licht flikkeren. Toen hoorden ze over het water een dof, stampend geluid.


  'Dat lijkt wel een vrachtschip. Aan stuurboord,' zei kapitein Harkness. De lichten kwamen nu recht op hen af. Het geluid van de scheepsmotoren werd steeds sterker.


  De kapitein van de vissersboot seinde met de lamp.


  Plotseling verdwenen de lichten van het andere schip. Het geluid van de motoren hield ook op.


  Kapitein Harkness liet een hese kreet horen. 'We zijn te dicht bij de Barmetbanken. Ik wist het wel,' kreunde hij. 'Er is helemaal geen schip daar. Het is het spookschip. Er is helemaal geen echt schip geweest!'


  De Hardy's waren niet bijgelovig. Ze hadden de lichten gezien en de motoren gehoord. Ergens in het duister bevond zich dus een schip. Maar waarom waren de lichten verdwenen? Waarom waren de machines stopgezet?


  De nacht was tot dusver bewolkt geweest. Maar nu kwam de maan van achter een warrelig wolkendek kijken. En bij dit vreemde licht zagen ze een enorme, zwarte romp op nog geen honderd meter voor zich tegen de hemel afsteken.


  'Ahoy!' riep Frank.


  'Ahoy!' piepte meneer McClintock.


  Maar er kwam geen antwoord van het schip.


  Er schoof weer een wolk voor de maan en de grote, donkere schaduw verdween uit het gezicht.


  Frank en Joe voelden zich helemaal opgewonden. Ze maakten plannen om, zodra de ochtend aanbrak, middelen te zoeken om aan boord van het geheimzinnige schip te gaan.


  De verdere nacht losten de aan hun lot overgelaten vissers elkaar af bij het wacht houden. Frank en Joe waren echter allebei klaar wakker, toen het eerste grauwe licht van de ochtend aan de hemel verscheen. Ze staarden over stuurboord naar de oceaan.


  Het vrachtschip was verdwenen!


  Frank pakte de verrekijker van meneer McClintock en rende eerst naar voren en toen naar achteren en hij keek naar alle windstreken. Er was geen spoor van een schip te bekennen.


  'Het is toch gek, dat het vrachtschip verdwenen is zonder dat wij er iets van gehoord hebben,' zei Joe, die zijn broer gevolgd was. 'We hebben de hele nacht niets gehoord dat wees op het aanzetten van motoren.' Frank wist ook niet wat hij ervan denken moest.


  'Misschien was het toch wel een op drift geraakt wrak,' zei hij. 'Maar ik weet zeker dat ik lichten gezien heb. Denk je dat het schip in een dwarsstroom is geraakt en daardoor is afgedreven?'


  Kapitein Harkness die op het voordek had liggen dommelen, kwam met een ruk overeind en riep uit:


  'Niks wrak! Niks dwarsstroom! Een echt schip had nooit weg kunnen komen. Dat was het spookschip! Geloven jullie me nou?'


  



  Nogmaals 'Mevrouw Harrison'


  In de loop van de ochtend werd de vissersboot opgemerkt door een vliegtuig van de kustwacht. Een half uur later kwam een reddingsboot langszij. De bemanning was een en al bewondering voor de ongewone omvang van de tonijn. De kapitein wees verontwaardigd een aanbieding om zich te laten slepen van de hand, maar hij gaf toe dat hij wel wat benzine kon gebruiken. Hij vertelde de dienstdoende scheepsofficier over het spookschip, waarvan de naam mogelijk Falcon was, maar zijn verhaal werd met een ongelovige glimlach aangehoord.


  'Meneer Hardy heeft ons gevraagd naar jullie op zoek te gaan,' zei de officier, 'maar we zijn niet voorbereid op een jacht op spookschepen. Ik zal echter naar ons patrouillevliegtuig seinen, dat ze de omgeving maar eens moeten afzoeken. Als zich een op drift geraakt wrak of een vrachtschip met de naam Falcon in een omtrek van vierhonderd kilometer op zee bevindt, dan zullen ze dat vanuit het vliegtuig zien en ons over de radio bericht geven. En tussen twee haakjes,' voegde hij er tegen kapitein Harkness aan toe, 'als u eens een scheepsradio op uw boot liet aanbrengen, zou u niet een hele nacht hoeven rond te drijven, wanneer u nog eens zonder benzine zit.'


  Meneer en mevrouw Hardy stonden het groepje op de pier op te wachten in gezelschap van Chet Morton's ouders en Biff Hoopet's vader. Iedereen was enorm opgelucht te zien dat de avonturiers veilig waren. Toen de jongens thuiskwamen, werden ze geprezen en berispt door tante Gertrude. 'Ik was er vrijwel zeker van dat jullie weer zouden komen opdagen,' zei ze, 'maar ik geef toe dat ik me zorgen gemaakt heb. Ik had er bijna mijn reis voor afgezegd.' Ze keek naar de klok. 'Maar ik kan mijn trein nog wel halen.'


  'Gaat u ons verlaten, tante?' vroeg Frank verbaasd. 'U bent pas hier.'


  'Ik ga maar een paar dagen weg,' antwoordde tante Gertrude ontwijkend. 'Misschien duurt het niet eens zo lang. Wie rijdt me even naar het station?'


  De neven gingen allebei met haar mee.


  'Ik hoop dat u een prettig reisje hebt,' zei Frank, toen hij haar bij het station uit de auto hielp.


  'Wie zei iets over een reisje? Als je het dan wilt weten, het is een zakenreis.'


  'O!' riep Frank onschuldig uit. 'Een zakenreis! Dat is wat anders. Maar omdat u naar Wayside gaat, dacht ik natuurlijk dat u op bezoek ging bij tante Maud.'


  'Wayside? Wie heeft het nou over Wayside? Bridgewater ligt niet eens die kant op. Mijn hemel, ik wou dat je alles niet zo door elkaar haalde. Nou, tot ziens en pas goed op jezelf. Misschien ben ik vanavond terug en misschien blijf ik een paar dagen weg.'


  Tante Gertrude stapte in de trein.


  'Dus ze gaat naar Bridgewater,' mompelde Joe. 'En nog wel op een zakenreis. Nou ben ik van nature niet nieuwsgierig, maar ik zou toch wel eens willen weten wat er aan de hand is.'


  Stond die geheimzinnige reis misschien in verband met de belangstelling die tante Gertrude de laatste dagen aan de dag legde voor de postbestellingen en de telefoon? De jongens maakten allerlei veronderstellingen, toen ze terugreden naar huis.


  Die middag hoorden ze de plaats Bridgewater nog eens noemen, maar nu onder andere omstandigheden. De directeur van de Bayport Vervoerdienst belde kort na de lunch op en zei:


  'Ik heb zojuist iets gehoord dat jullie misschien zal interesseren. Er is een brief gekomen van mijn zwager, die bij de bodedienst in Bridgewater werkt. Herinner je je nog die doos, die aan je tante geadresseerd was en die bij het huis van Phillips werd afgeleverd? Nou, hetzelfde is een paar dagen geleden in Bridgewater gebeurd. De bodedienst heeft een doos bij een bepaald adres afgeleverd. Ze hebben later ontdekt dat de eigenaar van het huis de stad uit was en dat de vrouw, die voor de doos had afgetekend, verdwenen was. Het lijkt net of dezelfde truc ook in Bridgewater wordt uitgehaald.'


  'Zeg dat wel,' zei Frank, die het gesprek had aangenomen.


  'De vervoerders stellen natuurlijk een onderzoek in, maar ik dacht dat het jullie wel zou interesseren. Ik laat het nog wel weten als er zich nieuwe ontwikkelingen voordoen.'


  Het kwam de jongens na het horen van het nieuws over Bridgewater voor dat de reis van tante Gertrude naar die plaats meer was dan een toeval. Was ze in een nieuwe dozenaffaire verwikkeld geraakt?


  'Ik geloof dat we maar beter naar Bridgewater kunnen gaan, om zelf eens een onderzoek in te stellen,' besloot Joe.


  'Dat is een goed idee,' gaf zijn broer toe.


  Bridgewater was een aardige plaats, wat kleiner dan Bayport. Toen de jongens er aankwamen, gingen ze onmiddellijk naar het bodehuis. Nadat ze zich hadden voorgesteld, vertelde de directeur hun de bijzonderheden over drie afleveringen, waarvoor op een beetje vreemde wijze was afgetekend.


  'Ik geloof niet dat jullie veel te weten zullen komen van de mensen op die adressen,' zei hij. 'De politie van Bridgewater heeft de zaak aan alle kanten onderzocht.'


  Frank glimlachte.


  'Misschien wel, maar kunnen we toch de adressen krijgen?'


  'Met genoegen.'


  Toen de jongens het bodehuis verlieten, bleef Frank plotseling staan. 'Kijk eens wie daar staat?' zei hij.


  Voor het belangrijkste hotel van Bridgewater, aan de overkant van de straat, stonden twee vrouwen in een ernstig gesprek gewikkeld.


  'Tante Gertrude!' riep Joe uit.


  'Maar wie is die andere vrouw?' vroeg Frank.


  Joe keek nog eens. Toen hapte hij naar adem van verbazing.


  'Maar dat is 'mevrouw Harrison'!'


  Terwijl de jongens verward en verbaasd stonden toe te kijken, zagen ze hun tante en de andere vrouw de deur van het restaurant van het hotel binnengaan.


  'We zullen een partijtje schaduwen weg moeten geven, als we erachter willen komen wat dit allemaal betekent,' zei Joe. 'Misschien moeten we de politie wel inlichten. Je weet dat de politie in Bayport op zoek is naar die vrouw.'


  'Laten we wachten tot ze afscheid neemt van tante Gertrude,' adviseerde Frank. 'Als we nu de politie opbellen, komt tante Gertrude in een vervelende situatie, vooral omdat we niet weten wat er aan de hand is.'


  'Daar kon je wel eens gelijk in hebben. Ik vraag me af wat erachter steekt,' zei Joe.


  'Ik wed dat die vrouw tante Gertrude probeert te chanteren,' raadde Joe. 'Misschien heeft ze een paar van tantes privébrieven uit de doos en wil ze er geld voor hebben.'


  'Als tante Gertrude daar op in gaat, heeft ze daar bepaald een goede reden voor,' zei Frank. 'Ik geloof dat ze daarom zo ongerust was de laatste tijd. Mevrouw Harrison heeft haar zeker geschreven of opgebeld.'


  De jongens liepen snel het hotel in en gingen naar het restaurant. Vanuit de lobby konden ze tante Gertrude en 'mevrouw Harrison' aan een tafel bij de deur naar de straat zien zitten. Frank en Joe glipten naar binnen en gingen achter een palm zitten, die hen aan het gezicht onttrok. Toen ze zagen dat de dienster twee slaatjes bij de dames neerzette, bestelden ze wat broodjes met melk. Even later zagen ze hoe hun tante haar handtas openmaakte. Onopvallend haalde ze er een portemonnee uit en reikte die over de tafel. De vrouw stak hem in haar eigen tas en bracht een pakje brieven tevoorschijn, die ze aan juffrouw Hardy gaf.


  'Net als ik al zei. Chantage!' zei Joe opgewonden.


  'Ik begrijp er niets van.'


  Frank schudde zijn hoofd.


  Tante Gertrude stond op en liep het restaurant uit en de straat op. De andere vrouw dronk haar koffie op en maakte zich gereed te vertrekken. 'Haal de hoteldetective,' zei Joe tegen zijn broer. 'Ik hou haar intussen wel even bezig.'


  Terwijl Frank snel de lobby inliep, stond Joe op en ging naar het tafeltje van de vrouw.


  'Kent u me nog, mevrouw Harrison? Ik ben een keer bij u thuis geweest in Bayport.'


  De vrouw keek hem achterdochtig aan. Ze stond haastig op.


  'Ik ben nog nooit van mijn leven in Bayport geweest,' beet ze de jongen toe.


  'Gaat u maar liever weer zitten om er nog eens rustig over te praten, mevrouw Harrison, anders roep ik de politie,' zei Joe.


  Dit dreigement hielp. De vrouw werd doodsbleek. Ze ging weer zitten. 'Ik weet niet waar je het over hebt,' zei ze.


  'Ik wil graag wat inlichtingen van u hebben. Waar verstoppen uw vrienden de spullen die ze stelen?'


  De vrouw gaf geen antwoord. In plaats hiervan kreunde ze zachtjes en zakte toen voorover met haar hoofd op tafel.


  'Och, die dame is flauwgevallen!' zei een dienster, die snel kwam toelopen.


  Joe stond op om te helpen. Toen besefte hij dat het maar een truc was om hem kwijt te raken. Hij besloot direct dat hij van die truc zelf ook gebruik kon maken. Hij rende het restaurant uit. In de lobby zag hij Frank, die snel kwam aanlopen met een zwaargebouwde man, die op een sigaar liep te kauwen en wiens uiterlijk het beroep 'hoteldetective' gewoon uitstraalde.


  'Onze vriendin doet net of ze is flauwgevallen,' zei Joe vlug. 'Misschien kunnen we beter doen alsof we daar inlopen. Als u ervoor zorgt dat ze in een taxi wordt geholpen, nemen wij de zorg wel verder over.'


  De detective knikte. Hij liep het restaurant in. Intussen liepen Frank en Joe door de hoteldeur naar buiten en sprongen in hun wagen. Een paar minuten later bracht men de zogenaamde mevrouw Harrison naar buiten.


  'Ik voel me nu al veel beter,' hoorden ze haar zeggen. 'Als u voor een taxi wilt zorgen... wat kinderachtig van me... even een aanval van zwakte... ik ben zo weer in orde.'


  'Best, mevrouw,' zei de detective, terwijl hij haar in de taxi hielp. 'Ik hoop dat u zich wat beter voelt als u thuiskomt.'


  'Dank u wel.'


  Hij deed het portier dicht en bleef nog even staan, in de hoop dat hij haar het adres, waar ze gebracht wilde worden, zou horen noemen. Maar 'mevrouw Harrison' zei niets. De detective deed het portier weer open en vroeg of ze zich werkelijk weer goed genoeg voelde.


  'O, ja hoor.'


  'Zal ik de chauffeur uw adres geven?' vroeg de detective hulpvaardig.


  'Nee, dank u wel. Ik kan het wel alleen af. U behoeft niet te wachten.'


  Er was nu geen excuus meer voor de man om nog langer te blijven staan. Toen hij echter zag dat Frank en Joe klaar waren om de achtervolging in te zetten, ging hij tevreden het hotel weer in.


  De taxi reed weg. De Hardy's bleven er vlak achter rijden.


  



  De spion in de schaduw


  'De taxi stopt!' riep Joe vijf minuten later opgewonden uit.


  'Mevrouw Harrison' stapte uit voor een pension. Ze betaalde de chauffeur en liep haastig de stoep van het huis op.


  Nadat ze naar binnen was gegaan, bleef Joe op wacht staan, terwijl Frank snel naar een winkel op de hoek rende om het politiebureau op te bellen. Toen hij vertelde dat hij een verdachte uit de dozenaffaire had ontdekt, kreeg hij te horen dat onmiddellijk een rechercheur naar het pension gestuurd zou worden.


  Binnen drie minuten stopte een patrouillewagen bij het trottoir en een lange, schonkige man van het hoofdbureau sprong eruit. De jongens stelden zich snel voor en zeiden dat ze graag met hem mee naar binnen wilden.


  'Kom maar mee!' zei de rechercheur.


  De enige aanwezige in het pension behalve de eigenaar was 'mevrouw Harrison' zelf. Ze zagen dat ze haar koffer aan het pakken was en dat de kamer in grote wanorde was. Ze keek geschrokken op.


  'Bent u van plan op reis te gaan, mevrouw?' vroeg de rechercheur, terwijl hij zijn penning liet zien. 'Mag ik die bagage even bekijken?'


  'Ik heb niets gedaan. U vergist zich.'


  De man greep een bundel papieren, die de vrouw achter haar rug probeerde te verbergen. Ze waren samengebonden met een verkleurd lint. Op het bovenste papier stond geschreven: Familiepapieren. Eigendom van Gertrude Hardy.


  Voor de rechercheur was dat voldoende bewijs. Niettegenstaande de protesten van de vrouw doorzocht hij zorgvuldig de kamer. Papieren, brieven, oude boeken en schilderijen, antieke sieraden en erfstukken, waaronder enkele uit de doos van tante Gertrude, kwamen tevoorschijn. Ze vonden zelfs een uitgesneden stuk van de doos zelf, waarop juffrouw Hardy's naam en adres in Bayport stonden.


  'Het spijt me, mevrouw, maar u zult mee moeten naar het hoofdbureau,' zei de rechercheur.


  Bij de ondervraging op het bureau bewaarde de vrouw een koppig stilzwijgen. Ze weigerde te vertellen hoe de doos in haar bezit was gekomen en ontkende dat ze ooit in Bayport was geweest. Niettemin werd ze toch ingesloten op een aanklacht van diefstal.


  De politiecommissaris bedankte de jongens voor hun hulp en gaf hun toestemming het uitgesneden stuk van de doos mee te nemen. Hij zei dat de politie hun tante wel zou laten weten wanneer ze haar eigendommen zou kunnen afhalen.


  'Het is een bof voor ons dat we die 'mevrouw Harrison' achter slot en grendel hebben,' vervolgde hij. 'Als ze tijd heeft gehad, over de zaak na te denken, zal ze wel praten. Dan rekenen we de rest van de bende ook in.'


  Na het politiebureau verlaten te hebben, reden Frank en Joe rond om hun tante te zoeken. Toen ze haar niet zagen, reden ze naar het station. De trein naar Bayport was zojuist vertrokken. Ze reden snel naar huis en waren daar tien minuten eerder dan hun tante terug. Toen ze binnenkwam, zaten de jongens met onschuldige gezichten de krant te lezen. Het uitgesneden stuk uit de doos lag op de tafel van de zitkamer.


  'Bent u al zo vlug terug, tante Gertrude!' riep Joe uit. 'We dachten dat u van plan was een paar dagen weg te blijven.'


  'Ik heb mijn zaken sneller kunnen afhandelen dan ik verwacht had.' Juffrouw Hardy deed haar hoed af en toen viel haar oog op het stuk van de doos. Ze knipperde met haar ogen, zette haar bril af en toen weer op. Toen zei ze, naar adem happend: 'Waar komt dat vandaan?'


  'Hebben we in Bridgewater gevonden,' antwoordde Joe rustig.


  'Wat?!' zei tante Gertrude, en ze werd vuurrood.


  'Die man van de bodedienst gaf ons een tip,' legde Frank uit. 'We zijn snel naar Bridgewater gegaan en hebben een vrouw in een pension laten arresteren.'


  Tante Gertrude keek de twee jongens strak aan. Ze voelden wel dat ze zich afvroeg, of ze haar in Bridgewater hadden gezien. Ze zei echter niets en ging naar haar kamer.


  'Ik wed dat het oude liefdesbrieven waren,' grinnikte Frank. 'Vader vertelde toch dat tante Gertrude eens verloofd is geweest.'


  Hun gesprek over dit onderwerp werd onderbroken door een telefoontje van meneer McClintock.


  'Als we niet gauw biljetten krijgen,' zei hij, 'huur ik een krachtpatser om te zien wat die voor elkaar krijgt. Ik was bij de haven en hoorde iemand zeggen dat er morgen een vrachtschip binnenvaart. Zorg dat jullie er vroeg zijn om die boot op te vangen.'


  Volgens opdracht gingen de jongens voor het ontbijt naar de haven en ze arriveerden juist toen een groot vrachtschip langzaam de haven binnenvoer. Toen het schip de haven naderde, zagen de jongens tot hun verbazing dat het de Hawk was. Nadat de Hawk was vastgemaakt, stapte kapitein Sharp aan land. Hij had nog net zo'n harde trek om zijn mond als bij de vorige gelegenheid.


  'Welkom terug, kapitein,' zei Frank. 'Neemt u nu wel passagiers mee?'


  De man keek de jongens glurend aan.


  'Hm! Ik moet zeggen dat jullie volhardend zijn,' gromde hij. 'Heb ik jullie niet duidelijk verteld dat ik geen passagiers aan boord wil?'


  Hij liep vlak langs hen, maar Joe ging hem achterna.


  'Goed, we zullen het niet meer vragen, maar ik zou wel iets anders willen weten. Hebt u wel eens horen praten over een spookschip bij de Barmetbanken?'


  Kapitein Sharp keek de jongen nijdig aan.


  'Probeer je me voor de gek te houden?' beet hij hem toe. 'Spookschip! Zie ik eruit als iemand die in spoken of sprookjes gelooft?'


  'Er wordt hier verteld...,' begon Joe, maar kapitein Sharp viel hem heftig in de rede.


  'Nu ben je wel onbeschaamd genoeg geweest, jongeman. Uit de weg!' Hij duwde Joe ruw opzij en liep met grote stappen de pier af.


  De broers besloten, ergens in een zaak langs de haven een ontbijt te bestellen in de hoop dat ze misschien iets zouden horen over een ander vrachtschip dat passagiers mee wilde nemen. Ze hadden echter geen geluk en ze gingen dus maar weer op weg naar huis. Onderweg kwamen ze langs de firma Klack.


  'Hoe zou je erover denken als we eens naar binnen gingen, om te zien of we iets kunnen ontdekken over dat telefoongesprek dat Callie afgeluisterd heeft?' stelde Frank voor.


  'Dat is een goed idee,' stemde zijn broer in. 'Als Klack er is, zal ik...'


  'Hou je maar kalm,' adviseerde Frank. 'We moeten zorgen dat niemand argwaan...'


  'St!' fluisterde Joe.


  Hij had een man in de gaten gekregen, die scheen te luisteren. De kerel liet zich op een bank voor het bureau van Klack vallen.


  Op hetzelfde ogenblik kwam kapitein Sharp haastig door de straat aanlopen en ging de zaak binnen.


  De jongens liepen hem achterna, maar hij zei niets. Tegen het meisje zei hij:


  'Ik wil een kok aannemen. Die van mij is gedrost.'


  De haveloos geklede man, die net buiten de deur op de bank had rondgehangen, stond op en schuifelde naar kapitein Sharp toe.


  'Dan ben ik uw man, schipper,' zei hij. 'Wat betaalt het?'


  Kapitein Sharp nam hem van hoofd tot voeten op. Hij stelde een paar korte vragen over zijn ervaring en ze kwamen een gage overeen. Toen verdwenen ze.


  Frank die gehoord had dat meneer Klack er niet was, vroeg alleen of ze al passage geboekt had voor het gezelschap. Ze antwoordde op verveelde toon, alsof ze een lesje opzei, dat er geen biljetten voor hen waren, dat meneer Klack de stad uit was, en dat ze zouden moeten wachten tot hij terug was.


  Toen de jongens weer thuis waren, bespraken ze de terugkeer van het vrachtschip de Hawk.


  'Ik geloof dat kapitein Sharp iets te maken heeft met een zaakje dat niet in de haak is,' zei Fenton Hardy. 'Ik weet niet wat het is, maar ik ben van mening dat dat schip in de gaten gehouden moet worden. Wat Klack betreft, ik kan jullie wel vertellen, waarom hij de stad uit is. Ik heb zojuist gehoord dat de rijkspolitie belangstelling heeft getoond voor zijn activiteiten.'


  'Gelooft u dat hij zich schuilhoudt?' vroeg Frank.


  'Ja.'


  'Op de Hawk?'


  'Nee,' antwoordde de detective. 'De Hawk zou veel te gemakkelijk doorzocht kunnen worden.'


  Joe had gedurende het gesprek bij het raam gestaan. Hij zag toevallig iets, dat hem vlug een stap achteruit deed nemen.


  'We worden bespioneerd!' riep hij uit.


  Meneer Hardy en Frank kwamen nu ook naar het raam, niet dicht genoeg om gezien te kunnen worden, maar toch voldoende om naar buiten te kijken. Aan de overkant van de straat, in de schaduw van een huis, stond een armelijk geklede man, die naar het huis van de Hardy's staarde.


  'Zeg, dat is de man, die door kapitein Sharp in het kantoor van Klack is aangenomen als kok. Hij had hem natuurlijk allang aangenomen - om ons te bespioneren!'


  



  De verlaten boerderij


  'Kapitein Sharp heeft iets te verbergen... dat staat nu wel vast,' zei Fenton Hardy grimmig. 'Hij is bang dat we iets weten of vermoeden.'


  'En Klack is ook in die zaak gemoeid en hij is verantwoordelijk voor het mislukken van onze pogingen om passage te boeken,' voegde Joe eraan toe.


  'Meneer McClintock zei iets over het huren van een krachtpatser, om te zien of die passagebiljetten voor ons kan krijgen,' zei Frank. 'Wat zou je ervan zeggen als we Biff Hooper eens vroegen, ons te helpen?'


  Meneer Hardy voelde wel wat voor het idee, maar hij zei dat ze voorzichtig moesten zijn. Niet opbellen, want hun telefoongesprekken konden wel eens afgeluisterd worden.


  'Maar hoe kunnen we het dan aan Biff vragen?' wilde Joe weten.


  Zijn vader vroeg of mevrouw Hardy even binnen wilde komen en zij stemde direct in met hetgeen hij voorstelde. Ze moest die middag naar de slager, waar ze al jaren haar vlees haalde, gaan en hem vragen een briefje af te geven aan Biff bij de eerstvolgende bestelling, die hij bij het huis van de Hooper's afleverde.


  'Als die spion jou achternagaat, volgen wij op onze beurt hem weer,' zei meneer Hardy.


  Maar de spion in de schaduw bleef waar hij was. Hij scheen geen belangstelling te hebben voor het vertrek van mevrouw Hardy.


  'Ik moet nu zelf weg,' zei meneer Hardy. 'Ik hoop bijna dat hij me achterna komt. Misschien ontdek ik zo nog iets.'


  Hij ging naar boven. Even later hoorden de jongens voetstappen in de hall. Een oude man met een witte snor, gebogen van ouderdom, schuifelde over het tuinpad naar de straat. Moeizaam liep hij naar de hoek. Gespannen keken de jongens hem door het raam na. Of de spion aan de overkant van de straat had niets bijzonders gezien in het vertrek van de oude man, óf hij was daar alleen neergezet om de jongens in de gaten te houden; in ieder geval kwam hij niet uit zijn schuilplaats tevoorschijn. De jongens bleven tot laat in de avond op, maar hun vader kwam niet terug. Pas de volgende ochtend hoorden ze van hem dat de Hawk de vorige avond vroeg vertrokken was, vroeger dan de vastgestelde vertrektijd.


  'Er was niets verdachts,' meldde hij. 'Ik had al twee dagen een van mijn mannen aan de haven, om de zaak in de gaten te houden. Het grootste deel van de lading was bestemd voor eilandjes langs de kust. De lading bestond voor een flink deel uit bussen verf.'


  'Is die spion nog steeds op zijn post?' vroeg Frank, terwijl hij naar het raam liep. Toen riep hij uit: 'De vent is weg, maar ik wed dat een ander zijn plaats heeft ingenomen.'


  Hij wees naar een grotere magere man, die even haveloos gekleed was als de ander. Hij liep heen en weer, alsof hij op iemand wachtte, die niet was komen opdagen.


  De telefoon rinkelde. Het was Biff Hooper.


  'De reis gaat niet door,' zei hij tegen Joe, die snel naar het toestel gegaan was.


  'Mooi zo,' antwoordde Joe. 'Tot ziens.'


  Biff had het briefje ontvangen en was volgens de instructies te werk gegaan. Hij had in code gesproken, voor het geval de telefoonlijn af getapt was. In het briefje had gestaan dat hij de woorden 'de reis gaat niet door' moest gebruiken, als hij ermee instemde te proberen, die dag in een andere stad dan Bayport passage voor hen te boeken.


  'Ik wou dat we die spion kwijt konden raken,' zei Joe. 'Als het tenminste een spion is.'


  'Daar kunnen we gemakkelijk achter komen,' zei Frank, na een ogenblik te hebben nagedacht. 'Ik heb een plan en als hij weggaat, hebben we een vrij aardig idee, waarom hij hier is neergezet.'


  Het trucje was heel simpel. Joe liep het huis uit en ging de treden van de veranda af. Toen hij halverwege de straat was, rende Frank het huis uit.


  'Joe!' riep hij.


  Zijn broer draaide zich om.


  'Telefoon.' En toen Joe snel in de richting van het huis terugliep, riep Frank hard: 'De reis gaat niet door.'


  'Die reis met de vrachtboot?'


  'Ja. Meneer McClintock zegt dat we niet gaan. Hij gaat de stad uit.'


  Joe kwam de veranda weer op en liep het huis in. Vanachter de gordijnen hielden de jongens de man aan de overkant in de gaten. Hij had kennelijk genoeg gehoord, want hij liep snel weg en verdween om de hoek uit het gezicht.


  Het trucje had succes gehad! Er was geen twijfel aan of hij ging verslag uitbrengen van het nieuws dat hij gehoord had.


  'Laten we de deur uitgaan, nu hij weg is,' zei Frank. 'Ik wil nog iets uitzoeken. Weet je nog wel dat ik op de Wasp iemand hoorde spreken over oude Crowfeet? Ik zou wel eens willen weten wie dat is.'


  'Hoe moet je daarachter komen?'


  'Toen we die nacht met kapitein Andy Harkness op zee waren, hoorde ik hem de naam noemen van Abel Jedson, een gepensioneerd zeeofficier. Hij beweert dat hij ieder schip langs de kust kent en ieder lid van de bemanning. Als we hem nou eens naar Crowfeet vroegen.'


  'En naar kapitein Sharp kunnen we ook vragen,' zei Joe.


  Ze vonden Abel Jedson in zijn kleine huisje bij de baai, vanwaar hij het komen en gaan van de schepen kon gadeslaan. Het was een kwiek, pienter mannetje, met een kort grijs baardje en fonkelende oogjes.


  Joe vroeg of hij kapitein Sharp van de Hawk kende. De oude zeeman hield zijn hoofd een beetje scheef, keek nadenkend en zei toen dat hij het vrachtschip wel de baai had zien binnenkomen, maar dat hij er niets van wist, ook niet van de kapitein.


  'Hebt u wel eens gehoord van een man die Crowfeet heet?' probeerde Frank.


  Kapitein Abel draaide wat aan de kortegolfknop van zijn radio; deze produceerde zo'n gekerm, dat de papegaai in protest krijste:


  'Zet af. Zet af.'


  'Crowfeet,' piekerde kapitein Abel. 'Naam komt wel bekend voor. Ik moet eens even denken. Ik zal mijn denkpetje eens opzetten.'


  Het opzetten van het denkpetje bestond daarin dat de oude zeeman zijn ogen stijf dichtdeed en een zwiep aan de knop van de radio gaf.


  Plotseling schoten de jongens verbaasd overeind. Over de korte golf hoorden ze een rauwe stem zeggen: 'A23, 151, C2.'


  Toen werd het stil. Dat waren de nummers, die Frank op de kisten in het ruim van de Wasp had gezien en op het stukje papier in het huis van de familie Armstrong!


  'Crowfeet,' mompelde kapitein Abel, onbewust van de opwinding, die de aankondiging had veroorzaakt. 'Naam komt me toch werkelijk bekend voor. Crowfeet. Doet me denken aan een knaap die Harry heette - ik heb het - Harry Piper! Zo noemden ze hem - Crowfeet.'


  'Leeft die Harry Piper nog?'


  'Weet ik niet. Ik heb in ieder geval nooit gehoord dat hij dood is. Kapitein Harry Piper van het vrachtschip Falcon.'


  'De Falcon!' riep Frank uit.


  'Ja, dat klopt. Ik zal je zeggen waar je wat over Harry Piper te weten kunt komen. Als hij aan land was, woonde hij bij zijn broer John, ongeveer vijftien kilometer buiten de stad. John had een veehouderij, die een eindje van de Kustweg af lag.'


  De Hardy's waren opgetogen. Eindelijk hadden ze een waardevolle aanwijzing gevonden! Na kapitein Abel bedankt te hebben voor de inlichtingen, sprongen ze in hun auto en reden naar de Kustweg.


  De boerderij van Piper was moeilijk te vinden. Een man die gras stond te maaien op een klein dorpskerkhof bracht de jongens tenslotte op de goede weg. Hij wees naar een gebouw vlak naast het kerkhof.


  De boerderij was verlaten en verwaarloosd, maar tot hun grote verbazing was de hooizolder helemaal vol. Op de grond lag een enorme hoop hooi, maar bij nader onderzoek zagen de jongens, dat het slechts een dunne laag was, die stapels dierenhuiden bedekte.


  'Die huiden zijn duizenden guldens waard!' riep Frank verbaasd uit. 'Ik vraag me af waarom ze hier liggen opgeslagen.'


  De jongens besloten aan de man op het kerkhof te vragen of hij er iets van af wist. De man was heel verbaasd toen hij over de huiden hoorde. 'Begrijp ik niets van,' zei hij. 'Ik heb niemand in de buurt van de boerderij gezien, sinds John Piper is overleden.'


  'Laten we nog eens teruggaan,' riep Joe opgewonden uit. 'Er is iets vreemds aan die geschiedenis.'


  Tot hun verbazing zagen ze dat in hun afwezigheid een vrachtwagen was aangekomen, die op het erf was neergezet.


  Ze liepen voorzichtig in een boog naar de achterkant van de schuur. Geruisloos slopen ze naar de achterdeur en maakten hem open. De schuur scheen nog even verlaten te zijn als enkele minuten geleden. Toen zagen de Hardy's dat de grote stapel hooi op de vloer van de schuur van de ene kant naar de andere verspreid was. Ze stapten naar binnen en hapten naar adem van verbazing.


  De huiden waren verdwenen!


  'Laten we maar eens naar buiten gaan om die vrachtwagen te bekijken,' stelde Frank voor.


  Voor de jongens naar de deur konden lopen, hoorden ze plotseling een gemompel van stemmen en het geluid van voetstappen boven zich. Ze keken omhoog, juist op het moment dat een kolossale massa hooi van boven recht op hen afkwam.


  Frank, die geen kans had gezien, opzij te springen, werd door het gewicht tegen de grond gegooid en helemaal bedolven. Met een kreet van schrik was Joe achteruit gesprongen, maar te laat. Hoewel hij niet door het hooi bedolven werd, kreeg hij een klap van een zwaar voorwerp. Hij viel bewusteloos op de grond.


  Succes en pech


  Frank, die worstelde om onder de zware last hooi vandaan te komen, stikte bijna. Toen hij zich er eindelijk een beetje had uitgewerkt, hoorde hij vaag het ronken van de motor, toen de vrachtwagen moeizaam het pad af reed. Hij ploeterde nog steeds in het hooi en hapte naar lucht. Toen hij zich tenslotte vrij geworsteld had, zag hij tot zijn schrik Joe bewegingloos op de grond liggen. Naast zijn hoofd lag een grote kist. Het duurde een paar minuten voor Joe weer bijkwam.


  'Wat is er op me gevallen?' vroeg hij moeilijk.


  Frank wees naar de kist. Toen hij hem optilde, besefte hij dat Joe wel eens ernstig gewond had kunnen zijn, als hij de kist boven op zijn hoofd gekregen had. Uit nieuwsgierigheid maakte hij hem open en zag dat er een elektromotor in zat.


  'Tjonge! Misschien hebben we ditmaal werkelijk iets heel belangrijks ontdekt!' riep hij uit. 'Dat moet vader zien!'


  Fenton Hardy was inderdaad bijzonder geïnteresseerd, toen de jongens de motor thuisbrachten.


  'Wol, huiden, motoren en vervalste documenten,' peinsde meneer Hardy, toen het drietal de verschillende facetten van het mysterie besprak. 'Ik geloof dat we een grote bende zwendelaars op het spoor zijn.'


  'Gelooft u dat Crowfeet de leider is?' vroeg Joe.


  'Best mogelijk. Er schijnt in ieder geval een direct verband te bestaan tussen hem en de verlaten boerderij van Piper. Naar alle waarschijnlijkheid is hij een smokkelaar. Het kan best zijn dat hij even buiten de kust op zee is blijven liggen en in kleine barken zoals de Wasp huiden en wol aan land heeft gestuurd en daarvoor in ruil motoronderdelen ontvangen heeft.'


  'Op de Falcon?' vroeg Frank.


  'Ja, en ik heb zo'n idee dat Crowfeet een waarschuwing ontvangen heeft en de naam van zijn vrachtschip veranderd heeft.'


  'Met de verf die kapitein Sharp op de Hawk had!' riep Frank opgewonden uit.


  'Dus daarom wilde kapitein Sharp ons niet aan boord hebben en heeft hij ons huis in de gaten laten houden?' vroeg Joe.


  Meneer Hardy haalde zijn schouders op.


  'Het lijkt in ieder geval mooi in elkaar te passen,' zei hij. 'Maar er zijn nog een groot aantal vragen, waar we het antwoord niet op weten. Een daarvan is: Waarom heeft een smokkelaar iets te maken met het vervalsen van documenten, die in verschillende staten in het binnenland zijn opgedoken? Nou, jullie succes heeft mij weer wat werk bezorgd,' glimlachte hij. 'Ik moet er op uit.'


  Nadat hij vertrokken was, bleven de jongens nog even praten over verschillende kanten van de zaak, die hun niet duidelijk waren. Waar was dat vreemde, verlaten schip dat ze gezien hadden? Waar was het heen gegaan? En hoe zat het met het verhaal van kapitein Andy over dat spookschip dat volgens hem de Falcon heette?


  Hun gesprek werd afgebroken door de komst van Biff Hooper. De grote, gespierde jongen bracht goed nieuws. Met een lachend gezicht hield hij vier passagebiljetten omhoog.


  'Passage!' grinnikte hij. 'Jullie vertrekken overmorgen uit Southport.'


  'Hoe ben je daaraan gekomen?' vroegen de Hardy's verbaasd.


  'Ik ben gewoon naar het passagekantoor in Southport gegaan en heb erom gevraagd,' antwoordde Biff rustig. 'Het zijn afbestelde biljetten. Ik heb natuurlijk jullie namen niet genoemd.'


  Gretig bekeken de jongens de kostbare biljetten, die bestemd waren voor een van de vrachtschepen van de Neptunuslijn, de Vader Neptunus.


  'Het schip komt morgen in Southport aan en gaat naar de Caraïbische eilanden en Zuid-Amerika,' vertelde Biff.


  'Meneer McClintock zal wel blij zijn dat het gelukt is,' zei Joe.


  De drie jongens gingen snel naar buiten, klommen in de auto en reden naar het Bayport Hotel.


  'Ik wist het wel! Ik wist het wel!' straalde meneer McClintock, terwijl hij zich verheugd in de handen wreef bij het horen van het nieuws. 'We hadden een krachtpatser nodig om dat karweitje uit te voeren. Bedankt, Biff. Dank je wel, hoor.'


  Meneer McClintock bewaarde zijn geld in de brandkast van het hotel. Hij betaalde de jongen en begon toen te praten over alles wat hij nog moest doen voor de reis.


  Lachend lieten de Hardy's meneer McClintock alleen met zijn voorbereidingen. Ze herinnerden zich, dat hij niet zo lang geleden plotseling het besluit had genomen een reisje aan boord van de Hawk te maken en dat hij hun tien minuten de tijd had gegeven om zich klaar te maken!


  Het volgende doel van de Hardy's was de boerderij van de Mortons. De broers hadden verwacht dat Chet een kreet van vreugde zou slaken bij het horen van het nieuws over de reis aan boord van de Vader Neptunus. Maar Chet was helemaal niet enthousiast.


  'Zeg, wat is er met jou aan de hand?' barstte Joe uit. 'Heb je me soms niet begrepen? Hier is je biljet voor Zuid-Amerika, alle kosten inbegrepen!'


  'Spijt me, jongens,' kreunde Chet. 'Ik kan niet mee. Ik zal hier wel in Bayport blijven en me het bloed onder de nagels vandaan werken met het maken van kunstvliegen. En dan moet ik ze nog verkopen ook, terwijl jullie zitten te genieten op de oceaan.'


  'Wat is er gebeurd?' vroeg Frank.


  Chet legde uit dat zijn vader het been strak hield. Hij mocht niet mee op reis, als hij niet eerst iedere cent had terugbetaald van het geld dat hij had geleend om de hengel te kopen.


  'Ik dacht dat je die aan meneer McClintock zou verkopen,' zei Joe.


  Chet liet zijn hoofd hangen.


  'Voor - voor ik daar kans toe zag, ben ik er in de garage met de auto overheen gereden. En daarom,' vervolgde Chet mismoedig, 'zullen jullie zonder mij op reis moeten gaan. Neem Biff maar mee in mijn plaats.'


  Frank en Joe keken elkaar aan. Op een of andere manier was ineens hun plezier van de reis af. Zonder de vrolijke Chet Morton zou het lang zo prettig niet zijn.


  'Ik heb het!' riep Frank uit. 'Ik weet wat we zullen doen!'


  



  De boemerang


  'Kom er maar bij, kom er maar bij, dames en heren! Het grootste koopje van de kermis! Voor een paar centen, voor een fractie van een gulden, kunt u kunstvliegen kopen, waarmee de grootste vissen gevangen worden! Kom er maar bij, kom er maar bij! Mooie kunstvliegen geheel met de hand gemaakt. Komt dat zien! U riskeert geen geld. U belegt het alleen in een vismaaltijd. Iedere kunstvlieg betaalt gegarandeerd zijn geld terug in vis!' loeide Chet.


  Slechts weinige van de kijkers waren van plan die kunstvliegen te kopen. Maar ze kwamen toch dichterbij, aangetrokken door Chet's woordenstroom en de manier waarop hij zijn praatje wist te brengen, en lachend telden ze vijftien of vijfentwintig cent neer.


  De Hardy's hadden, bijgestaan door Iola Morton en Callie Shaw, Chet bij zijn onderneming geholpen. Frank en Joe waren het grootste deel van de nacht opgebleven om Chet te helpen bij het vervaardigen van de vliegen en ze hadden er ook voor gezorgd dat hij toestemming kreeg zijn waren te verkopen, zodat hij zijn schuld kon betalen en toch nog mee op reis kon. De meisjes hadden geholpen de kraam op de kermis te versieren.


  Toen hij eenmaal goed op dreef was met zijn praatje, lieten ze hem alleen achter en gingen eens een kijkje nemen bij de Vader Neptunus.


  De gezagvoerder, kapitein Gramwell, was een heel ander type zeeman dan kapitein Sharp. Hij was een grijze, slanke man, die de jongens en meisjes hoffelijk welkom heette, toen ze aan boord van het vrachtschip kwamen. Het was een groot, modern schip met ruime en frisse hutten.


  Het schip zelf was kraakhelder en de bemanning liep ijverig heen en weer, als goed gedisciplineerde mannen die hun taak verstonden.


  Kapitein Gramwell stelde de bezoekers voor aan de eerste stuurman, de marconist, die door iedereen Vonk genoemd werd, en de scheepstimmerman, die de bijnaam Krul had. Toen maakten ze kennis met de bootsman, een stevige, oude knaap met slechts een oog en een heel stel wonderbaarlijke verhalen over het verlies van zijn andere oog.


  'Ik zit een beetje in de war,' bekende kapitein Gramwell de broers. 'Nog geen uur nadat we de haven ingevaren waren, ben ik een van mijn beste mensen kwijtgeraakt. Hij werd ziek toen hij in de stad was en moest naar het ziekenhuis gebracht worden. Gelukkig had de man die de boodschap bracht goede getuigschriften en ook ervaring, dus heb ik hem maar aangenomen in de plaats van Sanderson.'


  Toen de Hardy's en hun vriendinnen het schip verlieten, zei Frank tegen zijn broer:


  'Komt het je niet merkwaardig voor, dat er iets gebeurd met een bemanningslid van het schip op hetzelfde moment dat wij passage boeken? De bemanning van kapitein Gramwell is al een hele tijd bij hem. En nu is er plotseling een vreemde bij. Zou hij nou niet een van de bendeleden kunnen zijn?'


  'Bedoel je dat hij die zeeman met opzet het ziekenhuis ingewerkt heeft?' vroeg Joe ontzet.


  Ze lieten de meisjes op de kermis achter en gingen naar het enige ziekenhuis van Southport.


  De dame, die de inlichtingen verstrekte, schudde haar hoofd.


  'Er is niemand hier met de naam Sanderson,' zei ze. 'Jullie moeten je vergissen.'


  De jongens waren er nu van overtuigd dat hun argwaan gegrond was. Toen ze naar buiten liepen, zag Frank een gedaante tussen de struiken van de tuin schieten en over het grasveld hollen.


  De jongen liet niet blijken dat hij iets vreemds opgemerkt had, tot hij en zijn broer bij het hek van de oprijlaan waren gekomen. Toen pakte hij Joe bij zijn arm.


  'Vlug! Hierin!'


  Snel schoten de jongens in de dekking van de grote, stenen pilaren. 'Wat is er?' vroeg Joe.


  'Ik zag iemand over het grasveld hollen, toen we de trap afliepen. Ik dacht dat we misschien geschaduwd werden.'


  Een ogenblik later hoorden ze snelle voetstappen op het betonnen pad. Er liep een man langs. Hij keek verbaasd links en rechts om zich heen en toen de straat in. Toen verdween hij om de volgende hoek uit het gezicht.


  'Die kwam me bekend voor,' was Joe's commentaar. 'Waar heb ik die man eerder gezien?'


  'Weet je dat niet meer? Dat was de eerste spion, die ons huis bewaakte.'


  'Dat is het bewijs dat we gelijk hadden. Laten we teruggaan en kapitein Gramwell waarschuwen.'


  Ze vroegen zich af hoe de kapitein het nieuws zou opvatten. Het was heel goed mogelijk dat de gezagvoerder van de Vader Neptunus er weinig voor zou voelen gemengd te worden in hun moeilijkheden. Het kon zelfs best zijn dat hij de Hardy's zou vragen hun passage af te zeggen. Maar kapitein Gramwell's reactie was juist zoals de jongens gehoopt hadden.


  'Ik hou niet van die grapjes op mijn schip!' verklaarde de kapitein met fonkelende ogen, toen hij het verhaal had gehoord. 'Ik zou niets liever willen dan eens een paar van die smokkelaars in mijn vingers te krijgen. Zodra die vent zich vertoont, zal ik erachter zien te komen wat er nu precies aan de hand is!'


  Ze hoefden niet lang te wachten. Binnen een kwartier kwam er een ruw uitziende kerel de loopplank op met een plunjezak over zijn schouder.


  'Daar is ie!' zei de kapitein kortaf. Hij wendde zich tot de eerste stuurman. 'Ga aan de wal en haal een politieagent. Als Sanderson het slachtoffer is geworden van een aanslag, ziet het er voor deze meneer niet zo best uit.'


  Toen de nieuwe zeeman aan boord stapte, knipperden de Hardy's verbaasd met hun ogen.


  'Wel heb ik nou, dat is de tweede spion!' riep Joe uit.


  Toen de man de twee jongens zag, draaide hij zich bliksemsnel om en hij zou de benen genomen hebben, als kapitein Gramwell hem niet de terugtocht had afgesneden.


  'Zo, vriendje!' beet de kapitein hem toe. 'Wat is er met Sanderson gebeurd? Waar is hij en wat heb je met hem uitgevoerd?'


  'Dat heb ik u al verteld, kapitein. Hij ligt in het ziekenhuis.'


  'Dat is gelogen. Nou, zeg op en vlug.'


  'Je kan niks tegen me inbrengen. Ik zeg niks.'


  Bij de ondervraging door de agent, die intussen was aangekomen, wilde de kerel nog steeds niets zeggen en hij werd meegenomen naar het politiebureau van Southport. Daar werd hij gefouilleerd, maar de politiemannen vonden niets in zijn zakken, behalve een prop samengeperste wol. Dit had voor de politie geen enkele betekenis, maar voor de Hardy's, die meegekomen waren, was het een aanwijzing. Ze drongen er bij de brigadier op aan, dat hij de man het vuur na aan de schenen zou leggen en tenslotte gaf de man toe.


  'Sanderson is niet ziek,' bekende hij. 'Jullie kunnen hem in een oud huis buiten de stad vinden. Hij is vastgebonden. Ik heb hem daarheen gebracht, omdat ik op de Vader Neptunus wilde varen. Er is verder niets met hem gebeurd.'


  'Misschien niet, maar wat jou betreft had hij wel van honger om kunnen komen!' brulde kapitein Gramwell.


  De zeeman, die als naam Joe Flint opgaf, werd prompt in de cel gestopt. Kapitein Gramwell en de Hardy's gingen in een patrouillewagen van de politie naar het huis dat door Flint was uitgeduid. En daar, in een vervallen en verlaten woning, vonden ze Sanderson. Hij was aan handen en voeten gebonden en volkomen uitgeput door zijn pogingen om zich te bevrijden, maar overigens mankeerde hij niets. Kapitein Gramwell liet de man aan boord brengen en gaf opdracht dat hij uitstekend verzorgd moest worden. Sanderson probeerde de Hardy's zijn dank te betuigen voor hun aandeel in zijn bevrijding.


  'In de eerstvolgende weken zul je nog voldoende gelegenheid hebben, je dank onder woorden te brengen,' zei de kapitein. 'Ze komen bij ons aan boord.'


  Toen de jongens weer op het kermisterrein kwamen, was de kermis in volle gang. Ze zagen Chet zwaaiend met een handvol vliegen voor zijn kraam staan. Hij maakte overredende gebaren naar de menigte. Hij had zijn stem geforceerd en kon niet meer dan een hees gefluister uitbrengen.


  'Hoe gaan de zaken?' vroeg Frank.


  'Ik heb bijna alles verkocht,' fluisterde Chet. 'Nog zes gulden en ik ben er. Neem het even van me over, wil je? Ik wil iets te eten gaan halen.' Terwijl hij naar een eetgelegenheid rende, trok Frank zijn jasje uit en Joe brulde:


  'Komt dat zien, dames en heren, komt dat zien.'


  Een paar minuten later begon de verkoop weer flink te lopen en tenslotte deelde Frank de laatste Grizzly King uit. Chet's doel was bereikt! Joe bleef even staan kijken naar een man, die begonnen was met het verkopen van een stapel kartonnen boemerangs, die hij uit een koffer had gehaald.


  'Een getrouwe weergave van de boemerangs, die in Australië gebruikt worden!' brulde hij. 'Eén dubbeltje maar. Ik gooi het apparaat weg. Het komt weer bij me terug. Let goed op, dames en heren.'


  Hij wierp een van de kartonnen boemerangs weg. Het ding maakte een grote boog en kwam toen weer op hem af. Een vreemdeling liep op de koopman toe.


  'Ik wil een van die dingen kopen, meneer, als ik het eerst mag proberen,' zei hij.


  'Ga uw gang. Alstublieft, hier is er een.'


  De vreemdeling nam het stuk karton aan, zwaaide zijn arm naar achteren en liet los.


  De toeschouwers keken naar de vlucht van de boemerang. Maar Joe zag iets dat de menigte niet opmerkte. Met een snelle beweging greep de verkoper naar de koffer. Hij maakte hem snel open en met een handige beweging haalde hij een echte boemerang tevoorschijn. Het was een wapen dat, indien het verkeerd werd gebruikt, buitengewoon gevaarlijk kon zijn. Hij zwaaide met zijn arm en de boemerang vloog uit zijn hand. Het voorwerp schoot door de lucht, cirkelde en kwam om zijn as draaiend terug. Maar niet naar de hand van de man die geworpen had. De op een mes lijkende knuppel vloog met een fluitend geluid in Frank's richting!


  



  ']e komt nooit levend terug!'


  Frank dook instinctief omlaag. De boemerang scheerde over hem heen, miste zijn hoofd op een centimeter en kwam met een klap tegen de zijkant van de toonbank.


  Joe rende naar de man, die de boemerang opraapte.


  'Wat heeft dat te betekenen, dat ding naar mijn broer te gooien?' wilde hij weten.


  'Doe niet zo idioot. Daar kon ik toch niets aan doen,' antwoordde de kerel.


  Met die woorden verdween hij.


  Joe vertelde Frank wat er gebeurd was en ze gingen samen achter de vreemdeling aan, die zich voort haastte over het drukke terrein van de kermis. Ze zagen dat hij bij de ingang een andere man ontmoette. Er ontspon zich een twistgesprek tussen het tweetal.


  'Afspraak is afspraak! Ik wil mijn geld hebben!'


  'Je hebt je opdracht niet uitgevoerd.'


  Toen de Hardy's het tweetal naderden, herkenden ze de andere man direct. Het was de spion, die hen achternagegaan was naar het hospitaal. Frank fluisterde tegen Joe:


  'Haal de politie!'


  Terwijl Joe weg was, luisterde Frank naar de twee mannen, die nog steeds ruzie hadden en bijna begonnen te vechten. Aan het verschil van mening kwam een einde door de komst van een politieman, die de verdachte individuen prompt in de kraag greep en hen arresteerde op een aanklacht van een poging tot mishandeling, ingediend door de Hardy's.


  'Het ziet er naar uit dat we een voor een de leden van een gemene bende te pakken krijgen,' zei de commissaris van politie van Southport tegen de jongens. 'Jullie hebben een kranig stuk werk geleverd.'


  Op dat moment kwam juist een brigadier de kamer van de commissaris in met het bericht dat de politie van Bridgewater geprobeerd had in contact te komen met de Hardy's. Of ze maar direct naar Bridgewater wilden komen.


  'Is er nog gezegd waarom?' vroeg Frank.


  'Ze hebben alleen gezegd dat een gevangene besloten had te spreken, als jullie wilden komen.'


  'Dat moet de vrouw zijn, die geprobeerd heeft tante Gertrude te chanteren,' zei Frank. 'Kom mee.'


  De jongens stapten in hun auto. Ze stopten even bij de kermis om Chet en de meisjes op te pikken, die van kraam tot kraam liepen om de Hardy's te zoeken.


  In Bridgewater gingen de meisjes een boodschap doen voor mevrouw Morton en Chet ging met de Hardy's mee naar het politiebureau. Zoals Frank al vermoed had, was de gevangene die hen wilde spreken de zogenaamde mevrouw Harrison. Ze werd onder bewaking uit de cel geleid. Tot grote teleurstelling van alle aanwezigen wilde ze niet over de zaak praten.


  'De reden dat ik met deze jongens wilde spreken, was alleen maar om hun een vraag te stellen,' zei ze. Toen wendde ze zich tot de Hardy's. 'Gaan jullie misschien een zeereis maken?'


  'Waarom vraagt u dat?' vroeg Joe. 'En hoe wist u dat?'


  'Hoe ik dat weet, doet er niet toe,' antwoordde ze. 'Gaan jullie op reis, ja of nee?'


  'Misschien wel.'


  'Ga niet,' zei de vrouw ernstig. 'Ik meen het. Ik waarschuw jullie. Ga niet!'


  'Waarom niet?' piepte Chet met een verschrikt gezicht.


  'Omdat jullie nooit levend zullen terugkomen,' zei de vrouw. 'Dat is alles wat ik te zeggen heb. Als jullie gaan, komen jullie nooit levend terug!'


  Ze stond op en knikte kort naar de bewaker, ten teken dat het onderhoud afgelopen was.


  De hele weg terug naar huis vroegen de Hardy's zich af, wat de achtergrond van haar waarschuwing was. En Chet zat te trillen als een pudding.


  'Bang, Chet?' grinnikte Frank.


  'Bang? Natuurlijk niet. Je denkt toch niet dat ik die vrouw geloofde, is het wel? Maar zeg, misschien zou het niet zo'n slecht idee zijn, Biff mee te nemen, als we een biljet voor hem kunnen krijgen.'


  'Dat is een pracht idee,' zei Frank. 'Vraag het maar aan meneer McClintock.'


  De broers gingen verder met de voorbereidingen voor hun reis en de volgende dag waren ze klaar om te vertrekken. Intussen had meneer Hardy een code met de jongens doorgenomen, tot ze hem helemaal uit het hoofd kenden.


  'Als jullie iets nieuws te weten komen over die smokkelaars, moet je je berichten maar in die code naar mijn man in Boston sturen,' was zijn opdracht.


  Op de pier van Southport werd gelachen en heerste grote opwinding vermengd met een zekere mate van spanning. Meneer en mevrouw Hardy, tante Gertrude, de ouders van Biff Hooper en het gezin Morton waren allemaal gekomen om het vertrek van de Vader Neptunus gade te slaan. Meneer McClintock, die al aan boord was, bleef maar steeds heen en weer rennen en liep de bemanning zo in de weg, dat de eerste stuurman hem tenslotte vastberaden voorstelde dat hij een poosje naar zijn hut zou gaan.


  Even later begon de scheepssirene te loeien. De jongens liepen haastig de loopplank op.


  Nadat de Hardy's een deel van hun bagage uitgepakt hadden, gingen ze aan dek, waar Chet en Biff ook al waren.


  Op dat moment zagen ze meneer McClintock, die snel over het dek kwam aanlopen. Hij had een velletje papier in zijn handen en hij keek heel bezorgd.


  'Ik heb zojuist een schok gehad. Een verschrikkelijke schok!' hijgde hij. 'Kijk eens wat ik in mijn hut gevonden heb. Dat zat met een speld op mijn kussen vastgemaakt.'


  Hij hield het stukje papier met een trillende hand voor zich uit. Frank nam het aan en las de boodschap:


  'Dit is uw laatste waarschuwing. Ga aan land voor het te laat is.'


  Frank probeerde de man gerust te stellen, door het te doen voorkomen dat het alleen maar een ongepaste grap was, maar de jongen maakte zich toch ongerust. Wat later besprak hij in de afzondering van hun hut de boodschap met Joe.


  'Of er is iemand van die bende even aan boord geglipt vlak voor we uitvoeren, óf een van de bendeleden is nu bij ons aan boord,' zei hij.


  'Maar kapitein Gramwell zegt dat alle bemanningsleden al een hele tijd bij hem zijn. Denk je dat we een verstekeling aan boord hebben?' Frank haalde zijn schouders op.


  'Laten we de zaak eens met kapitein Gramwell bespreken.'


  Samen met de gezagvoerder doorzochten ze het hele schip, maar ze vonden niemand die zich verstopt had.


  De Vader Neptunus koerste in zuidelijke richting langs de kust en tot dusver verliep alles zonder incidenten. De passagiers gingen vroeg naar kooi.


  De volgende ochtend zwierven de Hardy's weer door het schip. Zij keken goed uit naar een mogelijke verstekeling en leerden iets over de werkwijze aan boord. Wat later brachten ze een bezoek aan meneer McClintock, die een beetje zeeziek was, hetgeen volgens de jongens verbeelding moest zijn, want de zee was buitengewoon kalm. Toen ze de hut van meneer McClintock verlieten, ontmoetten ze Vonk, die een bericht voor de Hardy's had.


  'Ik kan er geen touw aan vastknopen,' lachte hij. 'Het is zeker een code.' De jongens namen het bericht, dat door hun vader verstuurd was, mee naar hun hut. Ze slaagden er zonder moeite in, het te ontcijferen. 'Grootste belang spookschip te vinden om mysterie te kunnen oplossen - smokkel leeft weer op - smokkelaars ontwijken autoriteiten door perfecte vermommingen - Klack mogelijk aan boord - wees op je hoede.'


  Juist toen ze aan dek kwam, schoot een opgewonden zeeman langs hen, die schreeuwde:


  'Kapitein! Kapitein! De lading schuift! We maken slagzij!'


  



  Crowfeet


  Kapitein Gramwell schreeuwde zijn bevelen door het omroepsysteem: 'Alle hens naar het ruim om de schuivende lading te stouwen! Uitstel kan een ramp betekenen!'


  De jongens renden al naar beneden, evenals Chet en Biff, die van een ander deel van het schip kwamen aanhollen. In het ruim waren mannen, glimmend van het zweet, bezig zware kratten naar bakboord te versjouwen. De jongens werden naar een deel van het ruim gestuurd, waar een dubbele rij mannen snel een deel van de lading aan elkaar doorgaf.


  De minuten verstreken en elke kist scheen zwaarder dan zijn voorganger. De Hardy's kregen pijn in hun rug, hun handen tintelden, hun ademhaling ging over in korte, moeilijke stoten en straaltjes zweet stroomden over hun oogleden. Maar als ze ook maar een seconde verslapten, zou het hele ritme van de anderen verstoord zijn.


  Eindelijk, na wat een eeuwigheid scheen, maar in werkelijkheid slechts enkele minuten waren, voelden ze een duidelijke beweging onder hun voeten. Langzaam en aarzelend rolde het schip naar bakboord.


  'We hebben haar weer recht!' riep de bevelvoerende officier.


  De jongens gingen aan dek. Terwijl ze stonden te bespreken wat er gebeurd was, kwam kapitein Gramwell naar hen toe.


  'Ik begrijp er niets van. Hoe kan die lading zo slecht gestouwd zijn - wie daarvoor verantwoordelijk is, hoort er nog wel het een en ander van...'


  Frank en Joe keken elkaar aan. Ze dachten beiden aan hetzelfde. Toen zei Frank bedachtzaam:


  'Ik geloof dat we u wat moeten vertellen, meneer. We geloven dat het met opzet gedaan is, omdat we hier aan boord passage geboekt hebben.' Joe vertelde hem van de waarschuwing die ze van de vrouw gekregen hadden en van het briefje dat meneer McClintock gevonden had. Tenslotte lieten ze hem het ontcijferde telegram zien dat ze van meneer Hardy ontvangen hadden.


  'Nou!' sputterde de kapitein en hij liet weer wat zien van het oude vuur.


  'Ik kan in ieder geval Vonk opdracht geven, contact te zoeken met alle schepen in de omtrek. Als er een vrachtschip bij is dat niet geïdentificeerd kan worden, kunnen we op onderzoek uitgaan!'


  Diezelfde middag ontbood hij de jongens in zijn hut en vertelde hun dat hij navraag had gedaan bij de kantoren van zijn maatschappij. Hij had een rapport ontvangen over alle schepen in de buurt van de Vader Neptunus en hij had met elk schip radiocontact gehad.


  'Het enige schip dat gemeld heeft iets bijzonders te hebben gezien, is de Lion Tamer. De kapitein heeft voorgesteld dat ik van koers verander en hem tegemoet vaar. Je kunt nooit weten, wie die radioberichten opvangt.'


  'Vreemde naam voor een schip, 'Leeuwentemmer',' zei Biff Hooper.


  'Ze zijn in de wilde-dierenhandel,' legde de gezagvoerder uit.


  Even voor drieën kregen ze de Lion Tamer in het zicht. Tot grote vreugde van de Hardy's en hun vrienden werden ze door de kapitein uitgenodigd aan boord te komen. Van de Vader Neptunus werd een boot gestreken. De vier jongens en meneer McClintock werden naar de 'drijvende dierentuin' geroeid, zoals Krul het noemde.


  'Wat een herrie!' riep Biff uit, toen ze langs de touwladder, die men had laten zakken, omhoog klommen. Overal aan boord van de Lion Tamer klonk geschreeuw, gepiep, gegil, gebrul en gegrom.


  'En wat een lucht!' hijgde meneer McClintock.


  Kapitein Gordon van de Lion Tamer scheen noch de geluiden noch de lucht op te merken. Hij liet de jongens het schip zien en gaf hun toen de inlichtingen, waarover hij met kapitein Gramwell al gesproken had. 'Jullie schipper vroeg naar een onbekende vrachtboot,' zei hij. 'Nou, ik heb er een gezien, die op drift leek te zijn. We zagen geen teken van leven en we kregen ook geen antwoord, toen we haar aanriepen.'


  Hij gaf hun de geschatte positie van het mysterieuze schip.


  De bezoekers gingen in zeer opgewonden stemming naar de Vader Neptunus terug. Ze waren ervan overtuigd dat het zich op drift bevindende schip de smokkellaarsboot moest zijn. Kapitein Gramwell zette prompt koers in de richting van de aangegeven positie.


  Aan de horizon zagen ze enige tijd later het donkere silhouet van een schip.


  Kapitein Gramwell staarde door zijn verrekijker naar het schip.


  'Precies zoals Gordon zei - geen teken van leven. Misschien is het wel een verlaten schip.'


  De Vader Neptunus kwam steeds dichterbij. De kapitein bracht nogmaals de verrekijker aan zijn ogen.


  'Schip is pas geschilderd,' zei hij. 'Het heet de Black Gull. Zeg, ik geloof dat ik net een man over het dek zag rennen en achter de bovenbouw zag verdwijnen.'


  Toen kwam een zwarte rookwolk uit de schoorsteen van de Black Gull en het ogenschijnlijk verlaten schip begon te bewegen!


  'Ze gaan op de vlucht!' riep kapitein Gramwell, terwijl hij naar de machinekamer belde om volle kracht vooruit te varen. 'Dat is geen verlaten schip.'


  Maar tot zijn grote verbazing en woede bleef de Black Gull niet alleen buiten bereik van de Vader Neptunus, maar de afstand tussen beide schepen werd steeds groter. De kapitein greep naar de spreekbuis en vroeg wat er aan de hand was.


  'Ik begrijp het niet, kapitein,' antwoordde de eerste machinist. 'De meters staan op volle kracht.'


  Het begon donker te worden. Kapitein Gramwell, die zich verwonderd afvroeg, waarom zijn schip niet in staat was de lomp uitziende Black Gull in te halen, gaf bevel een zoeklicht op het andere schip te richten.


  Frank glipte naar de radiohut en codeerde een bericht voor zijn vader. Hierin stond de geschatte positie van de Black Gull:


  'Vermoeden spookschip Black Gull in zicht, maar kunnen niet inhalen. Vliegtuig kan helpen.'


  Na dit bericht verzonden te hebben, ging hij haastig terug aan dek. De Black Gull was intussen niet meer bereikbaar voor het zoeklicht en verdween in het donker. Kapitein Gramwell liep nijdig op de brug heen en weer te ijsberen. Zijn trots was gekwetst.


  'Er is geen vrachtschip in deze wateren dat sneller is dan het mijne!' hield hij vol. 'Ik begrijp het niet.'


  Frank ging weer terug naar de radiohut. Toen hij binnenkwam, klonk er vaag een serie signalen uit het toestel. Vonk luisterde er zonder enige belangstelling naar. Maar Frank, die de internationale code ook kende, gaf een kreet van verbazing. De signalen gaven de bekende nummers A23- 151 -C2!


  'Dat is de code van de smokkelaars!' riep de jongen uit. 'Het zijn helemaal geen nummers van motoren!'


  'Als dat bericht van de Black Gull komt, zijn die mannen niet ver weg!' zei Vonk.


  Een paar minuten later werden de nummers herhaald. De smokkelaars moeten het volste vertrouwen hebben gehad, dat hun code niet herkend zou worden, maar door die overtuiging verraadden ze zich juist. Met behulp van de peilzender op zijn toestel kon Vonk een positie op de kaart aangeven. Weldra had kapitein Gramwell een nieuwe koers uitgezet en de Vader Neptunus stoomde snel door het nachtelijk duister. De Hardy's gingen naar de brug en stonden naast de kapitein. Enige tijd later gaf hij een bevel. Het schijnsel van het zoeklicht schoot over het water. Frank en Joe schreeuwden van opwinding. De donkere massa van de Black Gull lag op nog geen vierhonderd meter afstand hel verlicht op het water.


  Maar het vrachtschip bewoog niet meer. Het lag ogenschijnlijk verlaten en op drift, net als ze het de eerste keer hadden gezien.


  'Misschien heeft de bemanning het schip verlaten, toen ze merkte dat wij jacht maakten op het schip,' meende Joe.


  'Ik zal er een boot heen sturen om dat vast te stellen,' zei kapitein Gramwell.


  'Mag ik mee, kapitein,' vroeg Vonk snel.


  'En mogen wij met hem mee?' vroegen Frank en Joe.


  De kapitein gaf zijn toestemming. Even later roeiden de Hardy's en Vonk over de donkere zee. Langzaam maar zeker naderden ze het zwarte vrachtschip. Om uit het schijnsel van het zoeklicht van de Vader Neptunus te blijven, roeiden ze langs de andere kant van het schip. Terwijl ze langzaam voorwaarts gingen in het duister, haalde Joe een zaklantaarn uit zijn zak en knipte die aan.


  Bij het schijnsel zagen ze een touwladder langs het schip naar beneden hangen.


  'Laten we aan boord gaan,' zei Frank.


  Ze kwamen langszij. Joe greep de touwladder en klom naar boven. Frank volgde hem en Vonk vormde de achterhoede, nadat hij de kleine roeiboot aan de onderste sport van de touwladder had vastgemaakt. Toen ze aan dek waren, tuurden ze voorzichtig het duister in. Ze zorgden ervoor dat ze uit het schijnsel van het zoeklicht bleven.


  'Geen mens aan boord,' mompelde Vonk. 'Ja hoor, ze dachten dat ze gepakt zouden worden en toen zijn ze er vandoor gegaan en...'


  De woorden bleven in zijn keel steken. Uit de schaduw van de bovenbouw sprong een twaalftal mannen naar voren. De Hardy's werden beetgegrepen, tegen het dek geslagen en overmeesterd. Hun heftige tegenspartelen bleef zonder uitwerking. Terwijl ze tevergeefs worstelden, hoorden ze een sarcastische stem zeggen:


  'Jullie konden dus maar niet uit de moeilijkheden blijven, hè? En nu zijn jullie in handen van de oude Crowfeet! Breng ze naar beneden, mannen!'


  Ze werden ruw langs de kajuitstrap naar een hut gesleept. Hier brandde een fel licht, maar de patrijspoorten waren afgesloten met zware verduisteringsgordijnen. En hier stonden de drie gevangenen dan tegenover de mannen, die hen hadden overmeesterd. De mannen zagen er bijzonder ongunstig uit. Hun aanvoerder was een kolossale man met een zwarte baard. Dat was dus Crowfeet, de leider van de smokkelaars! Met over elkaar geslagen, harige armen bekeek hij de gevangenen.


  'Welkom, vrinden!' zei hij met zware stem. 'Welkom in jullie nieuwe verblijf. Als jullie je goed gedragen, zul je het zo slecht niet bij ons hebben.'


  'Zo lang zullen we hier niet zijn,' zei Frank uitdagend. 'Er komt wel hulp van de Vader Neptunus. En bij het aanbreken van de dag zullen anderen ook naar ons zoeken.'


  Crowfeet lachte spottend.


  'Dat zal wel veel helpen,' brulde hij. 'Niemand kan aan boord van dit schip komen als ik het niet wil. Geen schip en geen vliegtuig kan me benaderen, zoals je zult zien. Ik heb een goede bescherming. Een geheim afweerwapen! De grootste uitvinding van de laatste jaren. Ik zou dus maar niet meer aan redding denken, want daar is geen sprake van!' Hij wendde zich tot een van zijn mannen.


  'Geef opdracht om volle kracht vooruit te varen. En als de Vader Neptunus ons probeert te volgen, zet dan de afhouder op volle kracht! Kapitein Gramwell zal denken dat zijn machines de verkeerde kant op draaien!' Crowfeet grinnikte duivels. 'Goed, mannen. Aan dek!' beval hij. 'We zullen onze gevangenen de gelegenheid geven, over hun situatie na te denken.'


  De smokkelaars verlieten de hut. Crowfeet volgde en sloeg de deur dicht. De gevangenen hoorden een metalig geluid, toen een zware grendel voor de deur geschoven werd.


  



  Gevangen!


  'Dat is ook een mooie toestand!' riep Joe kwaad uit, terwijl hij op de deur van hun gevangenis bonsde.


  'Dat zal je niet veel helpen,' zei Vonk.


  'Ik ben bang dat je gelijk hebt,' zei Frank. 'Misschien is het wel het beste dat we Crowfeet niet te veel in het harnas jagen. We kunnen net doen of we verslagen zijn en hem onze diensten willen aanbieden. Dan kunnen we eens rondkijken en misschien een plan maken.'


  Vonk betwijfelde of Crowfeet zich een rad voor de ogen zou laten draaien, maar hij stemde toch met het plan in.


  Niet voor de volgende ochtend hoorden ze de grendel voor de deur wegschuiven.


  Toen Crowfeet binnenkwam, zei Frank verbitterd:


  'Kapitein Gramwell heeft ons ook mooi geholpen! Die is er natuurlijk vandoor gegaan en heeft ons gewoon in de steek gelaten. U bent heel slim, kapitein.'


  'Nou praat je verstandige taal, jongen. Ik ben slimmer dan de meeste mensen,' zei de smokkelaar grinnikend. 'De mensen noemen mijn schip het spookschip. Dat is een goede naam ook.'


  'U zei gisteravond dat we het hier niet slecht zouden hebben, als we ons goed gedroegen,' vervolgde Frank. 'Bedoelde u dat we lid van de bemanning kunnen worden?'


  'Ik kan altijd goede mensen gebruiken,' gromde Crowfeet. 'Jullie zijn handig.'


  Frank vroeg of de verschillende delen van de code betrekking hadden op schepen of plaatsen en hij kreeg te horen dat dit inderdaad het geval was. 'A23' betekent het spookschip en in combinatie met een ander nummer, wilde de code zeggen dat een bepaald schip zich op een afgesproken tijd en plaats bij het spookschip moest voegen.


  De smokkelaar gaf opdracht dat hun ontbijt gebracht moest worden en dat ze later aan dek mochten. De jongens tuurden over de oceaan, maar ze zagen geen rookpluim of enig ander teken van een schip. Crowfeet kwam naar hen toe en wees over de reling van het schip. Om de romp bevonden zich metalen banden.


  'Dat is de afhouder,' zei hij. 'Hij werkt alleen niet als de machines van het andere schip afgezet worden.'


  Crowfeet liet hun vervolgens zien, waarom het zo moeilijk was geweest de identiteit van het schip vast te stellen. Op een stellage, die men over de reling liet zakken, stonden twee mannen met enorme verfspuiten grote wolken grijze verf te spuiten op de zwarte romp van de Black Gull.


  'U heeft uw schip toch ook eens de Falcon genoemd, is het niet?' vroeg Frank.


  Crowfeet knikte. Op dat moment kwam heel stilletjes een zeeman naast de jongens staan. Het was een oudere man met een ontmoedigd uiterlijk. Hij droeg een verschoten, blauwe trui en een werkbroek. In tegenstelling tot de anderen had hij een fijn besneden, intelligent gezicht.


  'Je hebt hier geen kans,' zei hij tegen hen. 'Je kunt beter meewerken, als je tenminste niet wilt omkomen van de honger...'


  'Genoeg, Mitchell!' brulde Crowfeet. 'Hou op met dat geklets en ga aan je werk!'


  Mitchell wierp de kapitein een gemelijke blik toe.


  'Ik kwam alleen maar zeggen dat de marconist ziek is,' zei hij, en hij draaide zich om.


  Crowfeet ging hem achterna. Vijf minuten later, toen Frank en Joe met Vonk stonden te praten, voegde de kapitein zich weer bij hen.


  'Weet een van jullie iets af van radio?' vroeg hij.


  'Ik weet er wel iets van,' zei Vonk na een kleine aarzeling.


  De jongens konden nauwelijks hun opgetogenheid bedwingen, toen Crowfeet hen voorging naar de radiohut. Maar hun hoop werd de bodem ingeslagen, toen de smokkelaar ruw zei:


  'Probeer maar geen grapjes uit te halen. Ik kan het toestel zelf niet bedienen, maar ik weet er genoeg van om de seinen te kunnen ontcijferen.' Hij bleef achter Vonk staan, toen de marconist aan de seinsleutel ging zitten en hij dicteerde langzaam een bericht.


  Terwijl Crowfeet bezig was, puzzelde Joe snel de positie van het schip, die op een kaart aan de wand was aangegeven, uit in de code van Fenton Hardy.


  'Ik weet ook iets van seinen af,' zei Joe. 'Misschien zou ik u kunnen helpen als ik me even kan oefenen.'


  'O, ja?' schimpte Crowfeet. 'En dan een oproep om hulp uitzenden zeker?'


  'Ik zou niet zo dom zijn om dat te proberen,' lachte Joe. 'Alleen maar een beetje oefenen...'


  Hij seinde de eerste regel van een bekend Amerikaans kinderversje. Crowfeet snoof minachtend, maar hij liet de jongen de ogenschijnlijk onschuldige woorden seinen. In werkelijkheid gaven de woorden echter de positie van het schip op aan meneer Hardy of een van zijn mannen, die toevallig zou luisteren.


  Terwijl Joe zat te seinen, werkte Frank's brein koortsachtig, want hij wist dat de geheime afhouder de machines van het snelste schip trager zou doen werken. Hoe konden ze dat aan hun vader laten weten?


  Plotseling wist hij het antwoord!


  ,Hé, laat mij het eens proberen,' zei hij.


  Hij ging bij de seinsleutel zitten en seinde met veel vertoon van onhandigheid ook een paar regels van een liedje.


  'Zo, nou is het wel genoeg,' onderbrak Crowfeet, terwijl hij Frank ruw opzij schoof.


  Hij duwde de jongens naar buiten en sloot de deur af. Toen de jongens alleen waren, vroeg Joe of het seinen van Frank ook iets betekend had. Fluisterend antwoordde Frank:


  'Crowfeet zei dat de afhouder niet zou werken bij een schip, waarvan de machines afgezet waren. Ik wist maar niet hoe ik dat aan vader duidelijk moest maken. En toen dacht ik ineens aan dat liedje over zeilschepen. Waarom zouden ze niet in een grote sloep komen, die bij een goede wind gemakkelijk twintig knopen kan maken - zonder gebruik te hoeven maken van een hulpmotor?'


  In de loop van de middag klonk plotseling een kreet van Crowfeet. 'Wat heeft dat jacht daar te betekenen? Dat bevalt me niet. Volle kracht vooruit!'


  Alles aan het spookschip, dat nu de Red Bird heette, ratelde en kreunde toen de snelheid vermeerderde.


  Maar de grote zeilsloep had de Red Bird snel ingehaald. Over het water schalde een kort bevel door een luidspreker:


  'Machines stoppen en een ladder neerlaten! We komen aan boord voor een onderzoek.'


  'De kustwacht!' riep Crowfeet.


  Hij gehoorzaamde en een paar minuten later klom een officier over de reling, gevolgd door Fenton Hardy.


  De schurk besefte dat het spel uit was en legde een volledige bekentenis af. Ingebeeld, koppig en zonder veel gewetensbezwaren, had hij zijn slachtoffers gezocht onder alle lagen van de bevolking. Hij had zelfs uitvindingen gestolen en de uitvinders zelf ontvoerd. Aan boord bevond zich een scheikundige, die een methode had ontwikkeld om in een paar minuten tijd hout en papier te verouderen. Crowfeet had hem gedwongen, oude documenten en brieven na te maken, die dan verkocht werden aan verzamelaars.


  'Ik had een methode bedacht om die papieren te verbergen in dozen met samengeperste wol en ze dan te laten verzenden naar huizen, waarvan de bewoners weg waren,' pochte Crowfeet. 'En als ik niet zulke stomme idioten in dienst had gehad, hadden jullie me nooit te pakken gekregen!'


  'En je hebt ook elektromotoren gestolen,' bracht Frank hem in herinnering.


  De kapitein gaf toe dat dit zo was. Hij schepte er zelfs over op dat hij de douane te slim was af geweest en voor tienduizenden guldens aan goederen het land in en uit gesmokkeld had, met inbegrip van de Zuid-Amerikaanse huiden, die de jongens in de oude schuur gevonden hadden. De Hardy's hoorden nu ook, dat een van de bendeleden werkelijk de benzinemeter van de boot van kapitein Harkness onklaar had gemaakt, uit angst dat de jongens op zoek zouden gaan naar het spookschip.


  'Hoe jullie aan biljetten voor de Vader Neptunus zijn gekomen, zal ik wel nooit te weten komen,' gromde Crowfeet. 'Maar toen ik hoorde dat jullie inderdaad passage hadden geboekt, heb ik een paar mannen aan boord gesmokkeld, die de lading verstouwd hebben, zodat ze zou gaan schuiven.'


  Benedendeks vonden ze Klack. De rijkspolitie hoefde zich nu over hem ook niet meer druk te maken!


  Meneer Hardy deelde mede dat de kapiteins van de Hawk en de Wasp en verschillende andere leden van de bende ook reeds gearresteerd waren. 'Johnson' had eindelijk zijn aandeel in de zaak bekend. Hij had toegegeven dat hij in de afgebrande schuur z'n geluksmedaille had verloren.


  'Mevrouw Harrison' was door dreigementen gedwongen geweest voor de bende te werken, maar omdat ze Frank en Joe had proberen te vrijwaren voor ongelukken, zou ze waarschijnlijk wel een lichtere veroordeling krijgen, evenals de man die Joe had opgebeld met de mededeling waar hij Frank kon vinden.


  Er werd contact gezocht met de Vader Neptunus. De ongeruste opvarenden juichten, toen ze hoorden dat de smokkelaars gepakt waren. Toen het spookschip in de richting van de vrachtboot voer, kwam Crowfeet, die intussen bekend had dat zijn echte naam Harry Piper was, met nog een opzienbarende verklaring.


  'Die zeeman Mitchell is geen smokkelaar. Hij heeft de afhouder uitgevonden. Ik heb hem ontvoerd en ervoor gezorgd dat hij zijn uitvinding toepaste op mijn schip.'


  'U weet niet wat dit voor me betekent,' zuchtte Mitchell, die nu naar voren kwam. 'Ik had alle hoop op redding al opgegeven en het ergste was dat mijn uitvinding van nut was voor deze... deze schurken. Als ik nu mijn oude partner Thaddeus McClintock nog kon vinden...'


  'Thaddeus McClintock!' riepen de twee jongens in koor.


  'Ja,' riep meneer Mitchell verbaasd uit. 'Kennen jullie hem dan?'


  'Hem kennen?' antwoordden de jongens. 'Hij is aan boord van de Vader Neptunus!'


  'Ik weet zeker dat hij dacht, dat ik de plannen gestolen had. Maar nu...'


  De jongens voelden zich voldoende beloond voor hun werk, toen ze zagen met hoeveel vreugde McClintock en zijn partner elkaar begroetten. Meneer McClintock vertelde hun dat dit nu juist het mysterie was, dat hij door de jongens wilde laten oplossen na hun reis!


  Hij was een herboren man. Zijn humeurigheid en verbitterdheid waren als bij toverslag verdwenen. Hij liep kaarsrecht en zag er veel beter uit. Hij vergat ook niet zijn belofte aan de jongens dat hij een beloning zou geven 'die meer waard was dan geld'.


  'Mijn beloning voor jullie, was mijn deel van de plannen voor de afhouder, waarvan ik de duplicaten nog had,' zei hij. 'Maar nu geloof ik dat we onze uitvinding beter ter beschikking kunnen stellen van Uncle Sam, zoals we oorspronkelijk van plan waren. Maar wat zouden jullie zeggen van een nieuwe auto of...'


  De Hardy's vielen hem echter direct in de rede.


  'Alstublieft niet, meneer,' zei Frank, die als zegsman optrad. 'Het is voor ons al beloning genoeg dat we hebben kunnen meehelpen aan het oprollen van deze smokkellaarsbende en dat we dit reisje hebben mogen maken.'


  Toen de opwinding een beetje geluwd was en de Vader Neptunus kalm zuidwaarts koerste, begonnen de jongens al weer te hopen op een nieuw avontuur op de Caraïbische Eilanden of thuis in Bayport.


  Plotseling zei Chet die naar hen had zitten luisteren met een enorme zucht:


  'Laten we eerst wat gaan eten.'


  'Wat zou je zeggen van een spooklunch?' grinnikte Biff.


  'Niks hoor! Ik wil een vrachtschip vol echt eten!'
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